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ENG
Fireplace User Guide & Safety Instructions
Thank you for choosing our bio ethanol fireplace. Bio-ethanol fireplaces are the environmentally friendly
solution for a real fire, without smoke, soot and ashes. They are suitable for living rooms without a chimney
and do not require a permit. Our fireplaces are made of stainless steel and / or black powder-coated steel
and impress with a modern concept.

Our bio-ethanol fireplace is a fireplace that you can use anywhere in the house or in your apartment. Since
bio-ethanol burns almost residue-free, ventilation through an open window is sufficient.

Before using the fireplace, please read the operating instructions carefully. This product may only be sold
together with this manual. In the event of a resale, these instructions must be attached urgently.

Assembly & installation

For safety reasons, we recommend installation by specialist personnel.

It is recommended to install the fireplace with at least two or more people. Make sure the fireplace is on a
solid wall with non-combustible material. Please remove all packaging and packaging materials before as-
sembly and commissioning.

Wall mounted fireplace assembly:

- Itisrecommended to mount the brackets into the studs of a wall. If there isn’t a stud, use the drywall
anchors to mount the brackets. Mount the top bracket first. Make sure the mounting brackets are
level. Drill a hole into the wall. Place the anchors into the hole. Place the bracket over the anchor and
screw through the bracket into the anchors.

- Measure the distance between the top holes and the bottom holes in back of the fireplace.

- Mount the bottom brackets based on the distance between the top and bottom holes in the back of
the fireplace.

- Drill a hole into the wall for the bottom bracket then put the drywall anchor into the hole.

- Place bottom bracket over the anchor in the wall and screw through the bracket into the anchors.

- Have 1 person hold the fireplace over the mounted brackets while the 2nd person inserts the screws
and washers through the holes into the brackets.

- Make sure the wall fireplace is mounted with the topside up. Fuel canisters will not tip over in fuel
can holder if the fireplace is topside up.

- Make sure the fireplace is securely mounted to the wall before adding fuel gel.

Installation of a free-standing fireplace:

- The free-standing fireplace is fully assembled and there is no further assembly

- required

- If you have a device with contact protection disks, these must be mounted using the brackets pro-
vided.

- Make sure that the fireplace has sufficient stability. In addition, the fireplace must stand absolutely
straight. Measure this with a spirit level. Otherwise, ethanol may leak.

- Place the fireplace on a heat-resistant surface.

- Place the bioethanol burner in the fireplace.

Filling, lighting and refilling the burner:
- Open the burner by pulling the slide
- Fill the container with bio-ethanol, please not more than 3/4 parts of each burner capacity. Use a
funnel for filling.
- Spilled ethanol must be removed with an absorbent tissue and the affected area cleaned with water
to avoid ignition outside the burner container.



Long lighters or long matches are ideal when lighting bio-ethanol. Otherwise there is a risk of defla-
gration. Under no circumstances throw used matches into the burner.

If the flame does not ignite, please repeat the ignition process until the flame burns steadily.

After the flame has gone out, wait at least 30 minutes before restarting the fireplace. Otherwise
there is a risk of explosion.

The flame glows slowly and small at first. It can take up to 15 minutes to reach the optimal temper-
ature and flame height.

ATTENTION! The ethanol must be kept at a safe distance (min. 1m / 40 inches) from the fireplace. Do not
place the ethanol in front of the fireplace. Please note that ethanol sometimes burns bluish, difficult to see.
So make sure the burner is always off and cold before adding ethanol.

IMPORTANT: Never pour ethanol into the flame!
IMPORTANT: Allow the burner to cool down for at least 30 minutes before refilling!

Do not fill up the ethanol fuel while there is flame or heat in the burner.

The safety container must be checked regularly (at the latest before each refilling of the fuel tank) for over-
flowing fuel. If there is fuel in it, the container must be emptied. The ethanol fireplace is not suitable for
continuous operation

Clear:

If possible, let the fuel burn out completely. This prevents alcohol from remaining in the tank and
disappearing when it is ignited again.

If you want to extinguish the flame before the fuel is completely used up, use the slides provided to
close the burner opening.

Use only the sliders supplied with this device, never use a wooden or plastic tool and never your bare
hands.

The valve must always be fully open during operation so that no pressure can build up inside the
burner.

To extinguish the fire, quickly pull the slide to the front of the burner. If the fire is not extinguished,
open the slider again and repeat the extinguishing process

Open

IMPORTANT: Never extinguish the flame with water!
Maintenance / care instructions:



Discoloration may form on the top of the burner after use. This is normal and not a reason for com-
plaint.

The chimney and the burner chambers must be cleaned regularly. Use warm water and a gentle
detergent.

Stains can best be removed with a soft cloth and a mixture of lukewarm water and a small amount
of cleaning liquid (pH neutral). Dust can be removed with a dry cloth.

Please use a special sand-free stainless steel cleaner for the stainless steel surfaces. We recommend
cleaning the stainless steel container regularly to avoid contamination.

Never use chemicals, steel wool or sponges. This can scratch the surface. The manufacturer cannot
be held responsible for damage caused by incorrect use and / or cleaning of the product.

Safety instructions:

The bio fire will use oxygen from the air in the room in which it is operated. The rooms should be
well ventilated so that sufficient oxygen and fresh air are supplied.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Never leave an open fire unattended!

The fireplace must not be used in the immediate vicinity of window coverings, curtains or other
freely hanging materials or fabrics. To ensure that your window coverings cannot touch the device,
keep a minimum distance of 1.5m / 60 “. Take into account that light fabrics could be blown to-
wards the fireplace by a gust of wind.

The use of "retention loops" for curtains or curtains is strongly recommended.

Minimum
1,5m / 60”

V\
]

Do not touch the chimney during operation.

The fireplace radiates heat, but cannot be used as the main heating.
Keep the fuel tank tightly closed.

Do not use gasoline or fuels other than bioethanol.

Keep fuel away from children and animals.




- Due to the heat of the fireplace, children and animals should stay away during and 30 minutes after
using the fireplace.

- The burning stainless steel chamber and the fuel must not be exposed to direct heat such as direct
sunlight or central heating.

- Do not place flammable materials within 1 meter / 40 inches around the fireplace. The fireplace
should be at least 1 meter / 40 inches away from other objects or furniture made of flammable ma-
terial.

- Make sure that the installation site has a fire-proof surface.

- The table or floor on which the fireplace is placed must be able to support its weight.

- Itis not recommended to use more than one fireplace in one room at a time.

- We recommend that you have a fire blanket and / or a fire extinguisher nearby

- Do not smoke while working with the fuel.

- Avoid drafts or movements that cause drafts in the room in which the Fireplace is operated.

- The chimney must not be operated in the direct vicinity of an air conditioning or ventilation system.

- The use of the fireplace is not recommended in rooms with constantly high humidity.

- Please remember to fill the bio-ethanol up to 2/3 of each burner.

- When using decorative ceramic wood or stones, it is essential to ensure that no decorative elements
are directly in the flame. The decoration may only be placed around the burner slot and must consist
of non-combustible material.

- When replacing the decoration, make sure that it has cooled down.

Attention: During operation, the decoration material and the pane can reach a temperature of 90 ° - 140 °
C. With the sliding device it is even up to 200 ° C

Risk of burns!

Because the product and its components become hot during use and remain hot for some
time after the fire has been extinguished.

It is not allowed to touch the product until it has cooled down completely.

Troubleshooting:

Soot formation Wrong fuel Use only 100% bio ethanol
Soot formation Burner slot covered by objects Expose the burner opening and
place the decoration only
around the burner slot

Burn time too short Wrong fuel (e.g. gel, alcohol) Use only 100% bio ethanol
Burn time too short Burner is not completely filled Extinguish the burner, refill
after 30 minutes of cooling

Flames too high Wrong fuel (e.g. gel, alcohol) Use only 100% bio ethanol
Flame does not go out Can happen with larger burners Repeat the closing process
when the slide is closed because the ethanol vapor seeks a several times and faster to
way through every small opening interrupt the oxygen supply



A: Do not tip ethanol on the flame. B: Do not cover the flame

C: Do not create airflow. D: Do not light the flame

E: Do not approach or touch F: Beware of flammable objects
G: Keep the fire extinguisher within easy reach. H: Fire hazard, fuel

I: Regarding ethanol: Harmful J: Do not smoke when filling.
Warranty:

Your fireplace has a one-year warranty beginning with the delivery date. In the event of a problem, contact
your specialist dealer. The warranty is taken into account when you submit a dated invoice and is strictly
limited to recognized defective parts.

Any installation or other service provider costs cannot be reimbursed under any circumstances as a result of
damage. The manufacturer cannot be held responsible for direct or indirect consequences of defects, be it
towards persons or property. The guarantee is void if the fireplace has been used incorrectly or for purposes
other than what it was built for. The warranty also expires in the event of wear or an accident that occurs as
a result of neglect, poor supervision or the shape of changed parts.



DE
Kamin Benutzerhandbuch & Sicherheitshinweise
Vielen Dank, dass Sie sich fur unseren Bio-Ethanol-Kamin entschieden haben. Bio-Ethanol-Kamine sind die
umweltfreundliche Losung fiir ein echtes Feuer, ohne Rauch, Rul® und Asche. Sie sind fiir Wohnraume ohne
Schornstein geeignet und genehmigungsfrei. Unsere Kamine sind aus Edelstahl und/oder schwarzem
pulverbeschichtetem Stahl gefertigt und (iberzeugen durch ein modernes Konzept.

Unser Bio-Ethanol Kamin ist ein Kamin, den Sie tberall im Haus oder in lhrer Wohnung einsetzen kénnen. Da
Bio-Ethanol nahezu riickstandsfrei brennt, genligt die Bellftung durch ein offenes Fenster.

Bevor Sie den Kamin verwenden, lesen Sie bitte sorgfiltig die Bedienungsanleitung durch. Dieses Produkt
darf nur zusammen mit dieser Anleitung verkauft werden. Im Falle eines Weiterverkaufs ist diese Anleitung
dringend beizufligen.

Montage & Installation

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir die Montage durch Fachpersonal.

Es wird empfohlen, den Kamin mit mindestens zwei oder mehr Personen zu installieren. Stellen Sie sicher,
dass der Kamin an einer massiven Wand mit nicht brennbarem Material steht. Bitte entfernen Sie alle
Verpackungen und Verpackungsmaterialien vor der Montage und Inbetriebnahme.

Montage eines Wandkamins:

- Es wird empfohlen, die Halterungen an das Standerwerk einer (Trockenbau-)Wand zu montieren.
Wenn kein Standerwerk vorhanden ist, verwenden Sie die Trockenbaudiibel zur Montage der
Halterungen. Montieren Sie zuerst die obere Halterung. Stellen Sie sicher, dass die Halterungen
waagerecht sind. Bohren Sie ein Loch in die Wand. Setzen Sie die Diibel in das Loch. Setzen Sie die
Halterung tUber den Diibel und schrauben Sie durch die Halterung in die Dubel.

- Messen Sie den Abstand zwischen den oberen Lochern und den unteren Léchern auf der Riickseite
des Kamins.

- Montieren Sie die unteren Halterungen anhand des Abstands zwischen den oberen und unteren
Lochern in der Riickseite des Kamins.

- Bohren Sie ein Loch fiir die untere Halterung in die Wand und setzen Sie den Trockenbaudiibel in das
Loch.

- Setzen Sie die untere Halterung tber den Diibel in der Wand und schrauben Sie durch die Halterung
in den Dibel.

- Lassen Sie eine Person den Kamin liber die montierten Halterungen halten, wahrend die zweite
Person die Schrauben und Unterlegscheiben durch die Locher in die Halterungen einfihrt.

- Achten Sie darauf, dass der Wandkamin mit der Oberseite nach oben montiert wird. Wenn der Kamin
mit der Oberseite nach oben montiert ist, konnen die Brennstoffdosen nicht in der
Brennstoffdosenhalterung umkippen.

- Vergewissern Sie sich, dass der Kamin sicher an der Wand befestigt ist, bevor Sie Brenngel einfiillen.

Montage eines freistehenden Kamins:

- Der freistehende Kamin ist komplett montiert und es ist keine weitere Montage
erforderlich

- Wenn Sie ein Gerat mit Berlihrungsschutzscheiben haben, miissen diese mit den dafiir vorgesehenen
Halterungen montiert werden.

- Stellen Sie sicher, dass der Kamin geniligend Standfestigkeit hat. Zudem muss der Kamin absolut
geradestehen. Messen Sie dies mit einer Wasserwaage nach. Ansonsten kann es passieren, dass
Ethanol auslauft.

- Stellen Sie den Bioethanol-Brenner in den Kamin.



Befiillen, anziinden und nachfiillen des Brenners:

Offnen Sie den Brenner durch Ziehen des Schiebers

Befiillen Sie die Behalter mit Bio-Ethanol, bitte nicht mehr als 3/4 Teile jeder Brennerkapazitat.
Nehmen Sie beim Befiillen einen Trichter zur Hilfe.

Verschittetes Ethanol muss mit einem saugfahigen Gewebe entfernt und die betroffene Stelle mit
Wasser gereinigt werden, um eine Entziindung aulRerhalb des Brennerbehalters zu vermeiden.
Beim Entziinden von Bio-Ethanol sind lange Feuerzeuge oder lange Streichhoélzer ideal. Andernfalls
besteht Verpuffungsgefahr. Gebrauchte Streichhdlzer unter keinen Umstdnden in den Brenner
werfen.

Falls sich die Flamme nicht entziindet, wiederholen Sie bitte den Ziindvorgang, bis die Flamme stetig
brennt.

Nach dem Erléschen der Flamme warten Sie mindestens 30 Minuten bevor Sie den Kamin erneut in
Betrieb nehmen. Andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Die Flamme leuchtet zunachst langsam und klein. Es kann bis zu 15 Minuten dauern, bis die optimale
Temperatur und Flammenhohe erreicht wird.

VORSICHT! Das Ethanol muss in sicherer Entfernung von (min. 1m/40 Zoll) zum Kamin aufbewahrt werden.
Stellen Sie das Ethanol nicht vor den Kamin. Bitte beachten Sie, dass Ethanol manchmal blaulich, schwer
sichtbar brennt. Stellen Sie daher sicher, dass der Brenner immer aus und kalt ist, bevor Sie Ethanol
nachfullen.

WICHTIG: GielRen Sie niemals Ethanol in die Flamme!
WICHTIG: Lassen Sie den Brenner vor dem Nachfillen mindestens 30 Minuten abkihlen!

Fillen Sie den Ethanol-Kraftstoff nicht auf, wahrend sich Flammen oder Hitze im Brenner befinden.

Der Sicherheitsbehalter muss regelmaRig (spatestens vor jedem Wiederbefiillen des Brennstofftanks) auf
Ubergelaufenen Brennstoff iberprift werden. Befindet sich Brennstoff in ihm, muss der Behélter entleert
werden. Der Ethanolkamin ist nicht fiir den Dauerbetrieb geeignet.

Léschen:

Lassen Sie den Kraftstoff nach Moglichkeit vollstandig ausbrennen. Dies verhindert, dass Alkohol im
Tank verbleibt und beim erneuten Entziinden verpufft.

Wenn Sie die Flamme I6schen méchten, bevor der Brennstoff vollstdndig verbraucht ist, verwenden
Sie die mitgelieferten Schieber, um die Offnung des Brenners zu schlieRen.

Verwenden Sie nur die mit diesem Gerat gelieferten Schieber, verwenden Sie niemals ein Holz- oder
Kunststoffwerkzeug und niemals lhre bloRen Hande.

Wahrend des Betriebs muss der Schieber immer vollstandig getffnet sein, so dass sich im inneren
des Brenners kein Druck aufbauen kann.

Um das Feuer zu I6schen, ziehen Sie die Schiebevorrichtung schnell an die Vorderseite des Brenners.
Wenn das Feuer nicht geloscht wird, 6ffnen Sie den Schieber erneut und wiederholen Sie den
Loschvorgang



WICHTIG: Léschen Sie die Flamme niemals mit Wasser! s Open

Wartungs-/Pflegeanleitung:

Nach Gebrauch kénnen sich Verfarbungen an der Oberseite //
des Brenners bilden. Dies ist normal und kein = oiin,

. //// o) @
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Der Kamin und die Brennerkammern missen regelmalig : o =
gereinigt werden. Verwenden Sie warmes Wasser und ein ////

—

sanftes Spulmittel.

Flecken kénnen am besten mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus lauwarmem Wasser und
einer kleinen Menge Reinigungsflissigkeit (ph-neutral) entfernt werden. Staub kann mit einem
trocknen Tuche entfernt werden.

Fir die Edelstahlflaichen nutzen Sie bitte einen speziellen sandfreien Edelstahlreiniger. Wir
empfehlen, den Edelstahlbehalter regelmaRig zu reinigen, um eine Verschmutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie niemals Chemikalien, Stahlwolle oder Schwdmme. Die Oberfliche kann dadurch
zerkratzt werden. Der Hersteller kann nicht fir Schaden haftbar gemacht werden, die auf Grund
falscher Verwendung und/oder Reinigung des Produkts entstehen.

Sicherheitshinweise:

Das Bio-Feuer wird Sauerstoff aus der Luft im Raum verwenden, in dem es betrieben wird. Die Rdume
sollten gut beliftet werden, so dass ausreichend Sauerstoff und frische Luft zugefiihrt wird.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Dobr Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Lassen Sie niemals ein offenes Feuer unbeaufsichtigt!

Der Kamin darf nicht in unmittelbarer Nahe von Fensterverkleidungen, Vorhdngen oder anderen frei
hdngenden Materialien oder Stoffen verwendet werden. Um sicherzustellen, dass lhre
Fensterverkleidungen das Gerat nicht beriihren kénnen, halten Sie einen Mindestabstand von

1,5m / 60“ ein. Berucksichtigen Sie dabei das leichte Stoffe durch einen WindstoR in Richtung Kamin
geweht werden kénnten.

Die Verwendung von "Rickhalteschlaufen" fir Vorhdngen oder Gardienen wird dringend
empfohlen.

Minimum
1,5m / 60

V\
]

Beriihren Sie den Kamin nicht im Betrieb.




Der Kamin strahlt Warme aus, kann jedoch nicht als Hauptheizung genutzt werden.

Halten Sie Kraftstoffbehalter fest verschlossen.

Verwenden Sie kein Benzin oder andere Kraftstoffe als Bioethanol.

Halten Sie Kraftstoff von Kindern und Tieren fern.

Aufgrund der Hitze des Kamins sollten Kinder und Tiere wahrend und 30 Minuten nach der Nutzung
des Kamins fernbleiben.

Die brennende Edelstahlkammer und der Brennstoff diirfen nicht direkter Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Zentralheizung ausgesetzt werden.

Stellen Sie kein brennbares Material innerhalb von 1 Meter/40 Zoll um den Kamin. Der Kamin sollte
mindestens 1 Meter/40 Zoll von anderen Gegenstidnden oder Mdbeln aus brennbarem Material
entfernt sein.

Achten Sie darauf, dass der Aufstellort einen feuerfesten Untergrund hat.

Der Tisch oder Boden, auf dem der Kamin steht, muss dessen Gewicht tragen kénnen.

Es wird nicht empfohlen, mehr als einen Kamin gleichzeitig in einem Zimmer zu verwenden.

Wir empfehlen eine Loschdecke und/oder einen Feuerléscher in der Nahe zu haben

Rauchen Sie nicht, wahrend Sie mit dem Kraftstoff arbeiten.

Vermeiden Sie Zugluft oder zugverursachende Bewegungen in dem Raum, in dem der

Kamin betrieben wird.

Der Kamin darf nicht im direkten Wirkungsbereich einer Klimaanlage oder Belliftungsanlage
betrieben werden.

In Rdumen mit konstant hoher Luftfeuchtigkeit wird von der Nutzung des Kamins abgeraten.

Bitte denken Sie daran, das Bio-Ethanol bis maximal 2/3 von jedem Brenner zu fillen.

Bei der Verwendung von dekorativen Keramikholz oder Steinen ist zwingend zu beachten, dass keine
Dekorationselemente direkt in der Flamme liegen. Die Dekoration darf nur um den Brennerschlitz
gelegt werden und muss aus nicht brennbarem Material bestehen.

Achten Sie beim Tauschen der Dekoration darauf, dass diese abgekiihlt ist.

Achtung: Wahrend des Betriebs kann das Dekorationsmaterial sowie die Scheibe eine Temperatur von 90° -

140°C erreichen. Bei der Schiebevorrichtung sind es sogar bis zu 200°C

Verbrennungsgefahr!

Da das Produkt und seine Komponenten wahrend des Gebrauchs heifl werden und auch nach
dem Loschen des Feuers fiir einige Zeit heiR bleiben.

Es ist es nicht erlaubt das Produkt zu anzufassen bis es vollstandig abgekihlt ist.

Fehlerbehebung:

RuBbildung Falscher Brennstoff AusschlieRlich 100%iges Bio
Ethanol verwenden
RuBbildung Brennerschlitz durch Gegenstande Brenner6ffnung frei legen und
verdeckt Dekoration ausschlieBlich um
den Brennerschlitz legen
Brennzeit zu kurz Falscher Brennstoff (z.B. Gel, AusschlieRlich 100%iges Bio
Spiritus) Ethanol verwenden
Brennzeit zu kurz Brenner ist nicht vollstandig befiillt =~ Loschen des Brenners, nach 30
Minuten Abkiihlzeit erneut
befiillen
Flammen zu hoch Falscher Brennstoff (z.B. Gel, AusschlieRlich 100%iges Bio
Spiritus) Ethanol verwenden
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Flamme erlischt nicht Kann bei gréReren Brennern Den SchlieBvorgang mehrmals

beim SchlieBen des passieren da sich der Ethanoldampf = und schneller wiederholen, um
Schiebers einen Weg durch jede kleine die Sauerstoffzufuhr zu
Offnung sucht unterbrechen

A: Kein Ethanol auf die Flamme kippen B: Die Flamme nicht bedecken

C: Erzeugen Sie keinen Luftstrom D: Die Flamme nicht anfachen

E: Nicht ndahern oder berihren F: Vorsicht bei brennbaren Gegenstdnden
G: Feuerloéscher in Reichweite bereit halten H: Brandgefahr, Brennstoff

I: Im Bezug auf Ethanol: Schadlich J: Rauchen Sie nicht beim Fiillen.

Gewadhrleistung:

lhr Kamin hat eine einjahrige Gewahrleistungszeit beginnend mit dem Lieferdatum. Im Falle eines Problems
kontaktieren Sie Ihren Fachhandler. Die Gewahrleistung wird bericksichtigt, wenn Sie eine datierte Rechnung vorlegen
und ist streng auf anerkannte fehlerhafte Teile beschrankt. Eventuelle Installations- oder sonstige Dienstleisterkosten
konnen infolge eines Schadens unter keinen Umstanden erstattet werden. Der Hersteller kann nicht fiir direkte oder
indirekte Mangelfolgen, sei es gegeniber Person oder Eigentum, haftbar gemacht werden. Die Gewahrleistung erlischt,
wenn der Kamin falsch verwendet wurde oder fiir andere Zwecke als das, wofir er gebaut wurde, verwendet wird. Die
Gewdbhrleistung erlischt auch bei Verschleill oder einem Unfall, die durch Vernachldssigung, schlechter Aufsicht oder
Form verdnderter Teile auftreten.
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FR
Guide d'utilisation du foyer et instructions de sécurité
Merci d'avoir choisi notre foyer au bioéthanol. Les foyers au bioéthanol sont la solution écologique pour un
véritable feu, sans fumée, suie et cendres. lls conviennent aux salons sans cheminée et ne nécessitent pas de
permis. Nos cheminées sont en acier inoxydable et / ou en acier thermolaqué noir et impressionnent par un
concept moderne.

Notre foyer au bioéthanol est un foyer que vous pouvez utiliser n'importe ol dans la maison ou dans votre
appartement. Puisque le bioéthanol brile presque sans résidus, la ventilation a travers une fenétre ouverte
est suffisante.

Avant d'utiliser le foyer, veuillez lire attentivement le mode d'emploi. Ce produit ne peut étre vendu qu'avec
ce manuel. En cas de revente, ces instructions doivent étre jointes d'urgence.

Assemblage et installation

Pour des raisons de sécurité, nous recommandons l'installation par du personnel spécialisé.

Il est recommandé d'installer le foyer avec au moins deux personnes ou plus. Assurez-vous que le foyer est
sur un mur solide avec un matériau non combustible. Veuillez retirer tous les emballages et matériaux
d'emballage avant I'assemblage et la mise en service.

Ensemble de cheminée murale :

- Il est recommandé de monter les supports dans les montants d'un mur. S'il n'y a pas de poteau,
utilisez les ancrages pour cloisons séches pour monter les supports. Montez d'abord le support
supérieur. Assurez-vous que les supports de montage sont de niveau. Percez un trou dans le mur.
Placez les ancres dans le trou. Placez le support sur I'ancrage et vissez le support dans les ancrages.

- Mesurez la distance entre les trous supérieurs et les trous inférieurs a l'arriere du foyer.

- Montez les supports inférieurs en vous basant sur la distance entre les trous supérieurs et inférieurs
a l'arriere du foyer.

- Percez untrou dans le mur pour le support inférieur, puis placez I'ancre de cloison seche dans le trou.

- Placez le support inférieur sur I'ancrage dans le mur et vissez le support dans les an-cornes.

- Demandez a une personne de tenir le foyer au-dessus des supports montés pendant que la deuxieme
personne insere les vis et les rondelles dans les trous des supports.

- Assurez-vous que la cheminée murale est montée avec le dessus vers le haut. Les bidons de
combustible ne se renverseront pas dans le support de bidons de combustible si la cheminée est a
I'envers.

- Assurez-vous que la cheminée est bien fixée au mur avant d'ajouter le gel combustible.

Installation d'un foyer sur pied:
- Le foyer sur pied est entierement assemblé et il n'y a pas d'autre assemblage obligatoire
- Sivous avez un appareil avec des disques de protection contre les contacts, ils doivent étre montés
avec les supports fournis.
- Assurez-vous que le foyer a une stabilité suffisante. De plus, le foyer doit étre absolument droit.
Mesurez cela avec un niveau a bulle. Sinon, I'éthanol risque de fuir.
- Placez le foyer sur une surface résistante a la chaleur.
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Remplir, allumer et recharger le brileur :

Ouvrez le braleur en tirant sur la glissiere

Remplissez le récipient avec du bio-éthanol, s'il vous plait pas plus de 3/4 parties de chaque capacité
du braleur. Utilisez un entonnoir pour le remplissage.

L'éthanol renversé doit étre éliminé avec un tissu absorbant et la zone affectée nettoyée avec de
I'eau pour éviter toute inflammation a I'extérieur du récipient du brlleur.

Les briquets longs ou les allumettes longues sont idéaux pour allumer du bioéthanol. Sinon, il existe
un risque de déflagration. Ne jetez en aucun cas des allumettes usées dans le brileur.

Si la flamme ne s'allume pas, veuillez répéter le processus d'allumage jusqu'a ce que la flamme brile
régulierement.

Une fois la flamme éteinte, attendez au moins 30 minutes avant de redémarrer le foyer. Sinon, il y a
un risque d'explosion.

La flamme brille lentement et petit au début. Cela peut prendre jusqu'a 15 minutes pour atteindre
la température et la hauteur de flamme optimales.

ATTENTION! L'éthanol doit étre conservé a une distance de sécurité (min. 1 m / 40 pouces) du foyer. Ne
placez pas I'éthanol devant le foyer. Veuillez noter que I'éthanol brlle parfois bleuatre, difficile a voir.
Assurez-vous donc que le brlleur est toujours éteint et froid avant d'ajouter de I'éthanol.

IMPORTANT: ne versez jamais d'éthanol dans la flamme!
IMPORTANT: laissez le braleur refroidir pendant au moins 30 minutes avant de le remplir!

Ne remplissez pas le carburant a I'éthanol tant qu'il y a de la flamme ou de la chaleur dans le braleur.

Le réservoir de sécurité doit étre vérifié régulierement (au plus tard avant chaque remplissage du réservoir
de carburant) pour détecter tout débordement de carburant. S'il y a du carburant dedans, le bidon doit
étre vidé. La cheminée a I'éthanol n'est pas adaptée a un fonctionnement continu.
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Clair:

Si possible, laissez le carburant brller completement. Cela empéche l'alcool de rester dans le
réservoir et de disparaitre lorsqu'il est a nouveau allumé.

Si vous souhaitez éteindre la flamme avant que le combustible ne soit complétement épuisé, utilisez
les glissieres fournies pour fermer I'ouverture du brdleur.

Utilisez uniquement les curseurs fournis avec cet appareil, n'utilisez jamais un outil en bois ou en
plastique et jamais a mains nues.

La vanne doit toujours étre compléetement ouverte pendant le fonctionnement afin qu'aucune
pression ne puisse s'accumuler a l'intérieur du brdleur.

Pour éteindre le feu, tirez rapidement la glissiére vers l'avant du brdleur. Si le feu n'est pas éteint,
ouvrez a nouveau le curseur et répétez le processus d'extinction

IMPORTANT: ne jamais éteindre la flamme avec de I'eau!

Instructions d'entretien / d'entretien:

Une décoloration peut se former sur le dessus du brileur aprés utilisation. Ceci est normal et ne
constitue pas un motif de plainte.

La cheminée et les chambres des brlleurs doivent étre nettoyées régulierement. Utilisez de I'eau
tiede et un détergent doux.

Les taches peuvent étre mieux éliminées avec un chiffon doux et un mélange d'eau tiede et d'une
petite quantité de liquide de nettoyage (pH neutre). La poussiére peut étre enlevée avec un chiffon
sec.

Veuillez utiliser un nettoyant spécial pour acier inoxydable sans sable pour les surfaces en acier
inoxydable. Nous recommandons de nettoyer régulierement le récipient en acier inoxydable pour
éviter toute contamination.

N'utilisez jamais de produits chimiques, de laine d'acier ou d'éponges. Cela peut rayer la surface. Le
fabricant ne peut étre tenu responsable des dommages causés par une utilisation et / ou un
nettoyage incorrects du produit.
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Consignes de sécurité:

Le bio-feu utilisera I'oxygéne de I'air de la piéce dans laquelle il fonctionne. Les piéces doivent étre
bien ventilées afin de fournir suffisamment d'oxygene et d'air frais.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Ne laissez jamais un feu ouvert sans surveillance!

Le foyer ne doit pas étre utilisé a proximité immédiate de couvre-fenétres, rideaux ou autres
matériaux ou tissus suspendus librement. Pour éviter que vos couvre-fenétres ne touchent
|'appareil, gardez une distance minimale de 1,5 m / 60 po. Tenez compte du fait que des tissus
|égers pourraient étre projetés vers le foyer par une rafale de vent.

L'utilisation de "boucles de rétention" pour rideaux ou rideaux est fortement recommandée.

Minimum
1,5m / 60”

v\\
\

Ne touchez pas la cheminée pendant le fonctionnement.

Le foyer dégage de la chaleur, mais ne peut pas étre utilisé comme chauffage principal.

Gardez le réservoir de carburant bien fermé.

N'utilisez pas d'essence ou de carburants autres que le bioéthanol.

Gardez le carburant hors de portée des enfants et des animaux.

En raison de la chaleur du foyer, les enfants et les animaux doivent rester a I'écart pendant et 30
minutes aprés avoir utilisé le foyer.

La chambre en acier inoxydable qui brile et le combustible ne doivent pas étre exposés a la chaleur
directe telle que la lumiere directe du soleil ou le chauffage central.

Ne placez pas de matériaux inflammables a moins de 1 métre / 40 pouces autour du foyer. Le foyer
doit étre éloigné d'au moins 1 métre / 40 pouces d'autres objets ou meubles en matériau
inflammable.

Assurez-vous que le site d'installation a une surface ignifuge.

La table ou le sol sur lequel le foyer est placé doit pouvoir supporter son poids.

Il n'est pas recommandé d'utiliser plus d'un foyer dans une piéce a la fois.

Nous vous recommandons d'avoir une couverture anti-feu et / ou un extincteur a proximité

Ne fumez pas lorsque vous travaillez avec du carburant.

Evitez les courants d'air ou les mouvements qui provoquent des courants d'air dans la piéce
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- La cheminée fonctionne.

- La cheminée ne doit pas étre utilisée a proximité directe d'un systeme de climatisation ou de

ventilation.

- L'utilisation du foyer n'est pas recommandée dans les pieces a humidité constamment élevée.

- N'oubliez pas de remplir le bioéthanol jusqu'a 2/3 de chaque brdleur.
- Lors de l'utilisation de bois ou de pierres décoratives en céramique, il est essentiel de s'assurer
gu'aucun élément décoratif n'est directement dans la flamme. La décoration ne peut étre placée que
autour de la fente du brileur et doit étre constituée d'un matériau incombustible.
- Lors du remplacement de la décoration, assurez-vous qu'elle a refroidi.

Attention: Pendant le fonctionnement, le matériau de décoration et la vitre peuvent atteindre une
température de 90 ° - 140 ° C. Avec le dispositif coulissant, il atteint méme jusqu'a 200 ° C

Risque de brilures!

Dépanneur:
Formation de suie Mauvais carburant
Formation de suie Emplacement du brileur recouvert

d'objets

Temps de combustion Mauvais carburant (par exemple gel,

trop court alcool)
Temps de combustion Le brdleur n'est pas complétement
trop court rempli

Flammes trop hautes Mauvais carburant (par exemple gel,
alcool)

La flamme ne s'éteint pas  Peut se produire avec des brileurs
lorsque la glissiere est plus grands car la vapeur d'éthanol
fermée cherche un chemin a travers chaque

petite ouverture

Parce que le produit et ses composants deviennent chauds pendant I'utilisation et restent
chauds pendant un certain temps apres l'extinction du feu.
Il est interdit de toucher le produit tant qu'il n'a pas completement refroidi.

Utilisez uniguement du
bioéthanol a 100%

Exposer I'ouverture du brlleur
et placer la décoration
uniqguement autour de la fente
du brileur

Utilisez uniguement du
bioéthanol a 100%

Eteindre le brileur, recharger
aprés 30 minutes de
refroidissement

Utilisez uniqguement du
bioéthanol a 100%

Répétez le processus de
fermeture plusieurs fois et plus
rapidement pour interrompre
I'alimentation en oxygéne
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A: Ne pas renverser d'éthanol sur la flamme B: Ne pas couvrir la flamme

C: Ne pas créer de flux d'air D: Ne pas allumer la flamme

E: Ne pas s'approcher ni toucher F: Méfiez-vous des objets inflammables
G: Gardez I'extincteur a portée de main H: Risque d'incendie, carburant

I: Concernant I'éthanol: Nocif J: Ne fumez pas lors du remplissage.
Garantie:

Votre foyer a une garantie d'un an a compter de la date de livraison. En cas de probleme, contactez votre
revendeur spécialisé. La garantie est prise en compte lorsque vous soumettez une facture datée et est
strictement limitée aux piéces défectueuses reconnues.

Les frais d'installation ou de tout autre fournisseur de services ne peuvent en aucun cas étre remboursés en
raison de dommages. Le fabricant ne peut étre tenu responsable des conséquences directes ou indirectes
des défauts, que ce soit envers les personnes ou les biens.

La garantie est nulle si le foyer a été mal utilisé ou a des fins autres que celles pour lesquelles il a été
construit. La garantie expire également en cas d'usure ou d'accident survenant en raison d'une négligence,
d'une mauvaise supervision ou de la forme des piéces changées.
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Guida all'uso del caminetto e istruzioni di sicurezza
Grazie per aver scelto il nostro camino a bioetanolo. | camini a bioetanolo sono la soluzione ecologica per un
vero incendio, senza fumo, fuliggine e cenere. Sono adatti per soggiorni senza camino e non richiedono un
permesso. | nostri caminetti sono realizzati in acciaio inossidabile e / o acciaio verniciato a polvere nero e
colpiscono per un concetto moderno.

Il nostro camino a bioetanolo € un camino che puoi usare ovunque in casa o nel tuo appartamento. Poiché il
bioetanolo brucia quasi senza residui, € sufficiente la ventilazione attraverso una finestra aperta.

Prima di utilizzare il camino, leggere attentamente le istruzioni per l'uso. Questo prodotto pud essere
venduto solo insieme a questo manuale. In caso di rivendita, queste istruzioni devono essere allegate
urgentemente.

Assemblaggio e installazione

Per motivi di sicurezza, si consiglia l'installazione da parte di personale specializzato.

Si consiglia di installare il camino con almeno due o piu persone. Assicurarsi che il camino sia su una parete
solida con materiale non combustibile. Rimuovere tutti gli imballaggi e i materiali di imballaggio prima del
montaggio e della messa in servizio.

Montaggio del caminetto a parete:

- Si raccomanda di montare le staffe nelle borchie di una parete. Se non c'é una borchia, usare gli
ancoraggi per il muro a secco per montare le staffe. Montare prima la staffa superiore. Assicurati che
le staffe di montaggio siano in piano. Praticare un foro nel muro. Posizionare le ancore nel foro.
Posizionare la staffa sopra I'ancoraggio e avvitare attraverso la staffa negli ancoraggi.

- Misurare la distanza tra i fori superiori e i fori inferiori nella parte posteriore del caminetto.

- Montare le staffe inferiori in base alla distanza tra i fori superiori e inferiori nella parte posteriore del
camino.

- Praticare un foro nel muro per la staffa inferiore poi mettere I'ancoraggio del muro a secco nel foro.

- Posizionare la staffa inferiore sopra I'ancora nella parete e avvitare attraverso la staffa nei fori.

- Avere 1 persona che tiene il camino sopra le staffe montate mentre la seconda persona inserisce le
viti e le rondelle attraverso i fori nelle staffe.

- Assicurarsi che il caminetto a parete sia montato con la parte superiore verso l'alto. Le taniche di
combustibile non si rovesceranno nel supporto della tanica del combustibile se il camino é topside
su.

- Assicurarsi che il caminetto sia saldamente montato alla parete prima di aggiungere il gel
combustibile.

Installazione di un camino autoportante:

- Il camino autoportante & completamente assemblato e non & necessario alcun ulteriore
assemblaggio necessario

- Sesidispone di un dispositivo con dischi di protezione dei contatti, questi devono essere montati con
le staffe fornite.

- Assicurarsi che il camino abbia una stabilita sufficiente. Inoltre, il camino deve essere assolutamente
dritto. Misura questo con una livella a spirito. Altrimenti, I'etanolo potrebbe fuoriuscire.

- Collocare il camino su una superficie resistente al calore.
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Riempimento, illuminazione e riempimento del bruciatore:

Aprire il bruciatore tirando la slitta

Riempire il contenitore con bioetanolo, per favore non piu di 3/4 parti della capacita di ciascun
bruciatore. Utilizzare un imbuto per il riempimento.

L'etanolo versato deve essere rimosso con un tessuto assorbente e I'area interessata deve essere
pulita con acqua per evitare |'accensione all'esterno del contenitore del bruciatore.

Gli accendini lunghi o i fiammiferi lunghi sono ideali quando si accende il bioetanolo. Altrimenti esiste
il rischio di deflagrazione. In nessun caso gettare fiammiferi usati nel bruciatore.

Se la fiamma non si accende, ripetere il processo di accensione fino a quando la fiamma brucia
costantemente.

Dopo che la fiamma si & spenta, attendere almeno 30 minuti prima di riavviare il camino. Altrimenti
esiste il rischio di esplosione.

La fiamma si illumina lentamente e inizialmente all'inizio. Possono essere necessari fino a 15 minuti
per raggiungere la temperatura e |'altezza della flamma ottimali.

ATTENZIONE! L'etanolo deve essere tenuto a una distanza di sicurezza (min. 1m / 40 pollici) dal camino. Non
posizionare |'etanolo davanti al camino. Si noti che I'etanolo a volte brucia bluastro, difficile da vedere. Quindi
assicurati che il bruciatore sia sempre spento e freddo prima di aggiungere etanolo.

IMPORTANTE: non versare mai etanolo nella fammal
IMPORTANTE: lasciare raffreddare il bruciatore per almeno 30 minuti prima di riempirlo!

Non riempire il carburante con etanolo quando c'eé fiamma o calore nel bruciatore.

Il contenitore di sicurezza deve essere controllato regolarmente (al piu tardi prima di ogni rifornimento del
serbatoio del carburante) per verificare che non trabocchi carburante. Se & presente del carburante, il con-
tenitore deve essere svuotato. Il caminetto a etanolo non & adatto al funzionamento continuo.
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Chiaro:

Se possibile, lasciare che il carburante si esaurisca completamente. Cido impedisce che I'alcool
rimanga nel serbatoio e scompaia quando viene nuovamente acceso.

Se si desidera spegnere la fiamma prima che il combustibile sia completamente esaurito, utilizzare le
guide fornite per chiudere 'apertura del bruciatore.

Utilizzare solo i cursori forniti con questo dispositivo, non utilizzare mai uno strumento di legno o di
plastica e mai le mani nude.

Durante il funzionamento la valvola deve essere sempre completamente aperta in modo tale che
all'interno del bruciatore non si formi pressione.

Per spegnere l'incendio, tirare rapidamente la slitta verso la parte anteriore del bruciatore. Se
I'incendio non si spegne, aprire nuovamente il cursore e ripetere il processo di estinzione

IMPORTANTE: non spegnere mai la flamma con acqua!

Istruzioni per la manutenzione / cura:

Lo scolorimento puo formarsi sulla parte superiore del bruciatore dopo l'uso. Questo € normale e
non & un motivo di reclamo.

Il camino e le camere del bruciatore devono essere puliti regolarmente. Usa acqua calda e un
detergente delicato.

Le macchie possono essere rimosse con un panno morbido e una miscela di acqua tiepida e una
piccola quantita di liquido detergente (pH neutro). La polvere pud essere rimossa con un panno
asciutto.

Utilizzare uno speciale detergente per acciaio inossidabile senza sabbia per le superfici in acciaio
inossidabile. Si consiglia di pulire regolarmente il contenitore in acciaio inossidabile per evitare
contaminazioni.

Non usare mai prodotti chimici, lana d'acciaio o spugne. Questo pud graffiare la superficie. Il
produttore non puo essere ritenuto responsabile per danni causati da un uso e / o pulizia non corretti
del prodotto.
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Istruzioni di sicurezza:

Il bio-fuoco utilizzera ossigeno dall'aria nella stanza in cui viene utilizzato. Le stanze devono essere
ben ventilate in modo da fornire ossigeno e aria fresca sufficienti.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Non lasciare mai un fuoco aperto incustodito!

Il camino non deve essere utilizzato nelle immediate vicinanze di rivestimenti di finestre, tende o altri
materiali o tessuti liberamente appesi. Per garantire che i rivestimenti delle finestre non possano
toccare il dispositivo, mantenere una distanza minima di 1,5 m / 60 ". Tieni presente che i tessuti
leggeri potrebbero essere spinti verso il camino da una folata di vento.

Si consiglia vivamente di utilizzare "anelli di ritenzione" per tende o tende.

Minimum
1,5m / 60"

" :
]

Non toccare il camino durante il funzionamento.

Il camino irradia calore, ma non puo essere utilizzato come riscaldamento principale.

Tenere il serbatoio del carburante ben chiuso.

Non utilizzare benzina o carburanti diversi dal bioetanolo.

Tenere il carburante lontano da bambini e animali.

A causa del calore del camino, i bambini e gli animali devono stare lontani durante e 30 minuti dopo
I'uso del camino.

La camera di combustione in acciaio inossidabile e il combustibile non devono essere esposti al calore
diretto come luce solare diretta o riscaldamento centralizzato.

Non posizionare materiali inflammabili entro 1 metro / 40 pollici intorno al camino. Il camino deve
essere ad almeno 1 metro / 40 pollici da altri oggetti o mobili in materiale infiammabile.

Assicurarsi che il luogo di installazione abbia una superficie ignifuga.

Il tavolo o il pavimento su cui & posizionato il camino deve essere in grado di sostenerne il peso.
Non é consigliabile utilizzare piu di un camino in una stanza alla volta.

Si consiglia di avere una coperta antincendio e / o un estintore nelle vicinanze

Non fumare mentre si lavora con il carburante.

Evitare correnti d'aria 0 movimenti che causano correnti d'aria nella stanza in cuiil

Il camino e gestito.
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- Il camino non deve essere utilizzato nelle immediate vicinanze di un impianto di condizionamento o

ventilazione.

- L'uso del camino non & raccomandato in ambienti con umidita costantemente elevata.

- Ricordarsi di riempire il bioetanolo fino a 2/3 di ciascun bruciatore.

- Quando si utilizzano legno o pietre decorative in ceramica, € essenziale assicurarsi che nessun
elemento decorativo sia direttamente nella fiamma. La decorazione pu0 essere posizionata solo
attorno alla fessura del bruciatore e deve essere costituita da materiale non combustibile.

- Quando si sostituisce la decorazione, assicurarsi che si sia raffreddato.

Attenzione: durante il funzionamento, il materiale decorativo e il pannello possono raggiungere una tempe-
ratura di 90 ° - 140 ° C. Con il dispositivo scorrevole € anche finoa 200 ° C

Risoluzione dei problemi:

Formazione di fuliggine

Formazione di fuliggine

Tempo di combustione
troppo breve
Tempo di combustione
troppo breve

Fiamme troppo alte
La fiamma non si spegne

quando la diapositiva e
chiusa

Rischio di ustioni!
Perché il prodotto e i suoi componenti si surriscaldano durante I'uso e rimangono caldi per
qualche tempo dopo lo spegnimento dell'incendio.

Non & consentito toccare il prodotto fino a quando non si € completamente raffreddato.

Carburante sbagliato

Scanalatura del bruciatore coperta
da oggetti

Carburante errato (ad es. Gel, al-
cool)
Il bruciatore non € completamente
riempito

Carburante errato (ad es. Gel, al-
cool)

Pud accadere con bruciatori pil
grandi perché il vapore di etanolo
cerca una via attraverso ogni piccola
apertura

Utilizzare solo bioetanolo al
100%
Esporre I'apertura del brucia-
tore e posizionare la decora-
zione solo attorno alla fessura
del bruciatore
Utilizzare solo bioetanolo al
100%
Spegnere il bruciatore, riem-
pire dopo 30 minuti di raffred-
damento

Utilizzare solo bioetanolo al
100%

Ripetere il processo di chiusura
piu volte e piu velocemente
per interrompere |'apporto di
ossigeno
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A: Non rovesciare etanolo sulla fiamma B: Non coprire la fiamma

C: Non creare flusso d'aria D: Non accendere la fiamma

E: non avvicinarsi o toccare F: fare attenzione agli oggetti infiammabili
G: tenere |'estintore a portata di mano H: pericolo di incendio, carburante

I: Per quanto riguarda I'etanolo: Nocivo J: Non fumare durante il riempimento.
Garanzia:

Il tuo camino ha una garanzia di un anno a partire dalla data di consegna. In caso di problemi, contattare il
proprio rivenditore specializzato. La garanzia viene presa in considerazione quando si invia una fattura da-
tata ed e strettamente limitata alle parti difettose riconosciute.

Eventuali costi di installazione o altri fornitori di servizi non possono essere rimborsati in nessun caso a
causa di danni. Il produttore non puo essere ritenuto responsabile per conseguenze dirette o indirette di
difetti, siano essi verso persone o cose. La garanzia € nulla se il camino é stato utilizzato in modo errato o
per scopi diversi da quello per cui & stato costruito. La garanzia decade anche in caso di usura o incidente
dovuto a negligenza, scarsa supervisione o forma delle parti sostituite.
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Guia do utilizador da lareira e instrugées de seguranga
Obrigado por escolher a nossa lareira a bioetanol. As lareiras a bioetanol sdo a solugdo ambientalmente
correta para um incéndio real, sem fumaca, fuligem e cinzas. Eles sdo adequados para salas de estar sem
chaminé e n3o requerem permissdo. Nossas lareiras sdo feitas de aco inoxidavel e / ou aco revestido a pd
preto e impressionam com um conceito moderno.

Nossa lareira a bioetanol é uma lareira que vocé pode usar em qualquer lugar da casa ou no seu apartamento.
Como o bioetanol queima quase sem residuos, a ventilacdo através de uma janela aberta é suficiente.

Antes de usar a lareira, leia atentamente as instrucdes de operacao. Este produto sé pode ser vendido junto
com este manual. No caso de revenda, essas instru¢cdes devem ser anexadas com urgéncia.

Montagem e instalacao

Por razées de seguranga, recomendamos a instalagdo por pessoal especializado.

Recomenda-se instalar a lareira com pelo menos duas ou mais pessoas. Verifique se a lareira estd em uma
parede sélida com material incombustivel. Remova todas as embalagens e materiais de embalagem antes da
montagem e comissionamento.

Montagem da lareira montada na parede:

- Recomenda-se a montagem dos suportes nos pregos de uma parede. Se ndo houver um perno,
utilizar as ancoragens da parede seca para montar os suportes. Montar primeiro o suporte superior.
Certifique-se de que os suportes de montagem estdo nivelados. Fazer um furo na parede. Colocar as
ancoras no furo. Colocar o suporte sobre a ancora e aparafusar através do suporte nas ancoras.

- Medir a distancia entre os furos superiores e os furos inferiores na parte de tras da lareira.

- Montar os suportes inferiores com base na distancia entre os furos superior e inferior na parte de
tras da lareira.

- Fazer um furo na parede para o suporte inferior e depois colocar a ancora da parede seca no furo.

- Colocar o suporte inferior sobre a ancora na parede e aparafusar através do suporte nos cantos.

- Peca a1 pessoa para segurar a lareira sobre os suportes montados enquanto a 22 pessoa insere 0s
parafusos e as anilhas através dos furos nos suportes.

- Certifique-se de que a lareira de parede estd montada com a parte superior para cima. As latas de
combustivel ndo se virardo no suporte da lata de combustivel se a lareira estiver virada para cima.

- Certifique-se de que a lareira esta firmemente montada na parede antes de adicionar gel
combustivel.

Instalacdo de uma lareira de pé:
- Alareira autbnoma estd totalmente montada e ndo ha mais montagemrequeridos
- Sevocé possui um dispositivo com discos de protecdo de contato, eles devem ser montados com os
suportes fornecidos.
- Verifique se a lareira tem estabilidade suficiente. Além disso, a lareira deve ficar absolutamente reta.
Meca isso com um nivel de bolha. Caso contrario, o etanol pode vazar.
- Coloque a lareira em uma superficie resistente ao calor.

Enchimento, iluminagao e reabastecimento do queimador:

- Abra o queimador puxando a lamina

- Encha o recipiente com bioetanol, ndo mais que 3/4 partes de cada capacidade do queimador. Use
um funil para encher.

- O etanol derramado deve ser removido com um tecido absorvente e a area afetada limpa com agua
para evitar ignicao fora do recipiente do queimador.

- Isqueiros longos ou fésforos longos sdo ideais para iluminar o bioetanol. Caso contrario, ha risco de
deflagracdo. Sob nenhuma circunstancia jogue fésforos usados - no queimador.
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- Se achama ndo acender, repita o processo de ignicao até que a chama queime continuamente.

- Depois que a chama se apagar, aguarde pelo menos 30 minutos antes de reiniciar a lareira. Caso
contrario, existe o risco de explosao.

- A chama brilha lentamente e pequena a principio. Pode levar até 15 minutos para atingir a
temperatura e a altura ideais da chama.

ATENCAO! O etanol deve ser mantido a uma distancia segura (min. 1m / 40 polegadas) da lareira. N3o
coloque o etanol em frente a lareira. Observe que o etanol as vezes queima azulado, dificil de ver. Portanto,

verifique se o queimador esta sempre desligado e frio antes de adicionar etanol.

IMPORTANTE: nunca coloque etanol na chamal!
IMPORTANTE: Deixe o queimador esfriar por pelo menos 30 minutos antes de recarregd-lo!

N3&o encha o combustivel etanol enquanto houver chama ou calor no queimador.

O recipiente de seguranca deve ser verificado regularmente (o mais tardar antes de cada
reabastecimento do tanque de combustivel) quanto a transbordamento de combustivel. Se houver
combustivel, o recipiente deve ser esvaziado. A lareira a etanol ndo é adequada para funcionamento
continuo.

Claro:

- Se possivel, deixe o combustivel queimar completamente. Isso evita que o dlcool permanecga no
tanque e desapareca quando for inflamado novamente.

- Sevocé deseja apagar a chama antes que o combustivel se esgote completamente, use os slides
fornecidos para fechar a abertura do queimador.

- Use apenas os controles deslizantes fornecidos com este dispositivo, nunca use uma ferramenta de
madeira ou pldstico e nunca com as préprias maos.

- Avdlvula sempre deve estar totalmente aberta durante a operacgdo, para que ndo haja pressao
dentro do queimador.

- Para apagar o fogo, puxe rapidamente a lamina para a frente do queimador. Se o fogo nao se
apagar, abra o controle deslizante novamente e repita o processo de extingao

i Open
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IMPORTANTE: Nunca apague a chama com agua!

Instrugdes de manutencio / cuidados:

Pode ocorrer descoloracdao na parte superior do queimador apds o uso. Isso é normal e ndo é um
motivo de reclamacao.

A chaminé e as camaras do queimador devem ser limpas regularmente. Use agua morna e um
detergente suave.

As manchas podem ser melhor removidas com um pano macio e uma mistura de agua morna e uma
pequena quantidade de liquido de limpeza (pH neutro). A poeira pode ser removida com um pano
seco.

Utilize um limpador especial de aco inoxiddvel sem areia para as superficies de aco inoxidavel.
Recomendamos limpar o recipiente de aco inoxiddvel regularmente para evitar contaminacao.
Nunca use produtos quimicos, palha de ago ou esponjas. Isso pode arranhar a superficie. O fabricante
ndo pode ser responsabilizado por danos causados pelo uso incorreto e / ou limpeza do produto.

InstrugGes de seguranga:

O incéndio bioldgico utilizard oxigénio do ar na sala em que é operado. As salas devem ser bem
ventiladas, para que seja fornecido oxigénio e ar fresco suficientes.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nunca deixe uma fogueira sem vigilancia!

A lareira ndo deve ser utilizada nas imediacOes de revestimentos de janelas, cortinas ou outros
materiais ou tecidos suspensos livremente. Para garantir que as coberturas das janelas ndo possam
tocar no dispositivo, mantenha uma distancia minima de 1,5 m / 60 “. Leve em consideracdo que
tecidos leves podem ser levados em direc¢do a lareira por uma rajada de vento.

O uso de "alcas de retencdo" para cortinas ou cortinas é altamente recomendado.

Minimum
1,5m / 60”

V\
]
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- otoque na chaminé durante a operacao.

- Alareirairradia calor, mas nao pode ser utilizada como aquecimento principal.

- Mantenha o tanque de combustivel bem fechado.

- Na&o use gasolina ou combustiveis que ndo sejam bioetanol.

- Mantenha o combustivel longe de criangas e animais.

- Devido ao calor da lareira, criancgas e animais devem ficar afastados durante e 30 minutos apds o uso
da lareira.

- A camara de ago inoxidavel em chamas e o combustivel ndo devem ser expostos ao calor direto,
como luz solar direta ou aquecimento central.

- N3o coloque materiais inflamaveis a menos de 1 metro / 40 polegadas ao redor da lareira. A lareira
deve estar a pelo menos 1 metro de distancia de outros objetos ou mdveis feitos de material
inflamavel.

- Verifique se o local da instalacdo possui uma superficie a prova de fogo.

- A mesaouochdoem que a lareira estd colocada deve poder suportar seu peso.

- N3o é recomendavel usar mais de uma lareira em uma sala por vez.

- Recomendamos que vocé tenha um cobertor de incéndio e / ou um extintor de incéndio nas
proximidades

- Nao fume enquanto estiver trabalhando com o combustivel.

- Evite rascunhos ou movimentos que causem rascunhos na sala em que o

- Lareira é operado.

- A chaminé ndo deve ser operada na proximidade direta de um sistema de ar condicionado ou
ventilagao.

- Ouso dalareira ndo é recomendado em salas com umidade constantemente alta.

- Lembre-se de encher o bioetanol até 2/3 de cada queimador.

- Ao usar pedras ou madeira ceramica decorativa, é essencial garantir que nenhum elemento
decorativo esteja diretamente na chama. A decoragao sé pode ser colocada ao redor da abertura do
gueimador e deve consistir em material ndo combustivel.

- Ao substituir a decoragao, verifique se ela esfriou.

Atengao: Durante a operagao, o material decorativo e o painel podem atingir uma temperatura de 90 ° a
140 ° C. Com o dispositivo deslizante, é até 200 ° C

Risco de queimaduras!

Porque o produto e seus componentes esquentam durante o uso e permanecem quentes
por algum tempo apds a extingdo do fogo.

N3o é permitido tocar no produto até que ele esfrie completamente.
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Solugao de problemas:

Formagao de fuligem

Formagao de fuligem

Tempo de gravagao
muito curto
Tempo de gravagao
muito curto

Chamas muito altas

A chama ndo se apaga
quando o slide é fechado

Combustivel errado

Slot do queimador coberto por
objetos

Combustivel incorreto (por
exemplo, gel, alcool)
O queimador ndo esta
completamente cheio

Combustivel incorreto (por
exemplo, gel, dlcool)
Pode acontecer com queimadores
maiores, porgue o vapor de etanol
busca um caminho através de cada
pequena abertura

Use apenas 100% de etanol

Exponha a abertura do
gueimador e coloque a
decoracdo somente ao redor
do slot do queimador
Use apenas 100% de etanol

Apague o queimador,
reabasteca apds 30 minutos de
resfriamento
Use apenas 100% de etanol

Repita o processo de
fechamento varias vezes e
mais rapido para interromper
o suprimento de oxigénio
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A: N3o derrube o etanol na chama B: Ndo cubra a chama

C: N3o crie fluxo de ar D: Ndo acenda a chama

E: N3o se aproxime ou toque em F: Cuidado com objetos inflamaveis
G: Mantenha o extintor de facil alcance H: Risco de incéndio, combustivel

I: Em relagdo ao etanol: Nocivo J: Ndo fume ao encher.

Garantia:

A sua lareira possui uma garantia de um ano a partir da data de entrega. Em caso de problema, entre em
contato com o seu revendedor especializado. A garantia é levada em considera¢do quando vocé envia uma
fatura datada e é estritamente limitada a pecas defeituosas reconhecidas.

Quaisquer custos de instalagdo ou outros provedores de servicos ndo podem ser reembolsados sob
nenhuma circunstancia como resultado de danos. O fabricante ndo pode ser responsabilizado por
conseqiéncias diretas ou indiretas de defeitos, seja para pessoas ou propriedades. A garantia serad anulada
se a lareira tiver sido usada incorretamente ou para outros fins que ndo os para os quais foi construida. A
garantia também expira em caso de desgaste ou acidente que ocorra como resultado de negligéncia, falta
de supervisdo ou formato das pecas trocadas.
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Guia del usuario de la chimenea e instrucciones de seguridad
Gracias por elegir nuestra chimenea de bioetanol. Las chimeneas de bioetanol son la solucién ecolégica para
un incendio real, sin humo, hollin y cenizas. Son adecuados para salas de estar sin chimenea y no requieren
un permiso. Nuestras chimeneas estan hechas de acero inoxidable y / o acero con recubrimiento de polvo
negro e impresionan con un concepto moderno.

Nuestra chimenea de bioetanol es una chimenea que puede usar en cualquier lugar de la casa o en su
apartamento. Como el bioetanol se quema casi sin residuos, la ventilacidén a través de una ventana abierta
es suficiente.

Antes de usar la chimenea, lea atentamente las instrucciones de funcionamiento. Este producto solo se
puede vender junto con este manual. En el caso de una reventa, estas instrucciones deben adjuntarse con
urgencia.

Montaje e instalacion

Por razones de seguridad, recomendamos la instalacion por personal especializado.

Se recomienda instalar la chimenea con al menos dos o mas personas. Asegurese de que la chimenea esté
en una pared sdlida con material incombustible. Retire todos los embalajes y materiales de embalaje antes
del montaje y la puesta en servicio.

Montaje de la chimenea en la pared:

- Se recomienda montar los soportes en los montantes de una pared. Si no hay ningln montante,
utilice los anclajes de pared seca para montar los soportes. Monte primero el soporte superior.
Asegurese de que los soportes de montaje estén nivelados. Perfore un agujero en la pared. Coloque
los anclajes en el agujero. Coloque el soporte sobre el anclaje y atornille a través del soporte en los
anclajes.

- Mida la distancia entre los agujeros superiores y los inferiores en la parte trasera de la chimenea.

- Monte los soportes inferiores basandose en la distancia entre los agujeros superiores e inferiores en
la parte trasera de la chimenea.

- Taladre un orificio en la pared para el soporte inferior y luego coloque el anclaje para tablarroca en
el orificio.

- Coloque el soporte inferior sobre el anclaje en |la pared y atornille a través del soporte en los anclajes.

- Haga que una persona sostenga la chimenea sobre los soportes montados mientras la segunda
persona inserta los tornillos y las arandelas a través de los agujeros en los soportes.

- Asegurese de que la chimenea de pared esta montada con la parte superior hacia arriba. Los botes
de combustible no se volcaran en el soporte de botes de combustible si la chimenea esta con la parte
superior hacia arriba.

Instalacion de una chimenea independiente:

- Lachimenea independiente estd completamente montada y no hay mas montaje
necesario

- Si tiene un dispositivo con discos de proteccién de contacto, deben montarse con los soportes
provistos.

- Asegurese de que la chimenea tenga suficiente estabilidad. Ademas, la chimenea debe estar
completamente recta. Mide esto con un nivel de burbuja. De lo contrario, el etanol puede tener
fugas.

- Coloque la chimenea sobre una superficie resistente al calor.

- Coloque el qguemador de bioetanol en la chimenea.
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Llenado, encendido y llenado del quemador:

Abra el quemador tirando de la corredera

Llene el recipiente con bioetanol, no mas de 3/4 partes de la capacidad de cada quemador. Use un
embudo para llenar.

El etanol derramado debe eliminarse con un pafiuelo absorbente y el area afectada debe limpiarse
con agua para evitar la ignicidn fuera del recipiente del quemador.

Los encendedores largos o los fésforos largos son ideales cuando se enciende bioetanol. De lo
contrario, existe el riesgo de deflagracion. Bajo ninguna circunstancia arroje fosforos usados al
gquemador.

Si la llama no se enciende, repita el proceso de encendido hasta que la llama arda de manera
constante.

Después de que se haya apagado la llama, espere al menos 30 minutos antes de volver a encender
la chimenea. De lo contrario, existe riesgo de explosion.

La llama brilla lentamente y pequena al principio. Puede tomar hasta 15 minutos alcanzar la
temperatura 6ptima vy la altura de la llama.

iATENCION! El etanol debe mantenerse a una distancia segura (minimo 1m / 40 pulgadas) de la chimenea.
No coloque el etanol frente a la chimenea. Tenga en cuenta que el etanol a veces se quema azulado, dificil
de ver. Asi que asegurese de que el quemador esté siempre apagado y frio antes de agregar etanol.

IMPORTANTE: jNunca vierta etanol en la llama!
IMPORTANTE: iDeje que el quemador se enfrie durante al menos 30 minutos antes de volver a llenarlo!

No llene el combustible de etanol mientras haya llama o calor en el quemador.

El recipiente de seguridad debe comprobarse periédicamente (a mas tardar antes de cada repostaje del
depdsito de combustible) para comprobar si se ha derramado combustible. Si contiene combustible, se
debe vaciar el contenedor. La chimenea de etanol no es adecuada para un funcionamiento continuo.
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Claro:

Si es posible, deje que el combustible se queme por completo. Esto evita que el alcohol permanezca
en el tanque y desaparezca cuando se vuelve a encender.

Si desea extinguir la Ilama antes de que el combustible se agote por completo, use los portaobjetos
provistos para cerrar la abertura del quemador.

Use solo los controles deslizantes suministrados con este dispositivo, nunca use una herramienta de
madera o plastico y nunca sus manos desnudas.

La valvula siempre debe estar completamente abierta durante la operacién para que no se acumule
presion dentro del quemador.

Para extinguir el fuego, tire rapidamente del tobogan hacia el frente del quemador. Si el fuego no se
extingue, abra el control deslizante nuevamente y repita el proceso de extincién

IMPORTANTE: {Nunca extinga la llama con agua!

Instrucciones de mantenimiento / cuidado:

Puede formarse decoloracién en la parte superior del quemador después de su uso. Esto es normal
y no es motivo de queja.

La chimenea y las camaras de los quemadores deben limpiarse regularmente. Use agua tibia y un
detergente suave.

Las manchas pueden eliminarse mejor con un pafio suave y una mezcla de agua tibia y una pequefia
cantidad de liquido de limpieza (pH neutro). El polvo se puede eliminar con un pafio seco.

Utilice un limpiador especial de acero inoxidable sin arena para las superficies de acero inoxidable.
Recomendamos limpiar el recipiente de acero inoxidable regularmente para evitar la contaminacion.
Nunca use productos quimicos, lana de acero o esponjas. Esto puede rayar la superficie. El fabricante
no se hace responsable de los dafios causados por el uso incorrecto y / o la limpieza del producto.
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Las instrucciones de seguridad:
- El fuego bioldgico utilizard oxigeno del aire en la habitacidn en la que se opera. Las habitaciones
deben estar bien ventiladas para que se suministre suficiente oxigeno y aire fresco.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

iNunca deje un fuego abierto sin vigilancia!

- Lachimenea no debe usarse en las inmediaciones de cortinas, cortinas u otros materiales o telas que
cuelguen libremente. Para asegurarse de que las cortinas de su ventana no puedan tocar el
dispositivo, mantenga una distancia minima de 1,5 m. Tenga en cuenta que una rafaga de viento
podria arrastrar telas ligeras hacia la chimenea.

Se recomienda encarecidamente el uso de "bucles de retencidn" para cortinas o cortinas.

Minimum
1,5m / 60”
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- No toque la chimenea durante el funcionamiento.

- Lachimenea irradia calor, pero no puede utilizarse como calefaccién principal.

- Mantenga el tanque de combustible bien cerrado.

- No use gasolina o combustibles que no sean bioetanol.

- Mantenga el combustible alejado de nifios y animales.

- Debido al calor de la chimenea, los nifios y los animales deben mantenerse alejados durante y 30
minutos después de usar la chimenea.

- Lacdmara de acero inoxidable en llamas y el combustible no deben exponerse al calor directo, como
la luz solar directa o la calefaccidn central.

- No coloque materiales inflamables dentro de 1 metro / 40 pulgadas alrededor de la chimenea. La
chimenea debe estar al menos a 1 metro / 40 pulgadas de otros objetos o muebles hechos de
material inflamable.

- Asegurese de que el sitio de instalacion tenga una superficie a prueba de fuego.

- Lamesa o el piso sobre el que se coloca la chimenea debe poder soportar su peso.

- No se recomienda usar mas de una chimenea en una habitacidn a la vez.

- Recomendamos que tenga una manta contra incendios y / o un extintor cerca

- No fume mientras trabaja con el combustible.
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- Evite corrientes de aire o movimientos que causen corrientes de aire en la habitacidn en la que
- Chimenea es operada.

- La chimenea no debe utilizarse en las inmediaciones de un sistema de aire acondicionado o

ventilacion.

- No se recomienda el uso de la chimenea en habitaciones con humedad constantemente alta.
- Recuerde llenar el bioetanol hasta 2/3 de cada quemador.

- Al utilizar madera o piedras ceramicas decorativas, es esencial asegurarse de que no haya elementos
decorativos directamente en la llama. La decoracidn solo se puede colocar alrededor de la ranura del
gquemador y debe consistir en material no combustible.

- Alreemplazar la decoracién, asegurese de que se haya enfriado.

Atencidn: durante la operacidn, el material de decoracidn y el panel pueden alcanzar una temperatura de 90

°-140° C. Con el dispositivo deslizante es incluso hasta 200 ° C

Riesgo de quemaduras!
Porque el producto y sus componentes se calientan durante el uso y permanecen calientes
durante un tiempo después de que se haya extinguido el incendio.

No esta permitido tocar el producto hasta que se haya enfriado por completo.

Bombero:
Formacion de hollin

Formacion de hollin

Quemar tiempo
demasiado corto
Quemar tiempo
demasiado corto

Llamas demasiado altas
La llama no se apaga

cuando el tobogan esta
cerrado

Combustible equivocado

Ranura del quemador cubierta por
objetos

Combustible incorrecto (por
ejemplo, gel, alcohol)
El qguemador no estd
completamente lleno

Combustible incorrecto (por
ejemplo, gel, alcohol)

Puede suceder con quemadores
mas grandes porque el vapor de
etanol busca un camino a través de
cada pequefia abertura

Use solo 100% de bioetanol

Exponga la abertura del
guemador y coloque la
decoracioén solo alrededor de
la ranura del quemador
Use solo 100% de bioetanol

Apague el quemador, rellene
después de 30 minutos de
enfriamiento
Use solo 100% de bioetanol

Repita el proceso de cierre
varias veces y mas rdpido para
interrumpir el suministro de
oxigeno.
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A: No incline el etanol sobre la llama B: No cubra la llama

C: No cree flujo de aire D: No encienda la llama

E: no se acerque ni toque F: tenga cuidado con los objetos inflamables
G: Mantenga el extintor al alcance de la mano. H: Peligro de incendio, combustible.

I: Respecto al etanol: Nocivo J: No fumar al llenar.

Garantia:

Su chimenea tiene una garantia de un afio a partir de la fecha de entrega. En caso de problemas, contacte a
su distribuidor especializado. La garantia se tiene en cuenta cuando envia una factura fechada y se limita
estrictamente a las piezas defectuosas reconocidas.

Cualquier instalacién u otros costos del proveedor de servicios no pueden reembolsarse bajo ninguna
circunstancia como resultado de dafios. El fabricante no se hace responsable de las consecuencias directas
o indirectas de los defectos, ya sea hacia personas o bienes. La garantia es nula si la chimenea se ha
utilizado incorrectamente o para fines distintos a los que fue construida. La garantia también caduca en
caso de desgaste o accidente que ocurra como resultado de negligencia, supervision deficiente o la forma
de las piezas cambiadas.

35



PL
Instrukcja obstugi kominka i instrukcja bezpieczenstwa
Dziekujemy za wybranie naszego kominka na bioetanol. Kominki na bioetanol sg przyjaznym dla sSrodowiska
rozwigzaniem dla prawdziwego pozaru, bez dymu, sadzy i popiotéw. Nadajg sie do salonéw bez komina i nie
wymagajg pozwolenia. Nasze kominki wykonane s3 ze stali nierdzewnej i / lub czarnej stali malowane;j
proszkowo i zachwycajg nowoczesng koncepcja.

Nasz kominek na bioetanol to kominek, z ktérego mozna korzysta¢ w dowolnym miejscu w domu lub w
mieszkaniu. Poniewaz bioetanol pali sie prawie bez pozostatosci, wystarczajgca jest wentylacja przez otwarte
okno.

Przed uzyciem kominka nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi. Ten produkt moze by¢ sprzedawany
tylko razem z tg instrukcjg. W przypadku odsprzedazy instrukcje te nalezy pilnie zataczyc.

Montaz i instalacja

Ze wzgledow bezpieczenstwa zalecamy montaz przez wyspecjalizowany personel.

Zaleca sie zainstalowanie kominka z co najmniej dwiema lub wiecej osobami. Upewnij sie, ze kominek stoi na
solidnej $cianie z niepalnego materiatu. Przed montazem i uruchomieniem nalezy usungé wszystkie
opakowania i materiaty opakowaniowe.

Montaz kominka na $cianie:

- Zaleca sie zamontowanie wspornikdw do kotkéw rozporowych w Scianie. Jesli nie ma kotkéw, uzyj
kotew do montazu wspornikéw. Najpierw zamontuj gérny wspornik. Upewnij sie, ze wsporniki
montazowe sg wypoziomowane. Wywier¢ otwdr w $cianie. Umies¢ kotwy w otworze. Umiesé
wspornik nad kotwa i wkre¢ srube przez wspornik do kotwy.

- Zmierz odlegto$¢ pomiedzy gérnymi otworami a dolnymi otworami z tytu kominka.

- Zamontuj dolne wsporniki w oparciu o odlegto$¢ pomiedzy gérnym i dolnym otworem w tylnej czesci
kominka.

- Wywieré¢ otwdr w $cianie na dolny wspornik, a nastepnie umies¢ w otworze kotwe do suchej
zabudowy.

- Umies$¢ dolny wspornik nad kotwa w Scianie i wkre¢ sruby przez wspornik do otwordw.

- Niech jedna osoba trzyma kominek nad zamontowanymi wspornikami, podczas gdy druga osoba
wktada sruby i podktadki przez otwory we wspornikach.

- Upewnij sie, ze kominek scienny jest zamontowany wierzchem do géry. Kanistry na paliwo nie beda
sie przewracac¢ w uchwycie na kanistry, jesli kominek jest ustawiony gérg do gory.

- Upewnij sie, ze kominek jest bezpiecznie zamontowany do Sciany przed dodaniem Zzelu paliwowego.

Montaz kominka wolnostojacego:
- Wolnostojacy kominek jest catkowicie zmontowany i nie ma dalszego montazu wymagany
- Jesli masz urzadzenie z tarczami ochronnymi, nalezy je zamontowaé za pomocg dostarczonych
wspornikow.
- Upewnij sie, ze kominek ma wystarczajgcg stabilnos¢. Ponadto kominek musi sta¢ absolutnie prosto.
Zmierz to za pomocg poziomicy. W przeciwnym razie etanol moze wyciec.
- Ustawic¢ kominek na zaroodpornej powierzchni.

Napetnianie, oswietlenie i uzupetnianie palnika:
- Otworz palnik, pociggajgc suwak
- Napetnij pojemnik bioetanolem, nie wiecej niz 3/4 czesci pojemnosci kazdego palnika. Do napetnienia
uzyj lejka.
- Rozlany etanol nalezy usung¢ chtonng chusteczka, a dotkniety obszar oczysci¢ woda, aby unikngé
zaptonu na zewnatrz palnika.
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- Dtugie zapalniczki lub dtugie zapatki sg idealne do oswietlania bioetanolu. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko deflagracji. Pod zadnym pozorem nie wrzucaj zuzytych zapatek do palnika.

- Jesli ptomieA nie zapala sie, prosze powtdrzy¢ proces zaptonu, az ptomien bedzie sie palit
rownomiernie.

- Po zgaszeniu ptomienia odczekaj co najmniej 30 minut przed ponownym uruchomieniem kominka.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko wybuchu.

- Ptomien najpierw swieci powoli i powoli. Osiggniecie optymalnej temperatury i wysokosci ptomienia
moze zajg¢ do 15 minut.

UWAGA! Etanol nalezy przechowywa¢ w bezpiecznej odlegtosci (min. 1 m / 40 cali) od kominka. Nie
umieszczaj etanolu przed kominkiem. Nalezy pamietac, ze etanol czasami pali niebieskawe, trudne do

zobaczenia. Przed dodaniem etanolu upewnij sie, ze palnik jest zawsze wytgczony i zimny.

WAZNE: Nigdy nie wlewaj etanolu do ognia!
WAZNE: Pozwdl| palnikowi ostygna¢ przez co najmniej 30 minut przed ponownym napetnieniem!

Nie napetnia¢ paliwem etanolowym, gdy palnik ma ptomien lub ciepfto.

Zbiornik zabezpieczajacy nalezy regularnie sprawdza¢ (najpdzniej przed kazdym uzupetnieniem zbiornika
paliwa) pod katem przepetnienia paliwa. Jezeli znajduje sie w nim paliwo, nalezy opréznic¢ zbiornik. Kominek
na etanol nie nadaje sie do pracy ciggtej.

Jasny:

- Jesli to mozliwe, pozwdl, aby paliwo catkowicie sie wypalito. Zapobiega to pozostawaniu alkoholu w
zbiorniku i jego zniknieciu po ponownym zapaleniu.

- Jesli chcesz zgasié ptomien, zanim paliwo zostanie catkowicie zuzyte, uzyj dostarczonych prowadnic,
aby zamkngaé otwor palnika.

- Uzywaj tylko suwakow dostarczonych z tym urzadzeniem, nigdy nie uzywaj narzedzia drewnianego
lub plastikowego ani nigdy gotych rak.

- Podczas pracy zawdr musi by¢ zawsze catkowicie otwarty, aby wewnatrz palnika nie mogto wzrosngé
cisnienie.

- Aby ugasi¢ pozar, szybko pociggnij suwak do przodu palnika. Jesli pozar nie gasnie, ponownie otworz
suwak i powtdrz proces gaszenia
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WAZNE: Nigdy nie gasi¢ ptomienia wodg!

Instrukcje konserwacji / pielegnacii:

Po uzyciu mogg sie odbarwi¢ na wierzchu palnika. Jest to normalne i nie stanowi powodu do
reklamacji.

Komin i komory palnika muszg by¢ regularnie czyszczone. Uzywaj cieptej wody i delikatnego
detergentu.

Plamy najlepiej usungé¢ miekky Sciereczkg i mieszaning letniej wody i niewielkiej ilosci ptynu
czyszczacego (pH neutralne). Kurz mozna usungc suchg szmatka.

Do powierzchni ze stali nierdzewnej uzyj specjalnego bezszlifowego srodka do czyszczenia stali
nierdzewnej. Zalecamy regularne czyszczenie pojemnika ze stali nierdzewnej, aby unikngé
zanieczyszczenia.

Nigdy nie uzywaj chemikaliéw, wetny stalowej ani gabek. Moze to porysowac powierzchnie.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem i /
lub czyszczeniem produktu.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Bio-ogien bedzie wykorzystywat tlen z powietrza w pomieszczeniu, w ktérym jest eksploatowany.
Pomieszczenia powinny by¢ dobrze wentylowane, aby zapewnic wystarczajacy ilos¢ tlenu i swiezego
powietrza.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"
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Nigdy nie pozostawiaj otwartego ognia bez nadzoru!

Kominka nie wolno uzywa¢ w bezposrednim sgsiedztwie zaston okiennych, zaston lub innych
swobodnie wiszgcych materiatéw lub tkanin. Aby upewnic¢ sie, ze Twoje okna nie mogg dotykac
urzadzenia, zachowaj minimalng odlegto$¢ 1,5 m /60 ”. Wez pod uwage, ze lekkie podmuchy wiatru
moga rzuci¢ sie w kierunku kominka.

Zdecydowanie zaleca sie stosowanie ,,petli retencyjnych” do zaston lub zaston.

i !
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Nie dotyka¢ komina podczas pracy.

Kominek promieniuje ciepto, ale nie moze by¢ uzywany jako gtéwne ogrzewanie.

Trzymaj zbiornik paliwa szczelnie zamkniety.

Nie uzywaj benzyny ani paliw innych niz bioetanol.

Trzymaj paliwo z dala od dzieci i zwierzat.

Ze wzgledu na ciepto kominka dzieci i zwierzeta powinny trzymac¢ sie z daleka przez 30 minut od
korzystania z kominka.

Ptonacej komory ze stali nierdzewnej i paliwa nie wolno wystawiaé na bezposrednie dziatanie ciepta,
takiego jak bezposrednie swiatto stoneczne lub centralne ogrzewanie.

Nie umieszczaj tatwopalnych materiatéw w odlegtosci 1 metra / 40 cali wokét kominka. Kominek
powinien znajdowad sie co najmniej 1 metr / 40 cali od innych przedmiotéw lub mebli wykonanych z
tatwopalnego materiatu.

Upewnij sie, ze miejsce instalacji ma ognioodporng powierzchnie.

Stét lub podtoga, na ktérej ustawiony jest kominek, muszg by¢ w stanie unies¢ jego ciezar.

Nie zaleca sie uzywania wiecej niz jednego kominka w jednym pomieszczeniu na raz.

Zalecamy mie¢ w poblizu koc gasniczy i / lub gasnice

Nie pali¢ podczas pracy z paliwem.

Unikaj przeciggéw lub ruchéw, ktdre powodujg przeciaggi w pomieszczeniu, w ktérym

Kominek jest obstugiwany.

Komina nie wolno eksploatowa¢ w bezposrednim sgsiedztwie systemu klimatyzacji lub wentylacji.
Nie zaleca sie uzywania kominka w pomieszczeniach o stale wysokiej wilgotnosci.

Pamietaj, aby napetni¢ bioetanol maksymalnie 2/3 kazdego palnika.

W przypadku stosowania dekoracyjnego drewna lub kamieni ceramicznych nalezy koniecznie
upewnic sie, ze zadne elementy dekoracyjne nie znajdujg sie bezposrednio w ptomieniu. Dekoracja
moze by¢ umieszczona tylko wokét szczeliny palnika i musi sktadac sie z niepalnego materiatu.
Podczas wymiany dekoracji upewnij sie, ze ostygta.

Uwaga: Podczas pracy materiat dekoracyjny i tafla mogg osiggnac¢ temperature 90 ° - 140 ° C. Dzieki

przesuwnemu urzgdzeniu jest nawet do 200 ° C

Ryzyko poparzenia!

Poniewaz produkt i jego komponenty nagrzewaja sie podczas uzytkowania i pozostajg
gorgce przez pewien czas po ugaszeniu pozaru.

Nie wolno dotykaé produktu, dopdki nie ostygnie catkowicie.
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Rozwigzywanie probleméw:

Tworzenie sie sadzy

Tworzenie sie sadzy

Zbyt krotki czas spalania

Zbyt krotki czas spalania

Ptomienie za wysoko

Ptomien nie gasnie, gdy
zasuwka jest zamknieta

Niewtasciwe paliwo

Szczelina palnika zakryta
przedmiotami

Niewtaséciwe paliwo (np. Zel,
alkohol)
Palnik nie jest catkowicie
wypetniony

Niewtfasciwe paliwo (np. Zel,
alkohol)

Moze sie to zdarzy¢ w przypadku
wiekszych palnikéw, poniewaz para
etanolu szuka drogi przez kazdy
maty otwor

Uzywaj tylko 100% bioetanolu

Odston otwor palnika i umies¢
dekoracje tylko wokét szczeliny
palnika
Uzywaj tylko 100% bioetanolu

Zgasi¢ palnik, uzupetnié po 30
minutach chtodzenia

Uzywaj tylko 100% bioetanolu
Powtdrz proces zamykania

kilka razy i szybciej, aby
przerwac doptyw tlenu
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A: Nie wyrzucaj etanolu na ptomien B: Nie zakrywaj ptomienia

C: Nie wytwarzaj przeptywu powietrza D: Nie zapalaj ptomienia

E: Nie zblizaj sie ani nie dotykaj F: Uwazaj na tatwopalne przedmioty
G: Trzymaj gasnice w miejscu tatwo dostepnym H: Zagrozenie pozarem, paliwo

I: W odniesieniu do etanolu: Szkodliwy J: Nie pali¢ podczas napetniania.
Gwarancja:

Twéj kominek objety jest roczng gwarancja, poczawszy od daty dostawy. W razie problemu skontaktuj sie ze
sprzedawca. Gwarancja jest uwzgledniana przy sktadaniu faktury z datg i jest $cisle ograniczona do
rozpoznanych wadliwych czesci.

Koszty instalacji lub innych ustugodawcéw nie podlegajg zwrotowi w zadnych okolicznosciach w wyniku
szkdd. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za bezposrednie lub posrednie konsekwencje wad, czy to w
stosunku do os6b lub mienia. Gwarancja traci waznos¢, jesli kominek byt uzywany nieprawidtowo lub do
celédw innych niz te, do ktérych zostat zbudowany. Gwarancja wygasa réwniez w przypadku zuzycia lub
wypadku powstatego w wyniku zaniedbania, ztego nadzoru lub ksztattu zmienionych czesci.
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NL
Gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften voor de haard
Dank u voor het kiezen van onze bio ethanol haard. Bio-ethanol haarden zijn de milieuvriendelijke oplossing
voor een echt vuur, zonder rook, roet en as. Ze zijn geschikt voor woonkamers zonder schoorsteen en hebben
geen vergunning nodig. Onze haarden zijn gemaakt van RVS en / of zwart gepoedercoat staal en maken
indruk met een modern concept.

Onze bio-ethanol schouw is een schouw die je overal in huis of in je appartement kunt gebruiken. Omdat bio-
ethanol vrijwel residuvrij verbrandt, is ventilatie door een open raam voldoende.

Lees voor het gebruik van de haard de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Dit product mag alleen samen
met deze handleiding worden verkocht. In geval van doorverkoop moeten deze instructies met spoed
worden bijgevoegd.

Montage & installatie

Om veiligheidsredenen raden we installatie door gespecialiseerd personeel aan.

Het wordt aanbevolen om de haard met minimaal twee of meer personen te installeren. Zorg ervoor dat de
haard op een stevige muur staat met onbrandbaar materiaal. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en
verpakkingsmateriaal voor montage en inbedrijfstelling.

Wandmontage van de haard:

- Het wordt aanbevolen om de beugels in de studs van een muur te monteren. Als er geen muur is,
gebruik dan de gipsplaat ankers om de beugels te monteren. Monteer eerst de bovenste beugel. Zorg
ervoor dat de montagebeugels waterpas staan. Boor een gat in de muur. Plaats de ankers in het gat.
Plaats de beugel over het anker en schroef door de beugel in de ankers.

- Meet de afstand tussen de bovenste gaten en de onderste gaten in de achterkant van de haard.

- Monteer de onderste beugels op basis van de afstand tussen de bovenste en onderste gaten in de
achterkant van de haard.

- Boor een gat in de muur voor de onderste beugel en steek vervolgens het gipsplaatanker in het gat.

- Plaats de onderste beugel over het anker in de muur en schroef door de beugel in de ankers.

- Laat 1 persoon de haard over de gemonteerde beugels houden terwijl de 2e persoon de schroeven
en onderlegschijven door de gaten in de beugels steekt.

- Zorg ervoor dat de muurhaard met de bovenzijde naar boven wordt gemonteerd. Brandstofblikken
zullen niet omvallen in de brandstoftankhouder als de haard met de bovenkant omhoog is
gemonteerd.

- Zorg ervoor dat de haard stevig aan de muur is bevestigd voordat u brandstofgel toevoegt.

Installatie van een vrijstaande open haard:
- De vrijstaande haard is volledig gemonteerd en er is geen verdere montage verplicht
- Als u een apparaat met contactbeschermingsschijven heeft, moeten deze worden gemonteerd met
de meegeleverde beugels.
- Zorgervoor dat de haard voldoende stabiel is. Bovendien moet de haard absoluut recht staan. Meet
dit met een waterpas. Anders kan er ethanol lekken.
- Plaats de haard op een hittebestendig oppervlak.

Vullen, aansteken en opnieuw vullen van de brander:
- Open de brander door aan de schuif te trekken
- Vul de container met bio-ethanol, niet meer dan 3/4 delen van elk brandervermogen. Gebruik een
trechter om te vullen.
- Gemorste ethanol moet worden verwijderd met een absorberend weefsel en het aangetaste gebied
moet worden schoongemaakt met water om ontsteking buiten de brandercontainer te voorkomen.
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- Lange aanstekers of lange lucifers zijn ideaal bij het aansteken van bio-ethanol. Anders bestaat het
risico van explosie. Gooi in geen geval gebruikte lucifers in de brander.

- Als de vlam niet ontsteekt, herhaalt u het ontstekingsproces totdat de vlam gestaag brandt.

- Wacht na het doven van de vlam minimaal 30 minuten alvorens de haard opnieuw te starten. Anders
bestaat er explosiegevaar.

- De vlam gloeit eerst langzaam en klein. Het bereiken van de optimale temperatuur en vlamhoogte
kan tot 15 minuten duren.

AANDACHT! De ethanol moet op een veilige afstand (min. 1 m) van de open haard worden gehouden. Plaats
de ethanol niet voor de open haard. Houd er rekening mee dat ethanol soms blauwachtig brandt, moeilijk te

zien. Zorg er dus voor dat de brander altijd uit staat en koud is voordat u ethanol toevoegt.

BELANGRIUJK: Giet nooit ethanol in de vlam!
BELANGRUK: Laat de brander minimaal 30 minuten afkoelen voordat u hem opnieuw vult!

Vul de ethanolbrandstof niet bij als er viam of hitte in de brander zit.

De veiligheidscontainer moet regelmatig (uiterlijk voor elke bijvulling van de brandstoftank) op
overstromende brandstof worden gecontroleerd. Als er brandstof in zit, moet de container geleegd
worden. De ethanolhaard is niet geschikt voor continu gebruik.

Doorzichtig:

- Laat de brandstof indien mogelijk volledig uitbranden. Dit voorkomt dat alcohol in de tank blijft en
verdwijnt wanneer het opnieuw wordt ontstoken.

- Als u de vlam wilt doven voordat de brandstof volledig is opgebruikt, gebruik dan de meegeleverde
schuiven om de branderopening te sluiten.

- Gebruik alleen de schuifregelaars die bij dit apparaat zijn geleverd, gebruik nooit een houten of
plastic gereedschap en nooit uw blote handen.

- De klep moet tijdens bedrijf altijd volledig open staan, zodat er geen druk kan worden opgebouwd
in de brander.

- Om de brand te blussen, trekt u de schuif snel naar de voorkant van de brander. Als de brand niet is
geblust, opent u de schuif opnieuw en herhaalt u het blusproces

i Open
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BELANGRIJK: Blus de vlam nooit met water!

Onderhouds- / onderhoudsinstructies:

Na gebruik kan er verkleuring ontstaan op de bovenkant van de brander. Dit is normaal en geen
reden tot klagen.

De schoorsteen en de branderkamers moeten regelmatig worden schoongemaakt. Gebruik warm
water en een zacht wasmiddel.

Vlekken kunnen het beste worden verwijderd met een zachte doek en een mengsel van lauw water
en een kleine hoeveelheid reinigingsvloeistof (pH-neutraal). Stof kan worden verwijderd met een
droge doek.

Gebruik voor de roestvrijstalen oppervlakken een speciale zandvrije reiniger voor roestvrij staal.
We raden aan om de roestvrijstalen container regelmatig te reinigen om besmetting te voorkomen.
Gebruik nooit chemicalién, staalwol of sponzen. Dit kan krassen op het oppervlak veroorzaken. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik en / of reiniging
van het product.

Veiligheidsinstructies:

De biohaard gebruikt zuurstof uit de lucht in de ruimte waarin het wordt gebruikt. De ruimtes
dienen goed geventileerd te worden zodat er voldoende zuurstof en frisse lucht wordt aangevoerd.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Laat nooit een open vuur onbeheerd achter!

De open haard mag niet worden gebruikt in de directe omgeving van raambekleding, gordijnen of
andere vrijhangende materialen of stoffen. Om ervoor te zorgen dat uw raambekleding het
apparaat niet kan aanraken, moet u een minimumafstand van 1,5 m aanhouden. Houd er rekening
mee dat lichte stoffen door een windvlaag richting de haard kunnen worden geblazen.

Het gebruik van "retentielussen" voor gordijnen of gordijnen wordt sterk aanbevolen.
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Raak de schoorsteen niet aan tijdens bedrijf.

De haard straalt warmte uit, maar kan niet als hoofdverwarming worden gebruikt.
Houd de brandstoftank goed gesloten.

Gebruik geen andere benzine of brandstoffen dan bio-ethanol.

Houd brandstof weg van kinderen en dieren.
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- Vanwege de hitte van de open haard moeten kinderen en dieren gedurende en 30 minuten na
gebruik van de open haard wegblijven.

- De brandende roestvrijstalen kamer en de brandstof mogen niet worden blootgesteld aan directe
hitte zoals direct zonlicht of centrale verwarming.

- Plaats geen brandbare materialen binnen 1 meter / 40 inch rond de open haard. De open haard
moet minimaal 1 meter / 40 inch verwijderd zijn van andere objecten of meubels gemaakt van
brandbaar materiaal.

- Zorg ervoor dat de installatieplaats een brandwerend oppervlak heeft.

- De tafel of vloer waarop de haard wordt geplaatst moet het gewicht kunnen dragen.

- Het wordt afgeraden om meer dan één open haard in één kamer tegelijk te gebruiken.

- We raden aan om een - blusdeken en / of brandblusser in de buurt te hebben

- Rook niet terwijl u met de brandstof werkt.

- Vermijd tocht of bewegingen die tocht veroorzaken in de ruimte waarin de

- Open haard wordt bediend.

- De schoorsteen mag niet in de directe omgeving van een airconditioning- of ventilatiesysteem
worden gebruikt.

- Het gebruik van de open haard wordt afgeraden in ruimtes met een constant hoge
luchtvochtigheid.

- Denk eraan om de bio-ethanol tot 2/3 van elke brander te vullen.

- Bij het gebruik van decoratief keramisch hout of stenen is het essentieel om ervoor te zorgen dat er
geen decoratieve elementen direct in de vlam komen. De decoratie mag alleen rond de
brandersleuf worden geplaatst en moet bestaan uit onbrandbaar materiaal.

- Zorg er bij het vervangen van de decoratie voor dat deze is afgekoeld.

Let op: tijdens gebruik kunnen het decoratiemateriaal en de ruit een temperatuur van 90 °-140°C
bereiken. Met het schuifsysteem is het zelfs tot 200 ° C

Risico op brandwonden!

Omdat het product en zijn componenten tijdens gebruik heet worden en nog enige tijd
warm blijven nadat de brand is geblust.

Het product mag pas worden aangeraakt als het volledig is afgekoeld.

Probleemoplossen:

Roetvorming Verkeerde brandstof Gebruik alleen 100% bio-
ethanol
Roetvorming Brandersleuf bedekt met objecten Stel de branderopening bloot

en plaats de decoratie alleen
rond de brandersleuf

Brandtijd te kort Verkeerde brandstof (bijv. Gel, Gebruik alleen 100% bio-
alcohol) ethanol
Brandtijd te kort Brander is niet volledig gevuld Doof de brander, vul opnieuw
na 30 minuten afkoelen
Vlammen te hoog Verkeerde brandstof (bijv. Gel, Gebruik alleen 100% bio-
alcohol) ethanol
Vlam gaat niet uit alsde = Kan gebeuren met grotere branders Herhaal het sluitingsproces
schuif gesloten is omdat de ethanoldamp een weg meerdere keren en sneller om
zoekt door elke kleine opening de zuurstoftoevoer te
onderbreken
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A: Tip ethanol niet op de vlam B: Bedek de vlam niet

C: Creéer geen luchtstroom D: Steek de vlam niet aan

E: niet benaderen of aanraken F: pas op voor brandbare voorwerpen
G: Houd de brandblusser binnen handbereik  H: Brandgevaar, brandstof

I: Betreffende ethanol: Schadelijk J: Rook niet tijdens het vullen.
Garantie:

Uw open haard heeft een garantie van één jaar vanaf de leverdatum. Neem bij problemen contact op met
uw vakhandelaar. De garantie wordt in acht genomen wanneer u een gedateerde factuur indient en is strikt
beperkt tot erkende defecte onderdelen. Eventuele kosten voor installatie of andere serviceproviders
kunnen in geen geval worden vergoed als gevolg van schade. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor directe of indirecte gevolgen van defecten, of het nu gaat om personen of eigendommen. De
garantie vervalt als de haard niet correct is gebruikt of voor andere doeleinden dan waarvoor deze is
gebouwd. De garantie vervalt ook in geval van slijtage of een ongeval dat optreedt als gevolg van nalatigheid,
slecht toezicht of de vorm van gewijzigde onderdelen.
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DK
Pejs Brugervejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Tak, fordi du valgte vores bioetanol pejs. Bio-ethanol-pejse er den miljgvenlige Igsning til en segte brand uden
rgg, sod og aske. De er velegnede til stuer uden skorsten og kraever ikke tilladelse. Vores ildsteder er lavet af
rustfrit stal og / eller sort pulverlakeret stal og imponerer med et moderne koncept.

Vores bio-ethanol pejs er en pejs, som du kan bruge overalt i huset eller i din lejlighed. Da bio-ethanol
forbraender naesten restfri, er ventilation gennem et abent vindue tilstraekkeligt. Fgr brug af pejsen, skal du
leese betjeningsvejledningen ngje. Dette produkt ma kun salges sammen med denne manual. | tilfeelde af
videresalg skal disse instruktioner vedhaeftes hurtigst muligt.

Montering & installation

Af sikkerhedsmaessige arsager anbefaler vi installation af specialister.

Det anbefales at installere pejsen sammen med mindst to eller flere personer. Sgrg for, at pejsen er pa en
solid veeg med ikke-brandbart materiale. Fjern al emballage og emballagemateriale inden montering og
idriftsaettelse.

Vagmonteret pejseenhed:

- Det anbefales at montere beslagene i stifterne pa en veeg. Hvis der ikke er en stud, skal du bruge
gipsankre til at montere beslagene. Monter fgrst topbeslaget. Sgrg for, at monteringsbeslagene er
vandrette. Bor et hul i vaeggen. Anbring ankre i hullet. Placer beslaget over ankeret, og skru gennem
beslaget ind i ankerene.

- Mal afstanden mellem de gverste huller og de nederste huller bag pa pejsen.

- Monter bundbeslagene baseret pa afstanden mellem de gverste og nederste huller bag pa pejsen.

- Boret hulivaeggen til bundbeslaget, og szt derefter gipsankeret i hullet.

- Anbring bundbeslaget over ankeret i vaeggen, og skru det gennem beslaget ind i ankerne.

- Fa1lpersontil at holde pejsen over de monterede beslag, mens den anden person indsaetter skruerne
og skiverne gennem hullerne i beslagene.

- Segrg for, at pejsen pa veeggen er monteret med topsiden opad. Braendstofbeholdere vaelter ikke i
braendstofdaseholderen, hvis pejsen er vendt pa hovedet.

- Segrg for, at pejsen er monteret sikkert pa vaeggen, inden du tilsaetter braendstofgel.

Installation af en fritstdende pejs:
- Den fritstaende pejs er samlet og der er ingen yderligere samling
- pakraevet
- Hvis du har en enhed med kontaktbeskyttelsesskiver, skal de monteres med de medfglgende beslag.
- Sgrg for, at pejsen har tilstraekkelig stabilitet. Derudover skal pejsen sta helt lige. Mal dette med et
andeligt niveau. Ellers kan ethanol laekke.
- Placer pejsen pa en varmebestandig overflade.

Pafyldning, belysning og pafyldning af braenderen:

- Abn braenderen ved at traekke i glideren

- Fyld beholderen med bioethanol, veer venlig ikke mere end 3/4 dele af hver braenderkapacitet. Brug
en tragt til pafyldning.

- Spildt ethanol skal fjernes med et absorberende veev og det bergrte omrade renggres med vand for
at undga antaendelse uden for braenderbeholderen.

- Lange teendere eller lange teendstikker er ideelle, nar man taender bio-ethanol. Ellers er der risiko for
deflagration. Kast under ingen omstaendigheder brugte teendstikker i braenderen.

- Hvis flammen ikke antandes, skal du gentage teendingsprocessen, indtil flammen braender stgt.

- Nar flammen er gaet ud, skal du vente mindst 30 minutter, fgr du genstarter pejsen. Ellers er der
risiko for eksplosion.
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- Flammen glgder langsomt og lille i starten. Det kan tage op til 15 minutter at nd den optimale
temperatur og flammehgjde.

OPMARKSOMHED! Ethanolen skal opbevares i sikker afstand (min. 1 m / 40 tommer) fra pejsen. Anbring
ikke ethanolen foran pejsen. Bemaerk, at ethanol undertiden forbraender blaligt, vanskeligt at se. Sa sgrg for,

at breenderen altid er slukket og kold, inden du tilseetter ethanol.

VIGTIGT: Hell aldrig ethanol i flammen!
VIGTIGT: Lad braenderen afkgle i mindst 30 minutter, inden genpafyldning!

Fyld ikke ethanolbraendstof, mens der er flamme eller varme i braenderen.

Sikkerhedsbeholderen skal kontrolleres regelmaessigt (senest fgr hver pafyldning af breendstoftanken) for
overfyldt braendstof. Hvis der er brandstof i, skal beholderen temmes. Ethanolpejsen er ikke egnet til
kontinuerlig drift.

Klar:

- Lad om muligt braendstoffet breende helt ud. Dette forhindrer, at alkohol forbliver i tanken og
forsvinder, nar den antandes igen.

- Hvis du vil slukke flammen, inden braendstoffet er fuldsteendigt opbrugt, skal du bruge de
medfglgende glider til at lukke braanderabningen.

- Brug kun gliderne, der fglger med denne enhed, brug aldrig et trae- eller plastveerktgj og aldrig dine
bare hander.

- Ventilen skal altid veere helt aben under drift, sa der ikke kan opbygges et tryk inde i braenderen.

- For at slukke ilden skal du hurtigt traekke glideren foran pa breenderen. Hvis ilden ikke slukkes, skal
du abne skyderen igen og gentage slukkeprocessen

Open

VIGTIGT: Sluk aldrig flammen med vand!
Vedligeholdelses- / plejeinstruktioner:
- Der kan opsta misfarvning pa toppen af breenderen efter brug. Dette er normalt og ikke en grund til
klagen.
- Skorstenen og braenderkamrene skal renggres regelmaessigt. Brug varmt vand og et blgdt
renggringsmiddel.
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Pletter kan bedst fijernes med en blgd klud og en blanding af lunkent vand og en lille maengde
renggringsvaeske (pH-neutral). Stgv kan fjernes med en tgr klud.

Brug venligst en speciel sandfri rustfri stalrens til overfladerne i rustfrit stal. Vi anbefaler at renggre
rustfri stalbeholder regelmaessigt for at undga forurening.

Brug aldrig kemikalier, staluld eller svampe. Dette kan ridse overfladen. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug og / eller renggring af produktet.

Sikkerhedsinstruktioner:

Biobranden bruger ilt fra luften i det rum, hvor den drives. Vaerelserne skal veere godt ventilerede,
sa der tilfgres tilstraekkelig ilt og frisk luft.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Efterlad aldrig en aben ild uden opsyn!

Pejsen ma ikke bruges i umiddelbar naerhed af vindueovertraek, gardiner eller andre frit haengende
materialer eller stoffer. For at sikre, at dine vindueovertraek ikke kan bergre enheden, skal du holde
en afstand pa mindst 1,5 m. Tag hgjde for, at lette stoffer kunne blaeses mod pejsen af et vindpust.
Det anbefales kraftigt at bruge "retentionsslgjfer" til gardiner eller gardiner.

Minimum
1,5m / 60"

[]
2
Rar ikke ved skorstenen under betjening.
Pejsen udstraler varme, men kan ikke bruges som hovedvarme.
Hold braendstoftanken taet lukket.
Brug ikke benzin eller andre braendstoffer end bioethanol.
Hold braendstof vaek fra bgrn og dyr.
Pa grund af varmen fra pejsen skal bgrn og dyr holde sig vaek i og 30 minutter efter brug af pejsen.
Det breendende rustfrie stalkammer og braendstof ma ikke udszettes for direkte varme som direkte
sollys eller centralvarme.
Anbring ikke antandelige materialer inden for 1 meter omkring pejsen. Pejsen skal vaere mindst 1
meter vaek fra andre genstande eller mgbler fremstillet af braendbart materiale.
Serg for, at installationsstedet har en brandsikker overflade.
Bordet eller gulvet, som pejsen er placeret pa, skal kunne understgtte dens vaegt.
Det anbefales ikke at bruge mere end en pejs i et rum ad gangen.
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- Vianbefaler, at du har et brandtaeppe og / eller et ildslukker i naerheden
- Rygikke under arbejdet med braendstof.
- Undga treek eller bevaegelser, der forarsager traek i det rum, hvor Pejs betjenes.

- Skorstenen ma ikke betjenes i umiddelbar naerhed af et klimaanlaeg eller ventilationssystem.

- Brug af pejsen anbefales ikke i vaerelser med konstant hgj luftfugtighed.
- Husk at fylde bioethanol op til 2/3 af hver braender.
- Nardu bruger dekorativt keramisk trae eller sten, er det vigtigt at sikre, at ingen dekorative elementer

er direkte i flammen. Dekorationen ma kun placeres omkring braeenderabningen og skal besta af ikke-

braendbart materiale.

- Nar du udskifter dekorationen, skal du sgrge for, at den er kglet af.

OBS: Under betjening kan dekorationsmaterialet og ruden nad en temperatur pa 90 - 140 ° C. Med
glideanordningen er det endda op til 200 ° C

Risiko for forbraending!
Fordi produktet og dets komponenter bliver varmt under brug og forbliver varmt i nogen
tid efter, at ilden er slukket.
Det er ikke tilladt at rgre ved produktet, fgr det er kglet af.

Fejlfinding:

Sotdannelse

Sotdannelse

Forbraendingstid for kort
Forbrandingstid for kort
Flammerne for hgje

Flammen gar ikke ud, nar
diaset er lukket

Forkert braendstof

Braenderabning daekket af
genstande

Forkert braendstof (f.eks. Gel,
alkohol)
Braenderen er ikke helt fyldt

Forkert braendstof (f.eks. Gel,
alkohol)

Kan ske med st@rre braendere, fordi

ethanoldampen sgger en vej
gennem hver lille abning

Brug kun 100% bioethanol

Udsaet braenderabningen og
placer dekorationen kun rundt
om braenderabningen
Brug kun 100% bioethanol

Sluk braenderen, fyld igen efter
30 minutters afkgling
Brug kun 100% bioethanol

Gentag lukkeprocessen flere
gange og hurtigere for at
afbryde iltforsyningen
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A: Tip ikke ethanol pa flammen. B: Dk ikke flammen

C: Opret ikke luftstrgm D: Tend ikke flammen

E: Man ma ikke narme sig eller rgre ved F: Pas pa braendbare genstande
G: Hold ildslukkeren inden for raekkevidde H: Brandfare, braendstof

I: Vedrgrende ethanol: Farlig J: Ryg ikke under pafyldning.
Garanti:

Din pejs har et ars garanti, der begynder med leveringsdatoen. | tilfaelde af et problem, skal du kontakte din
specialistforhandler. Garantien tages i betragtning, nar du indsender en dateret faktura og er strengt
begraenset til anerkendte mangelfulde dele. Omkostninger til installation eller anden tjenesteudbyder kan
ikke under nogen omstaendigheder godtggres som fglge af skader. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
direkte eller indirekte konsekvenser af mangler, det vaere sig over for personer eller ejendom. Garantien er
ugyldig, hvis pejsen er blevet brugt forkert eller til andre formal end hvad den var bygget til. Garantien
udlgber ogsa i tilfeelde af slid eller en ulykke, der opstar som fglge af forsemmelse, darlig overvagning eller
form af &endrede dele.
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BG
PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTena Ha KAMUHA U MHCTPYKL UM 3a 6e3onacHOCT
Bnarogapum Bu, Ye n3bpaxTe HawaTa KamuHa ¢ 6uoetaHoN. KamnHUTe c BMOETaHO/ Ca eKONOTUYHO pelleHne
33 UCTUHCKM NoxKap, 6e3 amm, caxkam u nenen. MoaxoAAwMm ca 3a KUIULWHN NOMELLEHMA 6e3 KOMUH U He
M3MCKBaT paspelleHmne. Halmte KaM1MHU ca M3paboTeHUn OT HepbXKaaema CToMaHa U / uav YepHa cTomaHa ¢
npaxoBo 60aaMCBaHe U BNevaT/saBaT C MogepHaTa Cu KoHUenums.

HawaTa KamuHa c 6MoeTaHON e KaMMHa, KOATO MOXKETe fa U3M0A3BaTe HAaBCAKDBAE B KblliaTa UM BbB BalLuMA
anapTameHT. Tbil KaTo 6MOEeTaHONDBT U3rapsa No4TH 6e3 ocTaTbLM, BEHTUAALMATA NPe3 OTBOPEH NPOo3opeL, e
[0CTaTbyHa.

Mpeau Aa “3nonspaTe KaMMHaTa, MOASA, NPOYETETE BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLNN.
To3u NpoAyKT MOXe Aa ce NpoAaBa Camo 3aeAHO C TOBa PbKOBOACTBO. B cnydait Ha npenpogakba tesn
WHCTPYKLUMK TpABBa Aa 6bAaT NPUAOXKEHU CNELLHO.

MoHTaX U MOHTaX

OT cbobparkeHnA 3a 6e30nacHOCT NpenopbyYBame MOHTaXKa OT KBanmduumpaH nepcoHan.

MpenopbyBa ce NOHe ABama WM NOBeYEe AyLIN A3 MHCTAaAMPAT KAMMHATA. YBepeTe ce, Ye KaMMHaTa e cpeLy
NABTHA CTEHA C Heropmm matepuan. Monsa, oTCTpaHeTe BCUYKM OMNAKOBKM M OMAKOBBbYHM MaTepuanu npeam
MOHTa’Ka M NYCKAaHEeTO B eKcnioaTauma.

MOHTaX Ha CTEHEH KOMMUH:

- lpenopbuynTeNHO € fa MOHTMpaTe CKObMTe BbPXy pamMKaTa Ha CTeHaTa (CTeHa OT rMncoKapToH). AKo
HAMa paMKa 3a WMNoBe, U3MN0/13BaiTe aHKepuTe 3a TMNCOKAPTOH, 33 a MOHTMpaTe ckobuTe. MbpBo
MOHTUpaKTe ropHaTa cKoba. YBepete ce, Yye cKobuTe ca paBHWU. lNpobuiiTe aynKa B cTeHaTa.
MocTaBeTe atobennte B oTBOpa. [locTaBeTe ckobaTa Bbpxy Atobena u 3aBuinTe npes ckobata B
arobenute.

- M3mepeTe pa3CTOAHMETO MEKIY FTOPHUTE OTBOPU U AONHUTE OTBOPU Ha rbpba Ha KamuHaTa.

- Crnobete gonHUTE CKOBUM Bb3 OCHOBA HA PA3CTOAHMETO MEXAY FOPHMA U AO0/HUA OTBOP B 3a4HaTa
YaCT HAa KaMUHaTa.

- TNpobwuiiTe aynka B cTeHaTa 3a 40/1HATA CKOba M NOCTaBeTe KOTBATA 33 M’MMNCOKAPTOH B OTBOPA.

- TNocTaBeTe gonHaTta ckoba Bbpxy Atobenia B cTeHaTa U 3aBMiTe Npe3 ckobaTa B Atobena.

- HaKapailTe eguH 4YoBeK A3 ObPKM KaMWHaTa Hag MOHTMPaAHUTE CKOBW, AOKATO BTOPUAT YOBEK
BKapBa BUHTOBETE M WalbuTte npes oTBoOpuUTe B CKObMUTE.

- YBeperTe ce, Ye CTeHHaTa KaMMHa € MOHTUPaHa C rnaBaTa Hagoy. Korato KammnHaTta e MOHTUpaHa ¢
rnasata Hago/y, pe3epBoapuTe 3a FOPUBO He MOTaT Aa ce NpeobbpHaT B AbprKaya 3a pe3epBoapw 3a
ropumso.

- YBeperTe ce, Ye KaMMHaTa e 34paBo 3aKpeneHa KbM CTeHaTa, npeau Aa 4o6aBuTe ropuBeH ren.

MoHTaX Ha camocToATe/IHAa KaAMUHa:
- CamocTosTeiIHaTa KaMMHa € HaMbJIHO CrnobeHa n HAMa AONBAHUTENTHO crnobssaHe HEO6XO,CI,MMO
- AKO umarte yCTpOﬁCTBO CbC 3aWNTHU €KpaHWU 3a KOHTAaKT, Te TpFI6Ba Aa 6'bp,aT MOHTUPAHN C
npenocraBeHUTe cKobwu.
- yBEPETe Ce, 4e KaMnHaTa UMa 0CTaTb4Ha cTabunHocT. OcBEH TOBA KOMUHBT TpF|6Ba Aae abconTHO
npas. MsmepeTe TOBa C HMBeNunp. B npoTnBeH cnyqaﬁ MOXe Oa ce C/Iy4Yn N3Tn4aHe Ha eTaHO.
- MNocTaseTe KamunHaTa BBbpPXYy TOHﬂOYCTOﬁL-IMBa NOBBPXHOCT.

MbnHeHe, 3ananBaHe u 3apeXxpgaHe Ha ropesnKara:
- OTBOpETe ropenkarta, Kato nu3abvpnarte nav3rada
- HanbaHeTte KOHTEﬁHepMTe C 6MOETaHOI'I, HE noBe4ye OoT 3/4 OT BCEKWU KanauuTeET Ha ropesikarta.
N3nonssanTe dJYHMﬂ, KOATO O3 BM NOMOTrHe Aa A Hanb/IHUTE.

52



Pa3naT eTaHon TpAbBa Aa ce oTCTpaHuM ¢ abcopbupallla Kbpna M 3acerHaTaTa 30Ha Aa ce No4YucTu ¢
BOAa, 3a Aa ce nsberHe 3anasBaHe U3BbH KOHTEMHEPa Ha ropesikarta.

Mpw 3ananBaHe Ha 6MoeTaHON AbArM 3aNanku AU AbATU KWBPUTU ca naeanHu. B npoTuBeH caydyam
CbLLECTBYBA PUCK OT gednarpauma. B HMKaKbB cayyalh M3nonssaHuTe KMbputu He TpabBa ga ce
XBbPANAT B ropesikara.

AKO NNamMbKbT He ce 3ananu, MoAsa, NOBTOPETe npoueca Ha 3anansaHe, AOKATO NJ1aMbKbT He ropu
NOCTOAHHO.

Cnep Kato NAambKbT U3racHe, M34aKkaliTe noHe 30 MUHYTK, Npean Aa 3anaimTe OTHOBO KamuHaTa. B
NPOTMBEH C/ly4al CbLLLECTBYBA ONACHOCT OT EKCMNI03MS.

OTHavyano nNAambKbT cBETU 6aBHO M Manko. Moxe ga oTHeme Ao 15 MUHYTW, 33 Aa AOCTUTHE
onTMManHaTa TemnepaTypa U BUCOYMHATA Ha NAaMbKa.

BHUMAHME! EtaHonbT TpAbBa Aa ce AbpXu Ha 6e3onacHo pasctoaHue (MuHumym 1 m / 40 uHuya) ot
KamuHaTta. He noctaBaiTe eTaHoNa npes KamuHata. Moas, obbpHeTe BHMMaHMeE, Ye eTaHOM BT NOHAKOra
n3raps CMHKaBo, TPYAHO Ce BMXAA. 3aTOBA Ce YBEPETE, Ye ropesikata BUHArM e U3K/IYeHa U CTyAeHa, npean
Aa pobasute eTaHo.

BAXHO: Hukora He nsnunsanTe eTaHo B NnambKal
BAXHO: OcTaBeTe ropenkaTta ga ce oxnagm noHe 30 MMHYTM Npean 3apexaaHe!

He AOGaBﬂﬁTe €TaHO0/10BO ropuBoO, A0KATO B ropesikata MMma n1amMmbK UInN TONJINHA.

MNpeanasHUAT KoHTeliHep TpA6Ba Aa ce npoBepsBa peAOBHO (HAl-KbCHO NpeAun BCAKO 3apeXKAaHe Ha
pesepBoapa 3a ropuBo) 3a NpennBaHe Ha ropuBo. AKO B HErO UMa ropuBO, KOHTEHepbT TPabea Aa ce
nsnpasHu. KamuHara ¢ eTaHON He e NOAXO0AALLA 332 NPOAbKUTENHA paboTa.

Yracere:

AKO e Bb3MOXHO0, OCTaBeTe ropuBOTO A3 U3ropy HanbAHO. ToBa NpeAoTBpaTABa OCTaBaHETO Ha
aNKoXon B pesepBoapa v gednarpaums npu NOBTOPHO 3ananBaHe.

AKO MCKaTe Aa 3aracute naambKa, Npeam roprBoTo Aa e Hanb/HO U3Pa3XxoABaHo, U3MoA3BaNTe
npeaBuAEeHNA NAb3rad, 3a 4a 3aTBOPUTE OTBOPA Ha ropenkKaTa.

M3non3BaiTe camMo NAb3raunTe, A4OCTaBEHM C TOBA YCTPOMCTBO, HUKOra He U3MNoa3BaliTe AbpBeH

WAW NNACTMACOB MHCTPYMEHT M HMKOTa He U3MO0A3BalTe rofm pbue.

MAb3rawmaT KNanaH TpAbBa BUHarM 4a e Hanb/IHO OTBOPEH MO Bpeme Ha paboTa, 3a 4a He MoXKe Ja
ce HaTpyna HafAraHe BbTPE B ropeskaTa.

3a ga noTywuTe OrbHSA, 6bP30 U3AbPNANTe NIb3raya KbM NpegHaTa YacT Ha ropesikaTa. AKo NoXKapsT
He e raceH, OTBOpeTe NopTaTa OTHOBO W NOBTOPETE NpoLeca Ha raceHe
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BAXXHO: Hukora He racete naambKa ¢ Boga!
MHCTPYKUUM 33 NnoaapBIKKa [/ rpuKu:

Cnep ynoTtpeba moke aa ce obpasysa obesupeTaBaHe B ropHaTta 4acT Ha ropesikata. Tosa e
HOPMaJ/IHO U He e NPUYMNHa 3a OnaaKBaHe.

KOMUHBT 1M KamepuTe Ha ropesikarta TpsbBa ga ce no4ncTsaT pegosHo. M3nons3saite Tonna Boaa U
HeXeH canyH 3a YMHUMK,

MeTHaTa moraT ga 6bAaT NnpemaxHaT Hali-gobpe ¢ MeKa Kbpna M CMec OT X/1ajKa Boga U Masnko
KO/IMYECTBO MOYMCTBALLA TeYHOCT (pH HeyTpanHa). MpaxbT MOXKe A4a Ce OTCTPaHM CbC CyXa Kbpna.
Monsa, 13non3BaiTe creumaneH NOYUCTBALL NpenapaT OT HepbXKAaema cTomMaHa 6e3 nAcbK 3a
NOBbPXHOCTUTE OT HepbKAAEMa CTOMaHa. [penopbyBame peaoBHO A4a NOYMCTBATE KOHTEHEpa OT
HepbK4aema CTOMaHa, 3a ga usberHete sambpcaBaHe.

HuKora He uv3nonsBalTe XMMMKaaM, CTOMaHeHa BaTa WAM bbU. ToBa MOXKe Aa Hagpacka
NoBbpxHOCTTa. MPOU3BOANTENAT HE HOCKM OTFrOBOPHOCT 3a LWETW, MPUUYMHEHW OT HenpasuaHA
ynotpeba 1 / MAn nouncTBaHe Ha NPOAYyKTa.

UHcTpyKuuKM 3a 6e30nacHoOCT:

BMO-0OrbHAT Le M3N0A3Ba KMC/IOPOL OT Bb3AyXa B NOMELLEHMETO, B KoeTo paboTu. Ctaute Tpabea
fa 6baaT fobpe NPoBETPEHM, Taka Ye Aa Ce N0AaBa AOCTaTbYHO KUCNOPOL, U YUCT Bb3AYX.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

HuKora He ocTaBaliTe OTKPUT OrbH 6e3 Hap3op!

KamuHaTa He TpsabBa Aa ce M3noa3Ba B HenocpeacTseHa 611M30CT A0 NPO30pPLLM, 3aBECU UAKU APYTH
cB060OHO OKaYeHM MaTepuann UAK TbKaHW. 3a Aa CTe CUMYPHU, Ye NOKPUTUATA Ha NPO30pLMTE BU
He MoraT [a AOKOCHAT YCTPOMCTBOTO, Cna3BanTe MMHMMaHO pasctosHue ot 1,5 m / 60 ". Umaitte
npeasua, Ye N1eKkn TbKkaHM moraT Aa 6baaT M3gyxaHu Nno NoCoKa Ha KOMMHa OT NOPUB Ha BATHLPA.
CunHo ce npenopbyBa U3MN0/3BaHETO Ha "3a4bpKalllM KOHTYpU" 3a 3aBecu Uau 3aBecu.
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Minimum
1,5m /7 60”

V\
]

- He pokocBaiTe KamMHaTa, AOKATO Ta paboTu.

- KamwuHaTa u3nbyBa TOMMHA, HO HE MOXKE 43 Ce M3MN0A3Ba KaTo OCHOBHO OTOM/IEHME.

- [lpbKTe pesepBoapa 3a ropMBo MNIbLTHO 3aTBOPEH.

- He usnonseaiite 6€H3NH UAKN TOPUBA, PA3ANYHKN OT BUOETAHON.

- [lpb)KTe ropMBOTO AaNey OT AeLa U XKUBOTHMU.

- TNopagy ToNAMHaTa Ha KamMWHaTa, 4euaTta U KMBOTHUTE TpAbBa Aa CTOAT HacTpaHa npes U 30 MUHYTH
cnep “3no/i3BaHeTo Ha KamKuHaTa.

- Wsrapawarta Kamepa OT HepbXOaema CTOMaHa M ropuBOTO He TpAbBa Aa ce mM3naraT Ha AUPEKTHA
TON/IMHA, KaTo NPAKa CbHYEBa CBETNIMHA UM LLEHTPANIHO OTONAEHME.

- He nocraesaiiTe 3anaAnMmm matepuanm B pamkute Ha 1 meTbp / 40 MHYA OT KamMHaTa. KamuHaTta Tpsbea
Aa e Ha noHe 1 meTbp / 40 MHYA OT ApPYrK NpeaAMeTU UNn mebenn, n3paboTeHn OT 3aNannuMm maTepuanu.

- YBeperte ce, Ye MACTOTO 33 MHCTA/IMPAHE MMa OrHEYNOpPHa OCHOBA.

- Macarta unam nogbT, Ha KOMTO CTOM KaMWHaTa, TPAGBA 4a MOKe A3 U3LbPKU TErN0TO CU.

- He ce npenopbyBa M3M03BaHETO Ha NOBEYE OT e4Ha KaMMHA B CTasi 4HOBPEMEHHO.

- lMpenopbyBame aa Mmate B 61M30CT NOXKAPHO OA4LAN0 U / UK NOKaporacuTen

- He nywerte, foKaTo paboTuTe € ropnBoTO.

- N3bAarsaiite TeuyeHMA UAU ABWXKeHNA, npunynHABalln Te4yeHMA B nomeuwieHneTo, B KOETOo KamunHaTta
pabotu.

- KoMUHBT He TpF|6Ba Aa pa6OTVI B ANPEKTHUA 06xBaT Ha KAMMaTUYHA UK BEHTUTAUMNOHHa CUCTeMa.

- He ce npenopbyBa M3M0aA3BaHETO HAa KAMMHATA B MOMELLEHMSA C NMOCTOSAHHO BUCOKA BNAXKHOCT.

- Mons, He 3abpaBAiTe Aa Hamb/AHUTE BUoETaHOMa A0 MAaKCMMyM 2/3 OT BCAKa ropeska.

- KoraTo u3nonssate 4eKOPaTUBHO KEPaMUUYHO AbPBO WM KaMbHU, € Ba*KHO 4a Ce rapaHTMpa, ye HAMa
AEKOPaTUBHM eNemMeHTU AMPEKTHO B NiambKa. JeKkopaumata moxKe Aa 6bae nocTaBeHa camMo OKOJo
rHe3[oTo Ha ropesikata u Tpsbsa Aa 6bae HanpaBeHa OT HErOpPUM MmaTepuan.

- KoraTo cmeHsTe AeKopaumaTa, yBepeTe ce, Ye e U3CTUHaNa.

BHumaHue: Mo Bpeme Ha paboTa AeKOPATUBHUAT MaTepuan U NaHeNbT MOraT Aa AOCTUrHAT TemnepaTypa
o1 90 ° - 140 ° C. B cayuaii Ha NABb3rawo yCTPOMUCTBO, TA e aopu fo 200 ° C

PucK ot usrapsaHusa!

Tbi KaTo NPOAYKTLT M HEFOBUTE KOMIMOHEHTU Ce HarpsaBaT No Bpeme Ha ynoTpeba v we
OCTaHaT ropeLyym N3BeCTHO Bpeme A0pPW Cej, raceHe Ha OrbHs.

He e no3Bo/IeHO 3@ AOKOCBaTE NPOAYKTA, LLOKATO He Ce OX1aAM Hamb/HO.
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OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTU:

nposan

O6pasyBaHe Ha caxau

O6pasyBaHe Ha caxau

BpemeTto 3a ropeHe e
TBbpAe KPaTKo
BpemeTto 3a ropeHe e
TBbpAe KpaTKo

MnambuuTe ca TBBPAE
BUCOKM
MnamMbKbT He U3racsa,
KOraTo NAb3raybT e
3aTBOpeH

Bb3moXKHa npuynHa

HenpasuaHo ropmeo

[He3[0TO Ha ropesikata € NnoKpuTo C
npegmeTu

HenpasunHo ropuso (Hanpumep
ren, ankoxon)
lopenkaTa He e MbJ/iHa HaMmb/HO

HenpasuaHo ropmeo (Hanpumep
ren, afIkoxon)

Mozke aa ce cnyym ¢ no -ronemu
ropesnku, Tbil KaTo U3NapeHMATa Ha
eTaHo/1a NPOHMKBAT Npes3 BCEKM
MabK OTBOP

peweHue

M3non3saiTe camo 100% 6mo

eTaHon
Pa3KkpuitTe oTBOpa Ha
ropesikata u nocraeete
OEeKopaumnsTa camo OKoJ0
rHe3AoTo Ha ropesikaTta
M3nonssainte camo 100% 6mo
eTaHon
M3raceTe ropenkaTa,
Hanb/HeTe A oTHOBO cneg 30
MUHYTU OXNaxKaaHe
M3nonssainte camo 100% 6mo
eTaHon
MNosTopeTe npoueca Ha
3aTBapAHe HAKOJIKO MbTU U MO
-6bp30, 32 A3 NPEKbCHETE
NoAaBaHETO Ha KUCNOPOL,

A: He U311MBaiiTe eTaHO/ BbPXY NJamMbKa

B: He noKpuBainTe nnambka
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B: He cb3gaBaiiTe Bb3ayLLeH NOTOK D: He pasayBaiTe nnambKa

E: He ce npnbauskasaliTe n He AoKoOCBalTe F: bBbaete BHUMATENHM CbC 3aMNanmMmm npegmeTu
G: [lpbKTe noxaporacuTenmte Habanso H: OnacHocCT OT norKap, ropueo

I: Mo oTHOWeHMe Ha eTaHoNa: BpeaeH J: He nyweTte no Bpeme Ha NbaHEHe.

FapaHumsa:

Balwarta KamMWHa Mma egHOroAMLIEH rapaHUMOHEH CPOK, 3ano4yBall, OT AaTaTa Ha AocCTaBKa. B cayyalt Ha
npobsem, cBbp)KeTe ce C BallMA creuunanusnpaH Tbprosel. lapaHuuATa ce B3ema npenBua, Korato
npeaocTasATe pakTypa C AaTa U e CTPOro orpaHnYeHa 4o pa3no3HaTh aedeKkTHM YacTu. BcMukn pasxoam 3a
WHCTaNaumMa Uam apyr A40CTaBYMK Ha YCYTM NMPU HUKAKBU 0BCTOATE/ICTBA HE MOTaT a3 6b4aT Bb3CTaHOBEHU B
pesynTaTt Ha noBpeaa. MpoM3BOANTENAT HE MOXKE a HOCU OTTOBOPHOCT 3a MPEKM UM KOCBEHU Noc/ieguum
oT gedeKtn, 610 TO Ha IMLEe UM MMYLLLECTBO. [apaHLMATa e HeBaAWAHA, aKo KaMWHaTa e bMna usnonseaHa
HEenpaBUAHO MM M3MON3BaHA 3a Le/M, Pas/IMyHKU OT TOBa, 3a KOETO e NnocTpoeHa. MapaHumuaTa U3TnYa U B
CNy4alh Ha M3HOCBaHe WAW 3/10N0JYKa, NpUYMHEHa OT npeHebpersaHe, NOW KOHTPOA UAM dopmaTa Ha
CMEHEeHMU YacTu.
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EST
Kamina kasutusjuhend ja ohutusjuhised
Tdname, et valisite meie bioetanooli kamina. Bioetanooli kaminad on keskkonnasdbralik lahendus toeliseks
tulekahjuks, ilma suitsu, tahma ja tuhketa. Need sobivad ilma korstnata elamispindadeks ega vaja luba. Meie
kaminad on valmistatud roostevabast terasest ja / vdi mustast pulbervarvitud terasest ning avaldavad muljet
oma kaasaegse kontseptsiooniga.

Meie bioetanooli kamin on kamin, mida saate kasutada kdikjal majas vdi oma korteris. Kuna bioetanool pdleb
peaaegu ilma jadkideta, piisab ventilatsioonist avatud akna kaudu. Enne kamina kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. Seda toodet voib miitia ainult koos selle kasutusjuhendiga. Edasimuitigi korral tuleb need
juhised kiiresti lisada.

Kokkupanek ja paigaldus

Ohutuse tagamiseks soovitame monteerida kvalifitseeritud personali poolt. Kaminat on soovitatav
paigaldada vahemalt kahele vGi enamale inimesele. Veenduge, et kamin oleks vastu mittes(ittiva materjaliga
tugevat seina. Enne kokkupanekut ja kasutuselevéttu eemaldage kdik pakendid ja pakkematerjalid.

Seina korstna paigaldamine:

- Klambrid on soovitatav paigaldada (kipsplaadi) seina naastraamile. Kui naastraami pole, kasutage
klambrite kinnitamiseks kipsplaadi ankruid. Esmalt paigaldage (lemine klamber. Veenduge, et
klambrid oleksid tasased. Puurige seina auk. Asetage tiblid auku. Asetage kronstein tiilibli kohale
ja keerake labi kronsteini tldblite sisse.

- MOod6da kamina tagakiilje Glemiste ja alumiste aukude vaheline kaugus.

- Pange alumised klambrid kokku kamina tagakdlje Glemiste ja alumiste aukude vahekauguse pd&hjal.

- Puurige seina alumise klambri jaoks auk ja sisestage kipsplaadi ankur auku.

- Asetage alumine kronstein seinale tllbli kohale ja keerake |3bi kronsteini tiitblisse.

- Laske Uhel inimesel hoida kaminat paigaldatud sulgude kohal, teine aga kruvide ja seibide
sisestamisel sulgudes olevate aukude vahele.

- Veenduge, et seinakamin on paigaldatud tagurpidi. Kui kamin on tagurpidi paigaldatud, ei saa
kiitusekanistrid kiitusepaagihoidikus iimber kukkuda.

- Enne kiitusegeeli lisamist veenduge, et kamin oleks kindlalt seina kiilge kinnitatud.

Eraldiseisva kamina paigaldamine:
- Eraldiseisev korsten on taielikult kokku pandud ja edasist kokkupanekut ei toimu vajalik
- Kui teil on seade, millel on kontaktikaitseekraanid, tuleb need paigaldada kaasasolevate sulgudega.
- Veenduge, et kamin oleks piisavalt stabiilne. Lisaks peab korsten olema taiesti sirge. MGGtke seda
vesiloodiga. Vastasel juhul vdib juhtuda etanooli lekkimine.
- Asetage kamin kuumakindlale pinnale.

Poleti taitmine, siilitamine ja uuesti taitmine:

- Avage poleti, tdommates liugurit

- Taitke mahutid bioetanooliga, palun mitte rohkem kui 3/4 iga poleti mahust. Kasutage selle
taitmiseks lehtrit.

- Mahavoolanud etanool tuleb eemaldada imava salvratikuga ja kahjustatud piirkond veega
puhastada, et valtida slttimist valjaspool pdleti anumat.

- Bioetanooli suttimisel sobivad ideaalselt pikad tulemasinad vdi pikad tikud. Vastasel juhul on
deflatsiooni oht. Mitte mingil juhul ei tohi pdletitesse visata kasutatud tikke.

- Kui leek ei sitti, korrake stlteprotsessi, kuni leek pdleb pidevalt.

- Pérast leegi kustumist oodake vahemalt 30 minutit enne kamina uuesti kdivitamist. Vastasel juhul on
plahvatusoht.

- Alguses sdrab leek aeglaselt ja vahe. Optimaalse temperatuuri ja leegi kdrguse saavutamiseks voib
kuluda kuni 15 minutit.
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ETTEVAATUST! Etanooli tuleb hoida kaminast ohutus kauguses (vihemalt 1 m). Arge pange etanooli kamina
ette. Pange tdhele, et etanool pdleb mdnikord sinakalt, seda on raske ndha. Nii et enne etanooli lisamist
veenduge, et pdleti on alati valja lllitatud ja kilm.

TAHTIS: Arge kunagi valage leeki etanooli!
TAHTIS: Enne uuesti taitmist laske pdletil vdhemalt 30 minutit jahtuda!

Arge lisage etanoolkiitust, kui pdletis on leek v&i kuumus.

Ohutusmahutit tuleb regulaarselt (hiljemalt enne iga kiitusepaagi tditmist) kontrollida kiituse ilevoolu
suhtes. Kui selles on kiitust, tuleb anum tiihjendada. Etanoolikamin ei sobi pidevaks t60ks.

Kustuta:

Voimalusel laske kitusel taielikult dra pdleda. See hoiab ara selle, et alkohol jadks paaki ja ei siittiks

uuesti slilidates.

Kui soovite leegi kustutada enne, kui kiitus on taielikult dra kasutatud, sulgege pdleti ava
kaasasoleva liuguri abil.

Kasutage ainult selle seadmega kaasasolevaid liugureid, arge kunagi kasutage puidust vdi plastist
tooriista ega kunagi oma paljaid kasi.

Liugklapp peab to6tamise ajal olema alati taielikult avatud, et pdleti sisse ei tekiks survet.

Tulekahju kustutamiseks tdmmake liugurit kiiresti pdleti esiosa poole. Kui tulekahju ei kustu, avage
varav uuesti ja korrake kustutusprotsessi

Open

TAHTIS: Arge kunagi kustutage leeki veega!

Hooldus- / hooldusjuhised:

Parast kasutamist vdib poleti Ulaosas tekkida varvimuutus. See on normaalne ega ole kaebuse
pdhjus.
Korstnat ja pOlemiskambrit tuleb regulaarselt puhastada. Kasutage sooja vett ja 0Orna

ndudepesuvahendit.
Plekid saab kdige paremini eemaldada pehme lapiga ning leige vee ja vaikese koguse

puhastusvedeliku (pH-neutraalne) seguga. Tolmu saab eemaldada kuiva lapiga.
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Palun kasutage roostevabast terasest pindade jaoks spetsiaalset liilvavaba roostevabast terasest
puhastusvahendit. Soovitame roostevabast terasest anumat regulaarselt puhastada, et viltida
saastumist.

Arge kunagi kasutage kemikaale, terasvilla ega kisna. See vdib pinda kriimustada. Tootja ei vastuta
kahju eest, mis on pdhjustatud toote valest kasutamisest ja / vdi puhastamisest.

Ohutusjuhised:

Biotuli kasutab hapniku dhku ruumis, kus seda kasutatakse. Ruumid peavad olema hasti
ventileeritud, et oleks piisavalt hapnikku ja varsket dhku.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Hooldus- / hooldusjuhised:

Parast seda voib olla pdleti ilaosas mitu varvimuutust. See on normaalne ega ole kaebuse pdhjus.
Korstnat ja pdlemiskambrit tuleb regulaarselt puhastada. Kasutage sooja vett ja 6rna
noudepesuvahendit.

Plekid saab kdige paremini soovitud pehme lapiga ning leige vee ja vaikese koguse
puhastusvedeliku (pH-neutraalne) seguga. Tolmu saab tehtud kuiva lapiga.

Palun palun roostevabast terasest pindade jaoks spetsiaalselt liivavaba roostevabast terasest
puhastusvahendit. Soovitame roostevabast terasest anumat regulaarselt puhastada, et saada
saastumist.

Trouble kunagi kunagi kemikaale, terasvilla ega kdsna. Lake vdib pinda kriimustada. Tootja ei
vastuta kahju eest, mis on tingitud pdhjustest valest kasutamisest ja / vdi puhastamisest.

Ohutusjuhised:

- Biotuli vaja hapniku 6hku ruumis, kus seda kasutada. Ruumid peavad olema hasti ventileeritud, et
oleks vaja hapnikku ja varsket dhku.

Minimum
1,5m / 60”

V\
]

Arge puudutage kaminat, kui see té6tab.

Kamin kiirgab soojust, kuid seda ei saa kasutada pdhikittena.
Hoidke kitusepaak tihedalt suletuna.

Arge kasutage bensiini ega muid kiituseid peale bioetanooli.
Hoidke kiitus lastest ja loomadest eemal.

=
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- Kamina kuumuse téttu peaksid lapsed ja loomad kamina kasutamise ajal ja 30 minutit parast seda
eemal olema.

- Polev roostevabast terasest kamber ja kitus ei tohi kokku puutuda otsese kuumusega, nagu otsene
paikesevalgus ega keskkiite.

- Arge asetage tuleohtlikke materjale kaminast 1 meetri kaugusele. Kamin peab olema vihemalt 1
meetri kaugusel teistest tuleohtlikust materjalist esemetest vdi modblist.

- Veenduge, et paigalduskohal oleks tulekindel alus.

- Laud vdi porand, millel kamin seisab, peab kandma oma kaalu.

- Ruumis ei ole soovitatav kasutada korraga rohkem kui Ghte kaminat.

- Soovitame ldheduses hoida tulekustutusteki ja / v3i tulekustutit

- Arge suitsetage kiitusega todtamise ajal.

- Valtige tuuletdmbust voi tdmbet pdhjustavaid liigutusi ruumis, kus Kaminat juhitakse.

- Korstnat ei tohi kasutada 6hukonditsioneeri vdi ventilatsioonististeemi vahetus laheduses.

- Kaminat ei soovitata kasutada pidevalt kdrge Shuniiskusega ruumides.

- Arge unustage tiita bioetanooli maksimaalselt 2/3 igast pdletist.

- Dekoratiivse keraamilise puidu vGi kivide kasutamisel on haddavajalik tagada, et dekoratiivsed
elemendid ei oleks otse leegis. Kaunistust vOib paigutada ainult pdleti pilu Umber ja see peab olema
valmistatud mittesuttivast materjalist.

- Kaunistust vahetades veenduge, et see on jahtunud.

Tahelepanu: téotamise ajal vdivad dekoratsioonimaterjal ja paneel saavutada temperatuuri 90-140 ° C.
Likandseadme puhul on see isegi kuni 200 ° C

Poletusoht!

Kuna toode ja selle komponendid muutuvad kasutamise ajal kuumaks ja jadvad mdneks
ajaks kuumaks ka parast tulekahju kustutamist.

Toodet ei tohi puudutada enne, kui see on taielikult jahtunud.

Torkeotsing:

Tahma moodustumine Vale kiitus Kasutage ainult 100%
bioetanooli
Tahma moodustumine Poleti pesa on kaetud esemetega Paljastada poleti ava ja asetada
kaunistus ainult poleti pilu
Umber
PGlemisaeg on liiga Vale kiitus (nt geel, piiritus) Kasutage ainult 100%
lihike bioetanooli
PGlemisaeg on liiga Poleti pole taielikult taidetud Kustutage poleti, taitke see
liihike uuesti parast 30 -minutilist
jahtumist
Leegid on liiga korged Vale kiitus (nt geel, alkohol) Kasutage ainult 100%
bioetanooli
Leek ei kustu, kui liug on Voib juhtuda suuremate poletite Hapniku juurdevoolu
suletud puhul, kuna etanooliaur otsib teed katkestamiseks korrake
labi iga vdikese ava sulgemisprotsessi mitu korda
ja kiiremini
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A: Arge valage leegile etanooli B: Arge katke leeki

C: Arge tekitage dhuvoolu D: Arge dhutage leeki

E: Arge ldhenege F -le ega puudutage seda: olge tuleohtlike esemetega ettevaatlik
G: Hoidke tulekustutid kaeulatuses H: Tuleoht, kitus

I: Etanooli kohta: Kahjulik J: Arge suitsetage taitmise ajal.

Garantii:

Teie kaminal on (iheaastane garantiiaeg, mis algab tarnekuupaevast. Probleemi korral votke ihendust oma
edasimiilijaga. Garantii vGetakse arvesse kuupaevastatud arve esitamisel ja see piirdub rangelt tunnustatud
defektsete osadega.

Paigaldus- v6i muude teenusepakkujate kulusid ei saa mingil juhul hivitada. Tootja ei vastuta puuduste
otseste vOi kaudsete tagajargede eest, olgu need siis isikule voi varale. Garantii on tihine, kui kaminat on
vadrkasutatud voi kasutatud muuks otstarbeks kui see, milleks see on ehitatud. Garantii I6peb ka kulumise
vOi Onnetuse korral, mis on pohjustatud hooletusest, halvast jarelevalvest véi muudetud osade kujust.
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CRO
Korisnicki prirucnik za kamin i sigurnosne upute
Hvala vam $to ste odabrali nas kamin na bioetanol. Kamini na bioetanol ekoloski su rjeSenje za pravi pozar,
bez dima, ¢ade i pepela. Pogodni su za stambene prostore bez dimnjaka i ne zahtijevaju dozvolu. Nasi kamini
izradeni su od nehrdajuceg cCelika i / ili crnog Celika lakiranog prahom i impresioniraju svojim modernim
konceptom.

Nas kamin na bioetanol je kamin koji moZete koristiti bilo gdje u kuci ili u svom stanu. Budu¢i da bioetanol
gori gotovo bez ostataka, dovoljna je ventilacija kroz otvoren prozor. Prije uporabe kamina, pazljivo procitajte
upute za uporabu. Ovaj proizvod smije se prodavati samo zajedno s ovim priru¢nikom.U sluéaju preprodaje,
ove upute moraju se hitno priloziti.

Montaza i montaza

Iz sigurnosnih razloga, preporuc¢ujemo montazu od strane kvalificiranog osoblja. Preporucuje se da najmanje
dvije ili viSe osoba instaliraju kamin. Provjerite je li kamin naslonjen na ¢vrsti zid od nezapaljivog materijala.
Prije montaze i pustanja u pogon uklonite svu ambalazu i ambalazni materijal.

Ugradnja zidnog dimnjaka:

- Preporuca se postavljanje nosaca na okvir vijaka (suhozidom) zida. Ako nema okvira s vijcima, za
pri¢vric¢ivanje nosaca upotrijebite sidra za suhozid. Prvo montirajte gornji drzac. Provjerite jesu li
nosaci ravni. Izbusite rupu u zidu. Umetnite tiple u rupu. Postavite drzac preko tiple i uvijte kroz drzac
u klinove.

- Izmijerite udaljenost izmedu gornjih rupa i donjih rupa na straznjoj strani kamina.

- Donji nosaci sastavite na temelju udaljenosti izmedu gornje i donje rupe na straznjoj strani kamina.

- Izbusite rupu u zidu za donji drzac i umetnite sidro za suhozid u rupu.

- Postavite donji drZac preko tiple u zidu i zavijte kroz drzac u tiplo.

- Neka jedna osoba drzi kamin preko montiranih nosaca, dok druga osoba ubacuje vijke i podloske kroz
rupe na nosacima.

- Provijerite je li zidni kamin postavljen naopako. Kad je kamin postavljen naopako, kante za gorivo se
ne mogu prevrnuti u drza¢u spremnika za gorivo.

- Prije dodavanja gela za gorivo provijerite je li kamin dobro pri¢vri¢en za zid.

Ugradnja samostojeceg kamina:
- Samostojeci dimnjak potpuno je sastavljen i nema daljnje montaZe potrebno
- Ako imate uredaj sa zastitom od kontakta, oni se moraju montirati s prilozenim nosacima.
- Pazite da kamin ima dovoljnu stabilnost. Osim toga, dimnjak mora biti apsolutno ravan. Izmjerite to
libelom. Inace se moze dogoditi da etanol iscuri.
- Kamin postavite na povrsinu otpornu na toplinu.

Punjenje, paljenje i ponovno punjenje plamenika:

- Otvorite plamenik povlacenjem klizaca

- Napunite spremnike bioetanolom, ne vise od 3/4 svakog kapaciteta plamenika. Upotrijebite lijevak
koji ¢e vam pomoci da ga ispunite.

- Proliveni etanol mora se ukloniti upijajuéom maramicom, a zahvaéeno podrucje ocistiti vodom kako
bi se izbjeglo paljenje izvan spremnika plamenika.

- Kod paljenja bioetanola idealni su dugi upaljaci ili dugacke Sibice. U protivnom postoji opasnost od
deflagracije. KoriStene Sibice ni u kojem slucaju ne smijete bacati u plamenik.

- Ako se plamen ne zapali, ponovite postupak paljenja sve dok plamen ne gori stalno.

- Nakon $to se plamen ugasio, pricekajte najmanje 30 minuta prije ponovnog paljenja kamina. U
protivnom postoji opasnost od eksplozije.
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- U pocetku plamen sija polako i malo. MoZe proci i do 15 minuta da se postigne optimalna
temperatura i visina plamena.

OPREZ! Etanol se mora drzati na sigurnoj udaljenosti (najmanje 1 m / 40 inc¢a) od kamina. Ne stavljajte etanol
ispred kamina. Imajte na umu da etanol ponekad gori plavkasto, tesko vidljiv. Stoga prije dodavanja etanola

provjerite je li plamenik uvijek iskljucen i hladan.

VAZNO: Nikada ne ulijevajte etanol u plamen!
VAZNO: Pustite da se plamenik ohladi najmanje 30 minuta prije punjenja!

Nemojte dodavati etanol gorivo dok u plameniku postoji plamen ili toplina.

Sigurnosni spremnik mora se redovito provjeravati (najkasnije prije svakog punjenja spremnika za gorivo)
zbog prelijevanja goriva. Ako u njoj ima goriva, spremnik se mora isprazniti. Kamin na etanol nije prikladan
za kontinuirani rad.

Ugasiti:

- Ako je moguce, pustite da gorivo potpuno izgori. Time se sprje¢ava da alkohol ostane u spremniku i
da se ispuha pri ponovnom paljenju.

- Ako Zelite ugasiti plamen prije nego $to se gorivo potpuno potrosi, upotrijebite klizni poklopac da
zatvorite otvor plamenika.

- Koristite samo klizace isporucene s ovim uredajem, nikada ne koristite drvene ili plasticne alate i
nikada ne rukujte golim rukama.

- Klizni ventil tijekom rada mora uvijek biti potpuno otvoren kako se unutar plamenika ne bi mogao
povecati pritisak.

- Da biste ugasili vatru, brzo povucite kliza¢ prema prednjoj strani plamenika. Ako pozar nije ugasen,
otvorite vrata i ponovite postupak gasenja

Open
o~ p

VAZNO: Nikada nemojte gasiti plamen vodom!

Upute za odrzavanje / njegu:
- Nakon uporabe moze doéi do promjene boje na vrhu plamenika. To je normalno i nije razlog za zalbu.
- Dimnjak i komore plamenika moraju se redovito Cistiti. Koristite toplu vodu i njezni sapun za sude.

64



Mrlje je najbolje ukloniti mekom krpom i mjeSavinom mlake vode i male koli¢ine tekuéine za ¢iséenje
(pH neutralno). Prasina se moze ukloniti suhom krpom.

Molimo koristite posebno sredstvo za Ciséenje od nehrdajuéeg celika bez pijeska. Preporucujemo
redovito CiS¢enje spremnika od nehrdajuceg Celika kako biste izbjegli zagadenje.

Nikada nemoijte koristiti kemikalije, ¢eli€nu vunu ili spuzve. To moZe ogrebati povrsinu. Proizvodac
ne moze snositi odgovornost za ostedenja uzrokovana nepravilnom uporabom i / ili ¢iSéenjem
proizvoda.

Sigurnosne upute:

Biopozar e koristiti kisik iz zraka u prostoriji u kojoj radi. Prostorije trebaju biti dobro prozraéene
kako bi se osiguralo dovoljno kisika i svjeZeg zraka.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nikada ne ostavljajte otvorenu vatru bez nadzora!

Kamin se ne smije koristiti u neposrednoj blizini prozorskih obloga, zavjesa ili drugih slobodno
viseéih materijala ili tkanina. Kako biste osigurali da prozorske obloge ne mogu dodirnuti uredaj,
drzite minimalnu udaljenost od 1,5 m / 60 ". Imajte na umu da bi lagani materijal mogao nanijeti
vjetar u smjeru dimnjaka.

Strogo se preporucuje uporaba "pric¢vrsnih petlji" za zavjese ili zastore.

Minimum
1,5m / 60"

Ne dodirujte kamin FZiok radi.
Kamin zraci toplinom, ali se ne moze koristiti kao glavno grijanje.

Spremnik za gorivo drZzite ¢vrsto zatvoren.

Nemojte koristiti benzin ili druga goriva osim bioetanola.

Gorivo drzite podalje od djece i Zivotinja.

Zbog vrudine kamina, djeca i Zivotinje trebaju se drZati podalje tijekom i 30 minuta nakon koriStenja
kamina.

Goruéa komora od nehrdajuéeg celika i gorivo ne smiju biti izloZeni izravnoj toplini, poput izravne
sunceve svjetlosti ili centralnog grijanja.

L} ]
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- Ne stavljajte zapaljive materijale unutar 1 metra / 40 inca od kamina. Kamin bi trebao biti udaljen
najmanje 1 metar / 40 inca od drugih predmeta ili namjestaja od zapaljivih materijala.

- Provjerite ima li mjesto ugradnje vatrootpornu podlogu.

- Stolili pod na kojem stoji kamin mora izdrZati njegovu teZinu.

- Ne preporucuje se koristenje viSe od jednog kamina u prostoriji istovremeno.

- Preporucujemo da u blizini imate protupozarnu deku i / ili aparat za gasenje pozara

- Nemoijte pusiti dok radite s gorivom.

- lzbjegavajte propuh ili pokrete koji uzrokuju propuh u prostoriji u kojoj se nalazi Kaminom se upravlja.

- Dimnjak ne smije raditi u izravnom rasponu klimatizacijskog ili ventilacijskog sustava.

- Ne preporucuje se koristenje kamina u prostorijama s konstantno visokom vlagom.

- Ne zaboravite napuniti bioetanol do najvise 2/3 iz svakog plamenika.

- Kad koristite ukrasno keramicko drvo ili kamenje, vazno je paziti da u plamenu nema izravno ukrasnih
elemenata. Ukras se smije postavljati samo oko utora plamenika i mora biti izraden od nezapaljivog
materijala.

- Prilikom zamjene ukrasa, provijerite je li se ohladio.

Paznja: Tijekom rada, ukrasni materijal i staklo mogu doseéi temperaturu od 90 ° - 140 ° C. U slucaju kliznog
uredaja, ¢ak jeido 200 ° C

Opasnost od opeklina!

Kako se proizvod i njegove komponente tijekom uporabe zagrijavaju i ostat ¢e vruéi neko
vrijeme Cak i nakon gasenja pozara.

Nije dopusteno dodirivati proizvod dok se potpuno ne ohladi.

Opasnost od opeklina:

Formiranje cade Pogresno gorivo Koristite samo 100% bioetanol
Formiranje ¢ade Utor plamenika prekriven Otvorite otvor plamenika i
predmetima postavite ukras samo oko
utora plamenika
Vrijeme gorenja je Pogresno gorivo (npr. Gel, alkohol)  Koristite samo 100% bioetanol
prekratko
Vrijeme gorenja je Plamenik nije potpuno napunjen Ugasite plamenik, napunite ga
prekratko nakon 30 minuta hladenja
Plamen previsok Pogresno gorivo (npr. Gel, alkohol)  Koristite samo 100% bioetanol
Plamen se ne gasi kada je MoZe se dogoditi s veéim Ponovite postupak zatvaranja
klizac zatvoren plamenicima jer para etanola trazi nekoliko puta i brZze kako biste
svoj put kroz svaki mali otvor prekinuli opskrbu kisikom
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O: Ne izlijevati etanol na plamen B: Ne prekrivati plamen

C: Nemojte stvarati protok zraka D: Nemojte rasprsivati plamen

E: Ne prilazite i ne dodirujte F: Budite oprezni s zapaljivim predmetima
G: Drzite vatrogasne aparate nadohvat ruke  H: Opasnost od poZara, gorivo

I: Vezano za etanol: Stetno J: Ne pusiti tijekom punjenja.

Jamditi:

Vas kamin ima jednogodisnje jamstveno razdoblje pocevsi od datuma isporuke. U slu¢aju problema obratite
se svom specijaliziranom prodavacu. Jamstvo se uzima u obzir kada dostavite racun s datumom i strogo je
ograni¢eno na prepoznate neispravne dijelove.

Bilo koji troskovi instalacije ili drugih davatelja usluga ne mogu se ni pod kojim uvjetima nadoknaditi kao
posljedica ostecenja. Proizvodac ne moZze biti odgovoran za izravne ili neizravne posljedice nedostataka, bilo
da se radi o osobi ili imovini. Jamstvo je nevazece ako je kamin zlorabljen ili koriSten u druge svrhe osim za
ono za Sto je izgraden. Jamstvo istjeCe i u slucaju troSenja ili nesre¢e uzrokovane zanemarivanjem, losim
nadzorom ili oblikom promijenjenih dijelova.
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LET
Kamina lietotaja rokasgramata un drosibas noradijumi
Paldies, ka izvéléjaties misu bioetanola kaminu. Bioetanola kamini ir videi draudzigs risinajums Tstam
ugunsgrékam, bez diimiem, kvépiem un pelniem. Tie ir pieméroti dzivojamam telpam bez skurstena un tiem
nav nepiecieSama atlauja. Mdsu kamini ir izgatavoti no neriséjosa térauda un / vai melna pulvera parklajuma
térauda, un tie parsteidz ar moderno koncepciju.

Muasu bioetanola kamins ir kamins, ko varat izmantot jebkura vieta maja vai dzivokli. Ta ka bioetanols deg
gandriz bez atlikumiem, pietiek ar ventilaciju caur atvértu logu. Pirms kamina lietoSanas uzmanigi izlasiet
lieto$anas instrukciju. So produktu var pardot tikai kopa ar $o rokasgramatu. Talakpardoganas gadijuma Sie
noradijumi japievieno steidzami.

Montaza un uzstadiSana

Drosibas apsvérumu dé| més iesakam montazu veikt kvalificetam personalam. leteicams kaminu uzstadit
vismaz diviem vai vairakiem cilvékiem. Parliecinieties, ka kamins ir pret cietu sienu ar nedegoSu materialu.
Pirms montazas un nodosanas ekspluatacija, lidzu, nonemiet visus iepakojumus un iepakojuma materialus.

Sienas skurstena uzstadiSana:

- Kronsteinus ieteicams uzstadit uz (gipskartona) sienas tapas ramja. Ja nav tapas ramja, kronsteinu
uzstadiSanai izmantojiet gipskartona enkurus. Vispirms uzstadiet aug$éjo kronsteinu. Parliecinieties,
vai kronsteini ir [idzeni. Izurbiet caurumu siena. levietojiet tapas cauruma. Novietojiet kronsteinu virs
dibela un ieskrivéjiet caur kronsteinu tapas.

- lzmeériet attalumu starp augséjiem un apakséjiem caurumiem kamina aizmuguré.

- Salieciet apakséjos kronsteinus, pamatojoties uz attalumu starp augséjiem un apakséjiem caurumiem
kamina aizmugure.

- lzurbiet caurumu apak$éja kronsteina siena un ievietojiet taja gipSkartona enkuru.

- Novietojiet apak3gjo kronsteinu virs tapas siena un ieskriivéjiet caur kronsteinu tapa.

- Lieciet vienai personai turét kaminu virs uzstaditajiem kronsteiniem, kameér otra persona caur skavas
esosajiem caurumiem ievieto skrives un paplaksnes.

- Parliecinieties, ka sienas kamins ir uzstadits otradi. Kad kamins ir uzstadits otradi, degvielas tvertnes
nevar apgazties degvielas tvertnes turétaja.

- Pirms degyvielas Zelejas pievienoSanas parliecinieties, ka kamins ir drosi piestiprinats pie sienas.

Brivi stavoSa kamina uzstadisana:

- Brivi stavosais skurstenis ir pilniba samontéts un turpmaka montaza nenotiek

- nepiecieSams

- Ja jums ir ierice ar kontaktu aizsardzibas ekraniem, tie jauzstada ar komplekta ieklautajiem
kronsteiniem.

- Parliecinieties, ka kaminam ir pietiekama stabilitate. Turklat skurstenim jabat absolGti taisnam.
Izmeriet to ar [Imenradi. Pretéja gadijuma var notikt etanola noplude.

- Novietojiet kaminu uz karstumizturigas virsmas.

Degla uzpildiSana, apgaismosana un uzpildisana:

- Atveriet degli, pavelkot aizbidni

- Piepildiet tvertnes ar bioetanolu, ladzu, ne vairak ka 3/4 no katra degla tilpuma. Izmantojiet piltuvi,
lai palidzétu to aizpildtt.

- lzlijusais etanols janonem ar absorbéjosSu salveti un janotira skarta vieta ar ddeni, lai izvairitos no
aizdegSanas arpus degla tvertnes.

- Aizdedzinot bioetanolu, ideali piemérotas garas skiltavas vai garas sérkocini. Pret&ja gadijuma pastav
izdegSanas risks. Nekada gadijuma nedrikst lietot deglus iemestas sérkocinus.

- Jaliesma neaizdegas, lidzu, atkartojiet aizdegSanas procesu, lidz liesma nepartraukti deg.
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Péc liesmas nodzésanas pagaidiet vismaz 30 mindtes, pirms atkal ieslédzat kaminu. Pretéja gadijuma
pastav spradziena risks.

Sakuma liesma spid Iéni un maza. Lai sasniegtu optimalo temperatiiru un liesmas augstumu, var paiet
pat 15 minutes.

UZMANIBU! Etanols jaglaba dro3a attdluma (vismaz 1 m / 40 collas) no kamina. Nenovietojiet etanolu kamina
prieksa. Lidzu, nemiet véra, ka etanols dazireiz deg zilgani, griati pamanams. Tapéc pirms etanola
pievienoSanas parliecinieties, ka deglis vienmer ir izslégts un auksts.

SVARIGI: Nekad nelejiet liesma etanolu!
SVARIGI: Pirms uzpildidanas laujiet deglim vismaz 30 mindtes atdzist!

Nepievienojiet etanola degvielu, kamér deglt ir liesma vai karstums.

Drosibas tvertne regulari (vélakais pirms katras degvielas tvertnes uzpildes) japarbauda, vai nav parpildita
degviela. Ja taja ir degviela, tvertne ir jaiztukso. Etanola kamins nav piemeérots nepartrauktai darbibai.

Dzest:

Ja iespéjams, laujiet degvielai pilniba izdegt. Tas nelauj alkoholam palikt tvertné un izdegt, atkartoti
aizdedzinot.

Ja vélaties nodzést liesmu, pirms degviela ir pilniba izlietota, aizveriet degla atveri ar tam pievienoto
aizbidni.

Izmantojiet tikai Sis ierices komplektacija ieklautos slidnus, nekad neizmantojiet koka vai plastmasas
darbarikus un nekad neizmantojiet kailas rokas.

SlidoSajam varstam darbibas laika vienmeér jabat pilniba atvértam, lai degla iekSpusé nevarétu
veidoties spiediens.

Lai nodzéstu uguni, atri pavelciet aizbidni uz degla priekSpusi. Ja uguns nav nodzésts, atveriet vartus
vélreiz un atkartojiet dzéSanas procesu

Open

SVARIGI: Nekad nedzésiet liesmu ar Gdeni!
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Apkope / kopsana:

Péc lietoSanas degla augSpusé var paradities krasas izmainas. Tas ir normali un nav iemesls
sudzibam.

Skurstenis un deglu kameras ir regulari jatira. Izmantojiet siltu Gdeni un maigas trauku ziepes.
Traipus vislabak var notirit ar mikstu draninu un remdena tdens maisijumu un nelielu daudzumu
tirisanas skidruma (pH neitrals). Puteklus var nonemt ar sausu dranu.

Ladzu, nertséjosa térauda virsmam izmantojiet ipasu nertséjosa térauda tiriSanas lidzekli bez
smiltim. Més iesakam regulari tirit neriséjosa térauda trauku, lai izvairitos no piesarnojuma.

Nekad neizmantojiet kimikalijas, térauda vilnu vai stk]us. Tas var saskrapét virsmu. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietosanas un / vai tirisanas
dél.

Drosibas instrukcijas:

Biologiskaja uguni tiks izmantots skabeklis no gaisa telpa, kura tas tiek darbinats. Telpam jabut labi
védinatam, lai tiktu nodrosinats pietiekams skabekla un svaiga gaisa daudzums.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nekad neatstajiet atklatu uguni bez uzraudzibas!

Kaminu nedrikst izmantot logu parsegu, aizkaru vai citu brivi piekartu materialu vai audumu tiesa
tuvuma. Lai nodrosinatu, ka jlsu logu parsegi nevar pieskarties iericei, ievérojiet minimalo attalumu
1,5 m / 60 collas. Paturiet prata, ka vieglus audumus skurstena virziena var izpast véja brazma.

Aizkariem vai aizkariem ir |oti ieteicams izmantot "aizturésanas cilpas".

Minimum
1,5m / 60"

Nepieskarieties kaminam, kamér tas darbojas.
Kamins izstaro siltumu, bet to nevar izmantot ka galveno apkuri.
Turiet degvielas tvertni cieSi noslégtu.

Nelietojiet benzinu vai citu degvielu, iznemot bioetanolu.
Turiet degvielu prom no bérniem un dzivniekiem.

=
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Kamina karstuma dé| bérniem un dzivniekiem kamina lietoSanas laika un 30 mindtes péc ta japaliek
mala.

Degoso neriséjosa térauda kameru un degvielu nedrikst paklaut tieSam karstumam, pieméram,
tieSiem saules stariem vai centralajai apkurei.

Nenovietojiet uzliesmojosSus materialus 1 metru / 40 collu attaluma no kamina. Kaminam jabat
vismaz 1 metra / 40 collu attaluma no citiem priekSmetiem vai mébelém, kas izgatavotas no
uzliesmojosa materiala.

Parliecinieties, vai uzstadiSanas vietai ir ugunsdrosa pamatne.

Galdam vai gridai, uz kuras atrodas kamins, jaspéj izturét ta svars.

- Telpa nav ieteicams vienlaikus izmantot vairak neka vienu kaminu.

- Maés iesakam tuvuma atrast ugunsdzésibas segu un / vai ugunsdzésamo aparatu

- Nesmekejiet, stradajot ar degvielu.

- lzvairieties no caurvéja vai iegrimes izraisoSam kustibam telpa, kura atrodas Kamins tiek darbinats.

- Skursteni nedrikst darbinat gaisa kondicionésanas vai ventilacijas sistémas tiesa darbibas zona.

- Kaminu nav ieteicams izmantot telpas ar pastavigi augstu mitruma [imeni.

- LOdzu, neaizmirstiet uzpildit bioetanolu ne vairak ka 2/3 no katra degla.

- Izmantojot dekorativu keramikas koku vai akmenus, ir svarigi nodrosinat, lai dekorativie elementi
nebdtu tieSi liesma. Rotajumu drikst novietot tikai ap degla spraugu, un tam jabdt izgatavotam no
neuzliesmojosa materiala.

- Nomainot rotajumu, parliecinieties, ka tas ir atdzisis.

Uzmanibu: ekspluatacijas laika apdares materials un rits var sasniegt 90 ° - 140 ° C temperatiru. Bidamas
ierices gadijuma ta ir pat Iidz 200 ° C

Traucéjummeklésana:
neveiksme
Kvépu veidoSanas

Kvépu veidoSanas

Degsanas laiks ir parak
1ss

Degsanas laiks ir parak
1ss

Liesmas parak augstas

Liesma neizdziest, kad
slidkalnins ir aizvérts

Apdegumu risks!
Ta ka produkts un ta sastavdalas lietoSanas laika sakarst un kadu laiku paliks karsti pat péc
ugunsgréka nodzeésanas.
Nav atJauts pieskarties izstradajumam, kameér tas nav pilniba atdzisis.

lespéjamais célonis
Nepareiza degviela

Degla slots ir parklats ar
priekSmetiem

Nepareiza degviela (pieméram,
Zeleja, alkohols)
Deglis nav pilntba piepildits

Nepareiza degviela (pieméram,
Zeleja, alkohols)
Var notikt ar lielakiem degliem, jo
etanola tvaiki iziet cauri katrai mazai
atverei

risinajums
Izmantojiet tikai 100%
bioetanolu
Atklajiet degla atveri un
novietojiet rotajumu tikai ap
degla spraugu
Izmantojiet tikai 100%
bioetanolu
Nodzésiet degli, uzpildiet to
péc 30 minGsu atdziSanas
Izmantojiet tikai 100%
bioetanolu
Atkartojiet slégSanas procesu
vairakas reizes un atrak, lai
partrauktu skabekla padevi
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A: Nelejiet uz liesmas etanolu B: Neaizsedziet liesmu

C: Neveidojiet gaisa plusmu D: Nevédiniet liesmu

E: Netuvojieties un nepieskarieties F: Esiet piesardzigs ar viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem
G: Glabajiet ugunsdzéSamos aparatus sasniedzama vieta H: Ugunsgréka, degvielas risks

I: Attieciba uz etanolu: Kaitigs J: Uzpildisanas laika nesmékéjiet.

Garantija:

JUsu kaminam ir viena gada garantijas periods, sakot ar piegades datumu. Problémas gadijuma sazinieties ar
specializéto izplatitaju. Garantija tiek nemta véra, iesniedzot datétu rékinu, un ta attiecas tikai uz atzitam
defektivam detalam.

Jebkuras uzstadiSanas vai citu pakalpojumu sniedzéju izmaksas nekada gadijuma nevar tikt atlidzinatas
bojajumu rezultata. RaZotajs nevar bt atbildigs par defektu tieSam vai netieSam sekam, neatkarigi no ta, vai
tas ir saistitas ar personu vai Tpasumu. Garantija nav spéka, ja kamins ir Jaunpratigi izmantots vai izmantots
citiem mérkiem, nevis tam, kam tas tika uzcelts. Garantija beidzas arT nolietojuma vai nelaimes gadijuma
gadijuma, ko izraisijusi nolaidiba, slikta uzraudziba vai mainito detalu forma.
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LIT
Zidinio vartotojo vadovas ir saugos instrukcijos
Dékojame, kad pasirinkote muisy bioetanolio Zidinj. Bioetanolio Zidiniai yra aplinkai nekenksmingas
sprendimas tikram gaisrui, be dimuy, suodziy ir peleny. Jie tinka gyvenamosioms patalpoms be kamino ir
jiems nereikia leidimo. Misy Zidiniai pagaminti i$ nertdijancio plieno ir (arba) juodos spalvos milteliniu bidu
padengto plieno ir zavi savo Siuolaikine koncepcija.

Musy bioetanolio zidinys yra Zidinys, kurj galite naudoti bet kur namuose ar savo bute. Kadangi bioetanolis
dega beveik be likuciy, pakanka védinimo per atvirg langa.

Prie$ naudodami Zidinj, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. Sis produktas gali biti parduodamas tik
kartu su Sia instrukcija. Perpardavimo atveju Sios instrukcijos turi blti nedelsiant pridétos.

Surinkimas ir montavimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame surinkti kvalifikuotam personalui.

Rekomenduojama bent dviem ar daugiau Zmoniy jrengti Zidinj. Jsitikinkite, kad Zidinys yra prie tvirtos sienos
su nedegiomis medZiagomis. Prie$ surinkdami ir pradédami eksploatuoti, pasalinkite visas pakuotes ir
pakavimo medZiagas.

Sieninio kamino montavimas:

- Llaikiklius rekomenduojama montuoti ant (gipso kartono) sienos tvirtinimo rémo. Jei néra smeigés
rémo, laikiklius pritvirtinkite gipso kartono inkarais. Pirmiausia pritvirtinkite virSutinj laikikl].
Jsitikinkite, kad laikikliai yra lygis. Grezkite skyle sienoje. Jkiskite kaiscius j skyle. Padékite laikiklj virs
kaiscio ir jsukite per laikiklj j kaiscius.

- ISmatuokite atstuma tarp virSutiniy ir apatiniy skyliy Zidinio gale.

- Surinkite apatinius laikiklius pagal atstuma tarp virSutinés ir apatinés skyliy Zidinio gale.

- Grezkite skyle sienoje apatiniam laikikliui ir jkiSkite gipso kartono inkarg j skyle.

- UZdékite apatinj laikiklj ant kaisc¢io sienoje ir jsukite per laikiklj j kaist].

- Paprasykite vieno Zmogaus laikyti Zidinj vir§ sumontuoty laikikliy, o kitas jkiSa varZtus ir poverzles per
skliausteliuose esancias skyles.

- Jsitikinkite, kad sieninis Zidinys sumontuotas aukstyn kojomis. Kai Zidinys sumontuotas aukstyn
kojomis, degaly skardinés negali apsiversti degaly bako laikiklyje.

- Pries jpilant kuro gelio, jsitikinkite, kad Zidinys yra tvirtai pritvirtintas prie sienos.

Laisvai stovincio Zidinio jrengimas:

- Laisvai stovintis kaminas yra visiskai surinktas ir tolesnio surinkimo néra

- bdtinas

- Jei turite jrenginj su apsaugos nuo kontakto ekranais, jie turi bati sumontuoti su pridedamais
laikikliais.

- Jsitikinkite, kad Zidinys yra pakankamai stabilus. Be to, kaminas turi bati visiskai tiesus. ISmatuokite
tai gulsciuku. PrieSingu atveju gali nutekéti etanolis.

- Padékite Zidinj ant karsciui atsparaus pavirsiaus.

Degiklio uzpildymas, apsvietimas ir papildymas:

- Atidarykite degiklj traukdami slankiklj

- UZpildykite indus bioetanoliu, ne daugiau kaip 3/4 kiekvieno degiklio talpos. Naudokite piltuvg, kad
padétumeéte jj uzpildyti.

- ISsiliejes etanolis turi blti pasalintas sugerianciu audiniu, o paveikta vieta nuvalyta vandeniu, kad
blty iSvengta uzsidegimo uz degiklio talpyklos.

- UZdegant bioetanolj, idealiai tinka ilgi Ziebtuvéliai ar ilgi degtukai. PrieSingu atveju kyla defliacijos
pavojus. Jokiu bldu negalima degtuky mesti j degiklj.

- Jeiliepsna neuzsidega, pakartokite uzdegimo procesg, kol liepsna nuolat degs.
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- Kai liepsna uzges, palaukite bent 30 minuciy, kol vél uzkursite Zidinj. PrieSingu atveju kyla sprogimo
pavojus.
- I8 pradziy liepsna Sviecia létai ir mazai. Norint pasiekti optimalig temperatdrg ir liepsnos aukstj, gali
prireikti iki 15 minuciy.
ATSARGIAI! Etanolis turi bati laikomas saugiu atstumu (maZiausiai 1 m) nuo Zidinio. Nedékite etanolio pries
Zidinj. Atkreipkite démesj, kad etanolis kartais dega melsvai, sunku pastebéti. Taigi pries jpilant etanolio

jsitikinkite, kad degiklis visada yra iSjungtas ir Saltas.

SVARBU: Niekada nepilkite etanolio j liepsng!
SVARBU: Pries papildydami degiklj, leiskite jam atvésti maziausiai 30 minuciy!

Nepilkite etanolio kuro, kol degiklyje yra liepsna ar karstis.

Apsaugos bakas turi bati reguliariai tikrinamas (véliausiai prieS kiekvieng kuro bako papildymg), ar
neperpilta degaly. Jei jame yra degaly, konteinerj reikia iStustinti. Etanolio Zidinys netinka nuolatiniam
darbui.

Gesinti:

- Jeijmanoma, leiskite degalams visiskai iSdegti. Tai neleidZia alkoholiui likti rezervuare ir neisdegti,
kai jis vél uzsidega.

- Jei norite uZgesinti liepsna pries visisSkai sunaudojant degalus, uzdékite degiklio angg naudodami
pridedamga skaidre.

- Naudokite tik su Siuo prietaisu pateiktus slankiklius, niekada nenaudokite mediniy ar plastikiniy
jrankiy ir niekada nesinaudokite plikomis rankomis.

- Darbo metu slankiojantis voztuvas visada turi biti visiSkai atidarytas, kad degiklio viduje
nesusidaryty slégis.

- Norédami uZgesinti ugnj, greitai patraukite slankiklj link degiklio priekio. Jei gaisras negesina, vél
atidarykite vartus ir pakartokite gesinimo procesa

Open
o~ p

SVARBU: Niekada negesinkite liepsnos vandeniu!
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PrieZitiros / prieZitros instrukcijos:

- Po naudojimo degiklio virsuje gali atsirasti spalvos. Tai normalu ir néra skundo priezastis.

- Dimtraukj ir degiklio kameras reikia reguliariai valyti. Naudokite Siltg vandenj ir Svelny indy
ploviklj.

- Démeés geriausiai pasalinamos minkstu skuduréliu ir drungno vandens bei nedidelio kiekio valymo
skyscio (pH neutralaus) misiniu. Dulkes galima pasalinti sausa Sluoste.

- Nertdijancio plieno pavirSiams naudokite specialy nertdijancio plieno valiklj be smélio.
Rekomenduojame reguliariai valyti nertdijancio plieno indg, kad iSvengtuméte uztersimo.

- Niekada nenaudokite chemikaly, plieninés vatos ar kempiniy. Tai gali subraizyti pavirsiy.
Gamintojas neatsako uzZ Zalg, atsiradusig dél netinkamo produkto naudojimo ir (arba) valymo.

Saugos instrukcijos:

Biozidiniui bus naudojamas deguonis i$ oro patalpoje, kurioje jis veikia. Patalpos turi bati gerai
védinamos, kad bty pakankamai deguonies ir gryno oro.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Niekada nepalikite atviros ugnies be prieZiiiros!

Zidinio negalima naudoti 3alia langy dangy, uzuolaidy ar kity laisvai kabanciy medZiagy ar audiniy.
Norédami uztikrinti, kad jasy langy dangos negaléty liesti prietaiso, laikykités minimalaus 1,5 m / 60
coliy atstumo. Turékite omenyje, kad lengvi audiniai dimtraukio kryptimi gali bati puciami véjo gusio.
primygtinai rekomenduojama naudoti ,atramines kilpas” uzuolaidoms ar uzuolaidoms.

Minimum
1,5m / 60”

V\
]

Nelieskite Zidinio, kol jis veikia.

Zidinys skleidZia $iluma, taciau negali biiti naudojamas kaip pagrindinis $ildymas.

Degaly baka laikykite sandariai uzdaryta.

Nenaudokite benzino ar kito kuro, iSskyrus bioetanolj.

Saugokite degalus nuo vaiky ir gyviny.

Dél Zidinio karscio vaikai ir gyvinai turi bti nuosalyje Zidinio naudojimo metu ir 30 minuciy po jo.
Deganti nertdijancio plieno kamera ir kuras neturi bati veikiami tiesioginés Silumos, pvz., Tiesioginiy
saulés spinduliy ar centrinio Sildymo.
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- Nedékite degiy medziagy 1 metro atstumu nuo Zidinio. Zidinys turi biti bent 1 metro atstumu nuo
kity daikty ar baldy, pagaminty is degiy medziagy.

- Jsitikinkite, kad montavimo vieta turi ugniai atspary pagrinda.

- Stalas ar grindys, ant kuriy stovi zZidinys, turi islaikyti savo svor;j.

- Nerekomenduojama patalpoje vienu metu naudoti daugiau nei vieno Zidinio.

- Rekomenduojame $alia turéti priesgaisrine antklode ir (arba) gesintuva

- Nerukykite dirbdami su degalais.

- Vengti skersvéjy ar skersvéjy sukelian¢iy judesiy patalpoje, kurioje yra Zidinys eksploatuojamas.

- Dimtraukio negalima naudoti tiesioginéje oro kondicionavimo ar védinimo sistemos zonoje.

- Nerekomenduojama Zidinio naudoti patalpose, kuriose yra nuolat didelé drégmé.

- Nepamirskite jpilti bioetanolio ne daugiau kaip 2/3 i$ kiekvieno degiklio.

- Naudojant dekoratyvine keramine medieng ar akmenis, batina uztikrinti, kad liepsnoje nebty jokiy
dekoratyviniy elementy. Apdaila gali bati dedama tik aplink degiklio angg ir turi bati pagaminta is
nedegios medZiagos.

- Keisdami dekoracijg jsitikinkite, kad ji atvéso.

Démesio: eksploatacijos metu apdailos medziaga ir ploksté gali pasiekti 90—140 ° C temperatirg. Stumdomo
jtaiso atveju jis yra net iki 200 ° C

Nudegimy pavojus!

Kadangi gaminys ir jo komponentai naudojimo metu jkaista ir kurj laika isliks karsti net ir
uzgesinus gaisra.

NeleidZziama liesti gaminio, kol jis visiSkai neatvés.

Problemy sprendimas:

nesékme Galima priezastis sprendimas
Suodziy susidarymas Neteisingas kuras Naudokite tik 100% bioetanolj
Suodziy susidarymas Degiklio angg dengia daiktai Atskleiskite degiklio angg ir
padékite dekoracija tik aplink
degiklio anga
Degimo laikas per Netinkamas kuras (pvz., Gelis, Naudokite tik 100% bioetanolj
trumpas alkoholis)
Degimo laikas per Degiklis néra visiSkai uZpildytas UZgesinkite degiklj, po 30
trumpas minuciy atvése pripildykite
Liepsnos per aukstos Netinkamas kuras (pvz., Gelis, Naudokite tik 100% bioetanolj
alkoholis)
Liepsna neuZgesta Gali atsitikti su didesniais degikliais, = UZdarymo procesg pakartokite
uzdarius stiklelj nes etanolio garai prasiskverbia pro keleta karty ir greiciau, kad
kiekvieng mazg angg nutrauktuméte deguonies
tiekimag
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A: Nepilkite etanolio ant liepsnos B: NeuzZdenkite liepsnos

C: nesukurkite oro srauto D: nesukurkite liepsnos

E: Nesiartinkite ir nelieskite F: Blkite atsargus su degiais daiktais
G: Laikykite gesintuvus prieinamoje vietoje H: Gaisro, degaly pavojus

I: Kalbant apie etanolj: kenksminga J: uzpildymo metu nerikykite.
Garantija:

JUsy zZidiniui suteikiama vieneriy mety garantija, pradedant nuo pristatymo datos. ISkilus problemai,
kreipkités j specializuotg pardavéja. ] garantija atsizvelgiama pateikiant sgskaitg faktdrg su data ir ji grieztai
apsiriboja pripazintomis sugedusiomis dalimis.

Bet kokios jrengimo ar kity paslaugy teikéjo islaidos jokiomis aplinkybémis negali bati atlygintos dél Zalos.
Gamintojas negali biti atsakingas uZ tiesiogines ar netiesiogines defekty pasekmes asmeniui ar turtui.
Garantija netenka galios, jei Zidinys buvo netinkamai naudojamas arba panaudotas ne pagal paskirtj.
Garantija taip pat nustoja galioti susidévéjus ar jvykus nelaimei, atsiradusiai dél aplaidumo, netinkamos
priezidros ar pakeisty daliy formos.
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RO
Manual de utilizare pentru semineu si instructiuni de siguranta
Va multumim ca ati ales semineul nostru cu bioetanol. Semineele cu bioetanol sunt solutia ecologica pentru
un incendiu real, fara fum, funingine si cenusa. Sunt potrivite pentru spatii de locuit fara cos si nu necesita
permis. Semineele noastre sunt fabricate din otel inoxidabil si / sau otel negru acoperit cu pulbere si
impresioneaza prin conceptul lor modern.

Semineul nostru bio-etanol este un semineu pe care il puteti folosi oriunde Tn casa sau in apartamentul dvs.
Deoarece bio-etanolul arde aproape fara reziduuri, este suficienta ventilatia printr-o fereastra deschisa.
Tnainte de a utiliza semineul, vd rugdm s§ cititi cu atentie manualul de instructiuni. Acest produs poate fi
vandut numai impreund cu acest manual. in cazul revanzirii, aceste instructiuni trebuie atasate urgent.

Asamblare si instalare

Din motive de siguranta, recomandam asamblarea de catre personal calificat. Se recomanda ca cel putin doua
sau mai multe persoane sa instaleze semineul. Asigurati-va ca semineul este lipit de un perete solid cu
material necombustibil. Va rugdam sa scoateti toate ambalajele si materialele de ambalare Thainte de
asamblare si punere in functiune.

Instalarea unui horn de perete:

- Serecomanda montarea consolelor pe rama stiftului unui perete (gips-carton). Daca nu exista cadru
cu stift, utilizati ancorele pentru gips-carton pentru a monta consolele. Mai intai montati consola
superioara. Asigurati-va ca parantezele sunt la nivel. Gauriti o gaura in perete. Puneti diblurile in
gaura. Asezati consola peste dibla si insurubati-o prin suport in dibluri.

- Masurati distanta dintre gaurile superioare si gaurile inferioare de pe spatele semineului.

- Asambilati suporturile inferioare pe baza distantei dintre gaurile superioare si inferioare din spatele
semineului.

- Gauriti o gaura in perete pentru consola inferioara si introduceti ancora de gips-carton in gaura.

- Asezati consola inferioara peste dibla in perete si insurubati-o prin suport in dibla.

- Puneti o persoana sa tina semineul peste consolele montate, in timp ce a doua persoana introduce
suruburile si saibele prin orificiile din consola.

- Asigurati-va cd semineul de perete este instalat cu susul in jos. Cand semineul este instalat cu susul
in jos, recipientele de combustibil nu se pot rasturna in suportul pentru cutii de combustibil.

- Asigurati-va ca semineul este bine fixat de perete inainte de a adauga gel de combustibil.

Instalarea unui semineu de sine statator:

- Cosul de fum de sine statator este complet asamblat si nu este necesara nicio asamblare
suplimentara

- Daca aveti un dispozitiv cu ecrane de protectie a contactelor, acestea trebuie montate cu suporturile
furnizate.

- Asigurati-va cd semineul are o stabilitate suficientd. in plus, cosul de fum trebuie s3 fie absolut drept.
Masurati acest lucru cu un nivel de spirit. Altfel se poate intdmpla ca etanolul sa se scurga.

- Asezati semineul pe o suprafata rezistenta la caldura.

Umplerea, iluminarea si reumplerea arzatorului:

- Deschideti arzatorul tragand glisierul

- Umpleti recipientele cu bioetanol, va rugam sa nu depasiti 3/4 din fiecare capacitate a arzatorului.
Folositi o palnie pentru a va ajuta sa o completati.

- Etanolul varsat trebuie Tndepartat cu un tesut absorbant si zona afectata curatata cu apa pentru a
evita aprinderea in afara recipientului arzatorului.

- La aprinderea bioetanolului, brichetele lungi sau chibriturile lungi sunt ideale. Tn caz contrar, exist3
riscul de deflagratie. Tn niciun caz nu trebuie aruncate chibriturile folosite in arzitor.
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- Daca flacara nu se aprinde, va rugam sa repetati procesul de aprindere pana cand flacara arde
constant.
- Dupad ce flacira s-a stins, asteptati cel putin 30 de minute inainte de a porni din nou semineul. Tn caz
contrar, exista riscul de explozie.
- Lainceput flacara straluceste incet si mica. Poate dura pana la 15 minute pentru a atinge temperatura
optima si inaltimea flacarii.
PRUDENTA! Etanolul trebuie pastrat la o distantd sigurd (min. 1m / 40 inch) de semineu. Nu puneti etanolul
in fata semineului. Va rugam sa retineti ca etanolul arde uneori albastrui, greu de vazut. Deci, asigurati-va ca

arzatorul este intotdeauna oprit si rece Thainte de a adauga etanol.

IMPORTANT: Nu turnati niciodata etanol in flacara!
IMPORTANT: Lasati arzatorul sa se raceasca cel putin 30 de minute Thainte de reumplere!

Nu adaugati combustibil cu etanol in timp ce exista flacara sau caldura in arzator.

Recipientul de siguranta trebuie verificat in mod regulat (cel mai tarziu inainte de fiecare umplere a
rezervorului de combustibil) pentru a depasi combustibil. Daca exista combustibil in el, recipientul
trebuie golit. Semineul cu etanol nu este potrivit pentru functionare continua.

A stinge:

- Daca este posibil, [3sati combustibilul sa arda complet. Acest lucru impiedica alcoolul sa ramana in
rezervor si sa se degajeze atunci cand este aprins din nou.

- Daca doriti sa stingeti flacara inainte ca combustibilul sa fie complet epuizat, utilizati glisorul
furnizat pentru a inchide orificiul arzatorului.

- Utilizati numai glisoarele furnizate impreuna cu acest dispozitiv, nu folositi niciodata un instrument
din lemn sau plastic si nu folositi niciodata mainile goale.

- Supapa glisanta trebuie sa fie intotdeauna complet deschisa in timpul functionarii, astfel incat sa nu
se acumuleze presiune in interiorul arzatorului.

- Pentru a stinge focul, trageti rapid glisorul spre partea din fata a arzatorului. Daca focul nu este stins,
deschideti din nou poarta si repetati procesul de stingere

Open
o~ p
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IMPORTANT: Nu stingeti niciodata flacara cu apa!

Instructiuni de intretinere / ingrijire:

- Dupa utilizare, se poate forma decolorare pe partea superioara a arzatorului. Acest lucru este
normal si nu este un motiv de plangere.

- Cosul de fum si camerele arzatorului trebuie curatate in mod regulat. Folositi apa calda si un sapun
delicat pentru vase.

- Petele pot fi indepartate cel mai bine cu o carpa moale si un amestec de apa calduta si o cantitate
mica de lichid de curatare (pH neutru). Praful poate fi indepartat cu o carpa uscata.

- Pentru suprafetele din otel inoxidabil, utilizati un produs de curatare special pentru otel inoxidabil,
fara nisip. Va recomandam sa curatati regulat recipientul din otel inoxidabil pentru a evita
contaminarea.

- Nu folositi niciodata substante chimice, vata de otel sau bureti. Acest lucru poate zgaria suprafata.
Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta si / sau
curatarea produsului.

Instructiuni de siguranta:

- Bio-focul va folosi oxigenul din aerul din camera in care este operat. Camerele trebuie sa fie bine
ventilate, astfel incat sa fie furnizat suficient oxigen si aer proaspat.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nu lasati niciodata un foc deschis nesupravegheat!

- Semineul nu trebuie utilizat Tn imediata apropiere a invelitorilor ferestrelor, perdelelor sau a altor
materiale sau tesaturi suspendate liber. Pentru a va asigura ca ferestrele dvs. nu pot atinge
dispozitivul, pastrati o distanta minima de 1,5 m /60 ". Retineti ca tesaturile usoare ar putea fi suflate
in directia cosului de fum de o rafala de vant.

- Serecomanda utilizarea , buclelor de fixare” pentru perdele sau draperii.

Minimum //
1,5m / 60" //

V\
[ ]
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- Nu atingeti semineul cat este n functiune.
- Semineul radiaza caldura, dar nu poate fi folosit ca incalzire principala.
- Pastrati rezervorul de combustibil bine inchis.
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Nu utilizati benzina sau combustibili diferiti de bioetanol.

Pastrati combustibilul departe de copii si animale.

Datorita caldurii semineului, copiii si animalele ar trebui sa stea departe timp de 30 de minute dupa
utilizarea semineului.

Camera de ardere din otel inoxidabil si combustibilul nu trebuie expuse la caldura directa, cum ar fi
lumina directa a soarelui sau incalzirea centrala.

Nu amplasati niciun material inflamabil la mai putin de 1 metru / 40 inci de semineu. Semineul
trebuie sa fie la cel putin 1 metru distanta de alte obiecte sau mobilier din material inflamabil.

- Asigurati-va ca locatia de instalare are o baza ignifuga.
- Masa sau podeaua pe care sta semineul trebuie sa-si poata sustine greutatea.

- Nu se recomanda utilizarea mai multor semineuri intr-o camera in acelasi timp.
- Varecomanddm sa aveti o patura de incendiu si / sau un stingator in apropiere
- Nu fumati in timp ce lucrati cu combustibilul.
- Evitati curentii de aer sau miscarile care provoaca curenti in camera in care Semineul este functionat.
- Cosul de fum nu trebuie sa functioneze in raza directa a unui sistem de aer conditionat sau de

ventilatie.

- Nuse recomanda utilizarea semineului in incaperi cu umiditate constanta.

- Varugam sa nu uitati sa umpleti bioetanolul pana la maximum 2/3 din fiecare arzator.

- Atunci cand utilizati lemn ceramic decorativ sau pietre, este esential sa va asigurati ca niciun element
decorativ nu este direct in flacara. Decorul poate fi plasat numai in jurul fantei arzatorului si trebuie
sa fie din material necombustibil.

- Candinlocuiti decorul, asigurati-va ca s-a racit.

Atentie: In timpul functionarii, materialul de decor si geamul pot atinge o temperatura de 90 ° - 140 ° C. in
cazul dispozitivului glisant, acesta este chiar panala 200 °C

Depanare:
esec
Formarea funinginei
Formarea funinginei

Timp de ardere prea
scurt
Timp de ardere prea
scurt
Flacarile prea mari

Flacara nu se stinge cand
diapozitivul este inchis

Pericol de arsuri!
Deoarece produsul si componentele sale devin fierbinti in timpul utilizarii si vor ramane
fierbinti pentru o perioada de timp chiar si dupa stingerea incendiului.
Nu este permis sa atingeti produsul pana cand nu s-a racit complet.

Cauza posibila
Combustibil gresit
Slotul arzatorului acoperit de
obiecte

Combustibil gresit (de exemplu, gel,
alcool)
Arzatorul nu este complet umplut

Combustibil gresit (de exemplu, gel,
alcool)

Se poate intdmpla cu arzatoarele
mai mari pe masura ce vaporii de
etanol isi cauta drumul prin fiecare
deschidere mica

solutie
Utilizati numai bioetanol 100%
Expuneti deschiderea
arzatorului si asezati decorul
numai in jurul fantei
arzatorului
Utilizati numai bioetanol 100%

Stingeti arzatorul, umpleti-|
dupa 30 de minute de racire
Utilizati numai bioetanol 100%

Repetati procesul de inchidere

de mai multe ori si mai repede

pentru a intrerupe alimentarea
cu oxigen

81



A: Nu turnati etanol pe flacara B: Nu acoperiti flacara

C: Nu creati flux de aer D: Nu ventilati flacara

E: Nu va apropiati si nu atingeti F: Aveti grija la obiectele inflamabile
G: Pastrati extinctoarele la indemana H: Pericol de incendiu, combustibil
I: In ceea ce priveste etanolul: Nociv J: Nu fumati in timpul umplerii.

Garantie:

Semineul dvs. are o perioadd de garantie de un an incepand cu data livrarii. in caz de problem4, contactati
distribuitorul dvs. specializat. Garantia este luata in considerare atunci cand furnizati o facturd datata si este
strict limitata la piesele defecte recunoscute.

Orice costuri de instalare sau alt furnizor de servicii nu pot fi rambursate in niciun caz ca urmare a pagubelor.
Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru consecintele directe sau indirecte ale defectelor, indiferent
de persoana sau proprietate. Garantia este nula dacd semineul a fost utilizat in mod abuziv sau utilizat in alte
scopuri decat cele pentru care a fost construit. Garantia expira si in caz de uzura sau de accident cauzat de
neglijare, supraveghere slaba sau forma pieselor schimbate.
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RU
Kamin Benutzerhandbuch & Sicherheitshinweise
Bnarogapvm Bac 3a BblIbop Hallero KaMmMHa Ha 6uoaTaHone. KaMuHbl Ha BUO3TaHO/E - 3TO 3KOJIOFMYECKU
YMCTOE pelleHne A1A HACTOALLLero orHa, 6e3 Abima, KonoTu 1 30bl. OHM NOAXOAAT ANA KUbIX KOMHAT be3
ObIMOX0Za M He TpebyioT pa3spelleHna. Hawm KaMuHbl M3rOTOB/IEHbI U3 HEPXKaBeloLWen cTanu 1 / uam cranu
C NOPOLLKOBbIM MOKPbITUEM YEPHOIO LIBETA W BMEYAT/ASAIOT CBOEN COBPEMEHHOM KOHLENUMEN.

Haw KamuH Ha 6M03TaHO/Me - 3TO KaMMWH, KOTOPbIN MOXKHO MCMO/b30BaTb B /l0bOM MecTe goma Wau B
KBapTupe. NocKonbKy BUO3TaHON rOPUT NPaKTUYECKKN Be3 ocTaTKa, 4OCTaTOYHO BEHTUAALNM Yepes OTKPbIToe
OKHO. [lepea ncnonb3oBaHMEM KaMWHA BHMMATE/IbHO MPOYTUTE MHCTPYKUMIO MO 3KCnayaTauuu. ITOT
NPOAYKT MOMKET MpoAaBaTbCA TO/bKO BMecCTe C AaHHbIM PYKOBOACTBOM. B ciyvyae nepenpopakum 3Ty
MHCTPYKLMIO HEOOXOAMMO CPOUYHO NPUSIOKNUTb.

C60pKa 1 ycTaHOBKa

M3 coobparkeHunit 6e3onacHOCTM Mbl peKOMeHAyeM CH60pKY KBanndULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM.
PekomeHAyeTcs yCcTaHaBAMBaTb KaMWH He MeHee AByX 4yefoBek. YbeauTecb, YTO KAMWH CTOUT HanpoTWB
NPOYHOM CTEHbl U3 Heroptoyero martepuana. lNepen c60pKoVi M BBOAOM B 3KCMAyaTaumio yaanuTe BCHO
YMNaKOBKY M YMaKOBOYHbIE MaTepuabl.

MoOHTa}K HacTeHHOro AbiIMoXoaa:

- PekomeHAyeTcs YCTaHOBUTb KPOHLITEMHbI Ha KapKac CTeHbl (rMncokaptoH). Ecan Kapkaca Her,
MUCNONb3YWTE aHKepbl ANA TUNCOKAPTOHA ANA KpenseHuAa KpoHwTelHoB. CHayana ycTaHOBUTE
BEPXHUIN KPOHLUTENH. YbeamTech, YTO KPOHLUTENHbI BbIPOBHEHbI. [1poCcBEpPIUTE OTBEPCTUE B CTEHE.
BcTtaBbTe Atobena B otBepcTUe. YcTaHoBUTE CKODY Ha Atobesib n BKpyTUTE CKObY B Atobenu.

- W3mepbTe paccToAaHUE MeXAay BEPXHUMMU U HAKHUMW OTBEPCTUAMM Ha 3aZHEN CTEHKE KaMUHa.

- Cobepute HUMKHUE KPOHLUTEMHbI, UCXOAA U3 PACCTOAHMNA MEXKAY BEPXHUM U HUKHUM OTBEPCTUSMU B
3a4Hen 4YacTu KaMuHa.

- MpocBepante B CTeHe OTBEPCTUE AJIA HUMKHErO KPOHLWITEMHA M BCTAaBbTe B OTBEPCTME aHKeEp ANA
rMNCOKapTOHa.

- YCTaHOBWTE HUXKHWUIM KPOHLWTENH Ha Atobenb B CTEHE M BKPYTUTE KPOHLUTENH B Atobenb.

- TMonpocute 04HOro YenoBeKa NoAepKaTb KAMUH Hag, YCTaHOBEHHbIMU KPOHLUTEMHAMK, a BTOPOW
YyenoBeK BCTABUT BMHTbI U Wabbl Yepes OTBEPCTUA B KPOHLWTEMHAX.

- YbeauTtecb, UYTO HACTEHHbI KaMWH YCTaHOBJIEH B MepeBepHYTOM nonoxeHun. Korga KamuH
YCTQHOBNAEH B NEepeBepHYTOM MNONOXKEHUU, TOM/MBHblE OWUAOHbI HE MOTyT OMPOKMHYTbCA B
AeprKaTene TonAnBHbIX 6aKos..

- Nepepn nobaBneHnem rena ybeamTechb, YTO KAMUH HAAEKHO MPUKPENJIEH K CTEHE.

YcTaHOBKa OTAE/IbHO CTOALLEero KaMuHa:

- OTAeNbHOCTOALWMIN AbIMOXOA, MOAHOCTLIO cCObpaH 1 AanbHelwel cbopku He TpebyeTca.

- Heobxoaumo

- Ecnm y Bac ecTb YCTPOWCTBO C 3KpaHamu 3aluTbl OT MPUKOCHOBEHWA, OHWU AONXHbI 6bITb
YCTaHOB/IEHbI C MOMOLLLbIO MPUAAraeMbiX KPOHLITEMHOB.

- Ybeautecb, YTO KaMMH O0CTAaTOYHO ycTonums. Kpome Toro, AbiMoxog, Ao/KeH 6biTb abcontoTHO
npambiM. M3mepbTe 3TO C NOMOLLbIO CNMPTOBOTO YPOBHA. B MPOTUBHOM CayYyae MOXKET Npoun3onTu
yTeuka aTaHona.

- PasmecTuTe KaMMH Ha Xaponpo4HOi NOBEPXHOCTHU.

3anosHeHuWe, 3aXKUraHUe 1 3anpaBKa ropesiku:
- OTKpoViTe ropesnky, NOTAHYB 3a 3aBUNKKY.
- 3anonHuTe eMKOCTU B1O3TaHONOM, NOXKANYIACTa, He Bolee YeM Ha 3/4 MOLLHOCTU Kax a0 ropesku.
Mcnonb3yiiTe BOPOHKY, YTOBbI 3aN0/IHUTL ee.
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MponnTbIA 3TaHON HEOOBXOAMMO YAANINTb C MOMOLLLIO BMUTLIBAOLLEM TKAHWU, @ MOPAXKEHHbIM y4acToK
NPOMbITb BOAOM, YTOObI N36eXKaTb BO3ropaHMa 3a NpeaeaMn KOHTeMHepa ropesku.

Mpw 3axknraHMmM 6Mo3TaHONA MAEaNbHO NOAXOAAT AJ/IMHHbIE 3aXKUTaNKU UAWN ANMHHbIE CNUYKKU. B
NPOTUBHOM C/ly4ae CyLLeCTBYET OMaCHOCTb BO3ropaHusa. Hu mpu Kakux obcToATenbCTBax Henb3s
6pocaTb UCNONBb30BaAHHbIE CMIUYKM B TOPESKY.

Ecan nnama He 3aropaeTcA, MOBTOPUTE MPOLLECC pO3XKura A0 Tex Nop, MOKa naamsa He CTaHeT
YCTOYMNBBIM.

MNocne Toro, Kak Naama NoracHeT, nogoxaute He meHee 30 MUHYT, Npexae Yem CHOBA pasXeyb
KaMWH. B npoTMBHOM C/lyvae cyLlecTByeT OnacHOCTb B3pbiBa.

CHayana nnamsa cBETUT MeAIEHHO U TYCKAO. 15 AOCTUXKEHUA ONTUMANbHOM TeMNepaTypbl U BbICOTbI
naameHun moxxet notpebosaTbca A0 15 MUHYT.

OCTOPOXHOCTb! 3taHon gosmkeH xpaHUTbCA Ha 6e3onacHom pacctoaHumn (MuH. 1 m / 40 groiimos) ot
KamuHa. He knagute staHon neped KammHom. Obpatute BHUMaHME, YTO 3TaHON MHOTAA rOPUT CUHEBATLIM
OTTEHKOM, €ro TpyaHo yeBuaeTb. [osaTtomy nepes aAobasneHnem 3TaHona ybeamrtech, UTO ropenka sceraa
BbIK/IlOYEHa N X0N04Ha.

BAMHO: Hukorga He noaanMBanTe 3TaHON B OFOHb!
BAXHO: Nepen NOBTOPHbIM 3aN0ONHEHMEM AalATe Fropesike oCTbiTb He meHee 30 MUHYT!

He AOGBBnﬂﬁTe 3TAaHOAN B TON/INBO, NOKa B ropesike ectb ns1ama uam tenno.

3alWUTHDbIM KOHTEHep HeobXxoaMMo perynspHo NpoBepATb (He No3gHee, Yem Nepea KaxKao0u 3anpaBKoii
TonAMBHOro 6aKa) Ha npegmeT nepeanBaHua Tonamnea. ECan B Hem ecTb TONAIMBO, EMKOCTb HEO6X04MMO
OMOPOKHUTb. ITAHOI0BbIN KAaMUH He NPUroAeH ANA HenpepbiBHOM paboTbl.

Moracurb:

Mo BO3MOXHOCTK AaﬁTe TONAMBY MNOJIHOCTbIO CropeTh. 370 npenATCTBYET TOMY, yTOObI cnunpT
ocTaBancs B 6bake 1 He cropan npv NOBTOPHOM 3a*XUTraHUW.

Ecan Bbl XOTUTe MoracuTb nNiama A0 TOro, Kak TONJMBO 6y,EI,ET NONIHOCTbIO WM3pacxoaoBaHoO,
MCHOﬂb3yﬁTe 3a4BWXKKY, BXOOALLYIO B KOMMNJIEKT NOCTAaBKMU, yTO6bI 3aKpbITb OTBEPCTUE TOPESKH.
MCI’IOI’Ib3VVITE TOZIbKO MOJI3yHKU, NnocCtaBadembie C 3TUM YCTDOVICTBOM, HUKOrga He I/ICI'IO.ﬂb3yﬁTe
AepesBAHHble NN N1aCTMacCoBble MHCTPYMEHTbLI U HUKOr4a He 6ep|/|Ter ro/1biMn PyKamu.

Bo Bpema pa60TbI 30/10THUKOBBIV KnanaH BCerga Oo1KeH 6bITb NOJIHOCTbIO OTKpPbIT, YTOObI BHYTpU
ropesikn He BO3HUKAN0 OaBNneHUA.
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YT106bI NOTYWWUTb OrOHb, 6bICTpO NOTAHUTE 3a4BUXKKY K nepe,quﬁ 4aCTu TOpenKun. Ecan noxap He
noTyweH, CHOBa OTKpOVITe BOpPOTa 1 NOBTOPUTE Npouecc TyweHnA.

Open

BAXHO: Hukoraa He racute nnama sogon!
MHcTpyKuumn no obcnykueaHuio / yxoay:

Mocne ncnonb3oBaHMA Ha BEPXHEN YAaCcTU FOPenKM MoXKeT obpa3oBaTbca obecuBeymBaHne. 1o
HOPMaAJIbHO M He NOBOA ANA Kanob.

[biMmoxoa, v TOMoYHble KaMepbl HE0BX0AMMO PEeryiapHO YNCTUTL. Micnonb3yiTe Tenayto Boay U
MATKOE MblIJI0 A1 Nocydbl.

MATHa Niyylle BCEro yaansTb C MOMOLLbIO MATKOW TKAHM U CMECU TEMNJIOM BOAbl C HEOOIbLLIMM
KOJIMYECTBOM UYMUCTALLEN XNAKOCTU (pH-HeiTpanbHbINi). Mblib MOXKHO YAaAUTb CYXOWN TKaHbIO.
[ns NnoBepXHOCTEN M3 HEPXKaBEIOLWEN CTaIM UCNONb3YIATE CNeuuanbHbIM OYNCTUTEND ANA
HepKaBeloLLel CTan, He coAep KalLMin necka. Mbl peKoMeHAyeM PErynspHoO YNCTUTb KOHTENHepP
U3 HeprKaBeloLWen cTanu, YTobbl 3berkaTb 3arpsAsHEeHUs.

HuKoraa He MCcnonb3ynTe XMMUKaTbI, CTaNIbHYO0 MOYaNKy UAKN T'YBKKU. DTO MOXKET nouapanatb
noBepxHOCTb. MponsBoanTe b He HECET OTBETCTBEHHOCTYM 3a yLepb, Bbi3BaHHbIA HENPaBUIbHbIM
MUCNO/Ib30BaHWEM U / MU OUUCTKOMN NPOAyKTa.

MpaBuna TeXHUKN 6e3onacHocTu:

bvokamuH 6Y[J,ET MCNoa1b30BaTb KNC0pPOA4 U3 BO34yXa B nomelleHnn, B KOTOPOM OH pa60TaeT.
NMomeLlLeHna AoIKHbI XOPOLWO NPOBETPUBATLCA, yTOObI NoCTynano AOCTaToO4HOE KO/INYeCTBO
KMCnopona n ceeXero so3ayxa.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

HuKorga He ocTaBAANTe OTKPbITbIM OroHb 6e3 npucmoTpa!

KamuH Henb3s Ucnonb3oBaTb B HENOCPEACTBEHHON 6AM30CTU OT OKOHHbIX MOKPbLITUM, WTOP UK
ApYyrMx cBob60AHO CBUCAIOWMX MaTepUasioB UAM TKaHel. YTobbl OKOHHblE MOKPbLITUSA He Kacanucb
ycTpoiicTea, cobatoaante MUHMManbHoe pacctoaHue 1,5 m / 60 aoinmos. Mimeitte B Buay, 4To ferkue
TKaHM MOTYT BbITb YHECEHbI NOPbIBOM BETpa B CTOPOHY AbIMOX0Aa.

HacTtosaTenbHO pekomeHAayeTca NCNONb30BaHNE KYAEPXKUBAIOLWMX NeTeNb» ANA WTOP UK NopTbep.
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He TporaliTe KamMH BO Bpems ero paboTbl.

KamuH nsnyyaet Tenno, HO ero Henb3A UCMOIb30BaTb B KAYeCTBE OCHOBHOIO OTOMJ/IEHUA.

JepuTe TonAMBHbIN 6aK NIOTHO 3aKPbLITHIM.

He ucnonb3yiite 6eH3MH Uan gpyrve Buabl TONAMBaA, KpoMe 6MO3TaHONA.

XpaHuTe TONIMBO B HEAOCTYMHOM AN1A AeTeN U XKMUBOTHbIX MecTe.

MN3-3a BbICOKOW TemnepaTypbl KaMWUHA AETU U KUBOTHblE HE LO/MXHbl HAaXoAMTbCA NoAanblie BO
Bpems 1 B TeyeHne 30 MUHYT NOCae UCMOJIb30BaHNA KAMUHa.

lopAwaa Kamepa M3 HeprKkaBelowen cTanm U TOMJIMBO He AOJIKHbl NoABepraTbCA BO34ENCTBUIO
NPAMOro Tensa, Hanpumep, MPAMbIX CONTHEYHbIX Iy4el AN LEeHTPA/IbHOTO OTOMNEHUA.

He pa3smewaiite roptoume matepmnansl 6amxe 1 metpa / 40 A0MMOB OT KammHa. KaMUH O0/KeH
Haxo4MTbCA Ha PacCcToAHMUM He meHee 1 meTpa / 40 AoiMOB OT APYrUX NPeaAMETOB Unu mebenn s
JIErKOBOCMJ/IAMEHAOLLNXCA MaTepmnanos.

Yb6eauteco, 4TO B MecTe YCTaHOBKM MMEETCA OFHeYyrnopHoe OCHOBaHMe.

CTon unm nos, Ha KOTOPOM CTOUT KaMWUH, OJIKHbI BblAEPXKMBATL €ro Bec.

He pekomeHayeTca ncnosb3osatb 601ee 04HOTO0 KAMWUHA B KOMHATE O4HOBPEMEHHO.
PekomeHayem MmeTb Nob6AN30CTM NMPOTMBOMNONKAPHOE 04eAN0 U / UM OTHETYLLUTENb.

He Kypute Bo Bpemsa paboTbl C TONJIMBOM.

MN3beraiiTe CKBO3HAKOB UM ABUMKEHWI, BbI3bIBAIOLLMX CKBO3HAKK, B MOMELLLEHMMN, B KOTOpoMm KamumH
3KCNAyaTUpyeTca.

OblMmoxoa,  Henb3a  3KCM/yaTMpoBaTb B HEMocpeAcTBEHHOW  6AM30CTM OT  CUCTEMbl
KOHAVLMOHNPOBAHMA U BEHTUNALUMN.

He pekomeHayeTca NCMO/1b30BaTb KAMWH B MOMELLLEHUAX C NOCTOAHHO MOBbILLEHHOM BAaXKHOCTbIO.
He 3abyabTe 3a1UTb 6M03TAHON MaKCUMYM Ha 2/3 13 KaXK40W ropesku.

Mpu MCnoNb30BaHMN AEKOPATUBHOM KEPAaMUYECKOM APEBECUHBI UM KaMHERN BaXKHO CneguTb 33 TeM,
4TOObI HUKAKNE AEKOPATUBHbIE 31EMEHTbI HE NMOMAZAAN NPAMO B OrOHb. [leKOp MOXHO pa3meLlaTtb
TO/IbKO BOKPYI MPOPE3U ropesnkm U OH JOKEH OblTb U3rOTOB/IEH U3 HEFOPHOYEro maTepuana.

Mpwu 3ameHe yKpaLleHns ybeamnTech, YTO OHO OCTbINO.

BHMMaHMe: B NpoLiecce 3KCnayaTaummn oTAEN04HbIN MaTepman U CTEKIO MOTYT HarpeBaTbCA A0 TeMNepaTypbl
90 ° - 140 ° C. B cnyyae pa3aBUKHOTO YCTPOMCTBA OHa cocTaBaseT gaxke ao 200 ° C.

OnacHocTb oxora!

MOCKO/IbKY MPOAYKT M €ro KOMMNOHEHTbI HarpeBatoTCs BO BpeMs MCNO/b30BaHMA M OcTaloTcA
ropAYMMU B TeYEHME HEKOTOPOro BpemMeHu Aaxe nocae TylweHua noxapa.

Henb3sa npukacaTtbCa K U34eAUI0 A0 ero NOHOro OCTbIBaHUA.

Ucnpasnenue npobnem:

OTKa3 Bo3morxkHaa npuumnHa pelwieHue
O6pasoBaHue caxu HenpasuabHoe TONAMBO Ucnonbayiite Tonbko 100%
61o3TaHON
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O6pasoBaHue caxku

CAvWKOM KOpOTKOEe
Bpems ropeHus
CAvWKOM KOpoTKoe
Bpems ropeHus

Mnama cAULLKOM BbICOKO

Mnamsa He racHeT npu
3aKpbITO 3aC/IOHKe

Cnort FOpPEesIKMN NOKPbLIT NpeaMmeTamm

HenpaBuabHOE TONAMBO
(Hanpumep, rens, cnnpT)
Fopesika 3ano/iHeHa He NOJIHOCTbHO

HenpaBuabHOe TONMBO
(Hanpumep, rens, cnnpT)
MOKET CNYyYnTbCA C ropeslkamm
6osbLIero pasmepa, TaKk Kak napsl
3TaHo/1a NpobueatoTca Yepes
Kaxkgoe masieHbKoe 0TBepCTUE.

OTKpbIBaliTe OTBEPCTUE FTOPENKMU U
pa3smelLaiTe YKpalleHne TONbKO
BOKPYr Npope3un ropenku.
Ncnonbayiite Tonbko 100%
61o3TaHON
MoracuTb ropesiky, CHoBa
3anpasuTb ee Yepes 30 MUHYT
OCTbIBaHMA.
Ncnonbayiite Tonbko 100%
61o3TaHON
MoBTOPUTE NPOLECC 3aKPbITUA
HECKO/IbKO pa3 u bbicTpee, YTobbI
npepsaTb NoAayvy KMCaopoaa.

A: He neitte aTaHoA B nnams.

C: He co3gaBaliTe BO34yLIHOrO NOTOKa.
E: He npnbaukalitecb 1 He TporanTe

B: He HakpblBaiTe nnams.

D: He pasayBsaiite nnams
F: ByabTe OCTOPOXKHbI C

NIerkoBOCN/IaMEeHAWNMUCA NpeameTamm
G: [lep:KnTe OrHeTyLINTENU B Npeaenax A4ocAraemocTu. H: PUCK BO3ropaHus, TONANBO
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I: OTHOCUTEeNbHO 3TaHONA: BpeaeH J: He KypuTe BO Bpema Hano/HeHuA.

FapaHTHa:

lapaHTMA Ha KAMUH COCTaBAAET OAMH FO4, CO AHA AOCTaBKU. B cnyyae BO3SHMKHOBEHUA Npobaem obpaTmTech
K CBOEMY CMeLManm3mpoBaHHOMY aunepy. FapaHTUA yYnTbIBAETCA, KOTrAa Bbl NPeAOoCTaBNnAeTe CYET C AaTOM,
M CTPOro orpaHnYmMBaeTca NpuUsHaHHbIMU AePeKTHbIMKN AeTanasMu.

JNtobble 3aTpaThbl HA YCTAHOBKY UK APYTUE YCAYTM NOCTABLLMKA HU NPU KaKMX 06CToATeNbCTBAX HE MOTYT BbITb
BO3MELLEHbl B pe3y/bTaTe nospexaeHusa. MNpoussoautenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MpPAMble WUAU
KOCBEHHbIe nocneacTens aedekTos, byab TO Nepes AMLOM UAM UMYLLECTBOM. [apaHTMA aHHYIMPYETCA, eCaun
KaMWH MCNONb30BaACA HE MO HAa3HAYEHWUIO UM UCMOJIb30BA/ICA HE ANA TeX uenein, ansa KoTopbix OH 6bin
NocTpoeH. MapaHTMA TaKKe UCTEKAET B Cy4yae M3HOCA MM HECHACTHOTO CNy4Yad, BbI3BaHHOIO HeEGpPEXKHbIM
obpalLeHMem, NIOXMM NPUCMOTPOM UAN U3MEHEHUEM GOPMbI AeTanen.
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SK
Krb Navod na poutzitie a bezpecnostné pokyny
Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ krb na bioetanol. Bio-etanolové krby st ekologickym riedenim pre skutoény
ohen bez dymu, sadzi a popola. Su vhodné do obytnych priestorov bez komina a nevyzaduju povolenie. Nase
krby su vyrobené z nehrdzavejucej ocele a / alebo ocele s praskovym nastrekom a ohromujui modernym
konceptom.

Nas krb na bioetanol je krb, ktory mozete pouzit kdekolvek v dome alebo vo svojom byte. PretoZe bioetanol
hori takmer bez zvyskov, staci vetranie otvorenym oknom. Pred pouZzitim krbu si pozorne preditajte navod na
obsluhu. Tento vyrobok sa mdze predavat iba spolu s tymto manudlom. V pripade dalSieho predaja je
potrebné tieto pokyny urychlene pripojit.

Montaz a instalacia

Z bezpecnostnych dbévodov odporucame montaz kvalifikovanym persondlom. Odporuca sa, aby krb
nainstalovali najmenej dve alebo viac os6b. Uistite sa, Ze krb je oproti pevnej stene z nehorlavého materialu.
Pred montazou a uvedenim do prevadzky odstrante vSetky obaly a obalové materialy.

InStalacia stenového komina:

- Odporuca sa namontovat konzoly na zavesny ram steny (sadrokarténu). Ak nie je k dispozicii Ziadny
zavrtny ram, pouzite na montaz konzol sadrokarténové kotvy. Najprv namontujte horny drziak.
Uistite sa, Ze zatvorky su vyrovnané. Vyvrtajte dieru do steny. VloZte hmozdinky do otvoru.
Umiestnite konzolu na hmozdinku a skrz konzolu zaskrutkujte do hmoZzdiniek.

- Zmerajte vzdialenost medzi hornymi otvormi a spodnymi otvormi na zadnej strane krbu.

- Spodné konzoly zostavte podla vzdialenosti medzi hornymi a dolnymi otvormi v zadnej ¢asti krbu.

- Vyvrtajte do steny otvor pre dolny drZiak a do otvoru vloZte kotvu do sadrokarténu.

- Spodnu konzolu umiestnite na hmozdinku v stene a skrz konzolu zaskrutkujte do hmozdinky.

- Nechajte jednu osobu drzat krb cez namontované konzoly, kym druha osoba zasunie skrutky a
podloZky cez otvory v konzolach.

- Uistite sa, Ze je nastenny krb nainstalovany hore nohami. Ked' je krb nainStalovany hore nohami,
plechovky s palivom sa nemd&zu prevrétit v drziaku na palivo.

- Pred pridanim palivového gélu sa uistite, Ze je krb bezpecne pripevneny k stene.

Instaldcia vol'ne stojaceho krbu:

- Volne stojaci komin je kompletne zmontovany a nie je potrebna Ziadna dalSia montaz

- nevyhnutné

- Ak mate zariadenie s ochrannymi obrazovkami kontaktu, musia byt namontované pomocou
dodanych konzol.
Zaistite, aby bol krb dostatocne stabilny. Okrem toho musi byt komin absoldtne rovny. Zmerajte to
pomocou vodovahy. V opacnom pripade sa méze stat, Ze dojde k Uniku etanolu.
- Krb umiestnite na Ziaruvzdorny povrch.

Plnenie, zapalenie a doplnenie horaka:
- Otvorte horak potiahnutim posuvaca
- Nadoby naplite bioetanolom, nie viac ako 3/4 objemu kazdého hordka. Na jeho vyplnenie vam
pomoze lievik.
Rozliaty etanol sa musi odstranit savym tkanivom a postihnuté miesto sa musi ocistit vodou, aby sa
zabranilo vznieteniu mimo nadoby hordka.
Na zapalovanie bioetanolu su idedlne dlhé zapalovace alebo dlhé zapalky. V opacnom pripade hrozi
riziko vznietenia. Za Ziadnych okolnosti by ste nemali vyhadzovat pouzité zapalky do horaka.
Ak sa plameni nezapali, opakujte postup zapalovania, kym plamen neprestane horiet.
- Potom, ¢o plamen zhasne, pockajte najmenej 30 minut, nez krb znova spustite. V opaénom pripade
hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.
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- Najprv plamen Ziari pomaly a pomaly. Dosiahnutie optimalnej teploty a vysky plameria moze trvat az
15 minut.

POZOR! Etanol musi byt uchovéavany v bezpeénej vzdialenosti (minimalne 1 m / 40 palcov) od krbu. Etanol
nedavajte pred krb. Upozoriiujeme, Ze etanol niekedy hori modrasto, je tazké ho vidiet. Pred pridanim

etanolu sa preto uistite, Ze je horak vidy vypnuty a studeny.

DOLEZITE: Nikdy nelejte etanol do plamenia!
DOLEZITE: Pred naplnenim nechajte hordk aspori 30 mindt vychladnut!

Nepridavajte etanolové palivo, pokial je v horaku plamer alebo teplo.

Bezpecnostnu nadobu je potrebné pravidelne (najneskor pred kazdym doplnenim palivovej nadrze)
kontrolovat, ¢i nepreteka palivo. Ak je v fiom palivo, musi sa nddoba vyprazdnit. Etanolovy krb nie je
vhodny na nepretrzita prevadzku.

Uhasit:

- Pokial je to mozné, nechajte palivo Uplne vyhoriet. Tym sa zabrani tomu, aby alkohol zostal v nadrzi
a aby sa pri opdtovnom zapaleni mohol rozpalit.

- Ak chcete uhasit plamen skér, ako sa palivo Uplne spotrebuje, zatvorte otvor horaka pomocou
priloZeného posuvaca.

- PouzZivajte iba posuvniky dodavané s tymto zariadenim, nikdy nepouZivajte drevené alebo plastové
nastroje a nikdy nepouzivajte holé ruky.

- Posuvny ventil musi byt pocas prevadzky vidy Uplne otvoreny, aby sa v hordku nevytvéral Ziadny
tlak.

- Nauhasenie ohna rychlo potiahnite postva¢ smerom k prednej ¢asti horaka. Ak ohen nie je uhaseny,
znova otvorte branu a proces hasenia zopakujte

Open

DOLEZITE: Nikdy nehaste plameri vodou!
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Pokyny pre Gdribu / starostlivost:

Po pouzZiti sa mbze na vrchu hordka vytvorit zmena farby. Je to normalne a nie je to dévod na
reklamdciu.

Komin a komory horakov sa musia pravidelne Cistit. Pouzite tepld vodu a jemné mydlo.

Skvrny moZno najlepsie odstranit makkou handri¢kou a zmesou vlainej vody a malého mnoZstva
Cistiacej kvapaliny (neutrdlne k pH). Prach je mozné odstranit suchou handric¢kou.

Na povrchy z nehrdzavejucej ocele pouzite Specialny Cistiaci prostriedok na nehrdzavejucu ocel bez
piesku. Odporucame pravidelne Cistit nerezovi nadobu, aby ste predisli kontaminacii.

Nikdy nepouzivajte chemikalie, ocelovi vinu alebo $pongie. To mdze poskriabat povrch. Vyrobca
nemoze niest zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim a / alebo Cistenim vyrobku.

Bezpecnostné instrukcie:

Bio-oheri bude pouzivat kyslik zo vzduchu v miestnosti, v ktorej je prevadzkovany. Miestnosti by mali
byt dobre vetrané, aby bol zabezpedeny dostatok kyslika a ¢erstvého vzduchu.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nikdy nenechavajte otvoreny ohen bez dozoru!

Krb sa nesmie pouZzivat v bezprostrednej blizkosti okennych krytin, zaclon alebo inych volne visiacich
materidlov alebo tkanin. Aby sa vaSe okenné kryty nedotykali zariadenia, dodrZujte minimalnu
vzdialenost 1,5 m / 60 ". Majte na pamati, Ze lahké textilie mozu byt v smere vetra vane vetrom.
PouZitie ,zadrZiavacich sluciek” na zavesy alebo zavesy sa dérazne odporuca.

Minimum
1,5m / 60”

[
Nedotykajte sa krbu, ked'je v prevadzke.

Krb vyzaruje teplo, ale neméze byt pouzity ako hlavné vykurovanie.

Palivovu nddrz udrzZiavajte tesne uzavretu.

Nepouzivajte benzin ani paliva iné ako bioetanol.

Palivo uchovdvajte mimo dosahu deti a zvierat.

Vzhladom na teplo krbu by sa deti a zvierata nemali zdrziavat pocas a 30 minut po poufziti krbu.

Horiaca komora z nehrdzavejlcej ocele a palivo nesmu byt vystavené priamemu teplu, ako je priame
slnecné svetlo alebo Ustredné kurenie.
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- Do vzdialenosti 1 meter / 40 palcov od krbu neumiestriujte Ziadne horlavé materialy. Krb by mal byt
vzdialeny najmenej 1 meter od inych predmetov alebo nabytku z horlavého materialu.

- Uistite sa, Ze miesto instalacie ma ohnovzdornu zakladnu.

- Stol alebo podlaha, na ktorych krb stoji, musia byt schopné uniest jeho hmotnost.

-V miestnosti sa neodporuca pouzivat viac ako jeden krb.

- Odporacame mat v blizkosti poZiarnu prikryvku a / alebo hasiaci pristroj

- Pri praci s palivom nefajcite.

- Vyhnite sa prievanu alebo pohybom spd&sobujicim prievan v miestnosti, v ktorej je Krb je v prevadzke.

- Komin nesmie byt prevadzkovany v priamom dosahu klimatizaéného alebo ventilacného systému.

- Krb sa neodporuca pouzivat v miestnostiach s neustale vysokou vlhkostou.

- Nezabudnite naplnit bioetanol maximalne do 2/3 z kazdého horaka.

- Pri pouziti dekorativneho keramického dreva alebo kameriov je nevyhnutné zabezpedit, aby priamo
v plameni neboli Ziadne ozdobné prvky. Ozdoby mdzu byt umiestnené iba okolo $trbiny hordka a
musia byt vyrobené z nehorlavého materialu.

- Privymene dekoracie dbajte na to, aby vychladla.

Upozornenie: Pocas prevadzky mozZe dekoracny materidl a tabula dosiahnut teplotu 90 ° - 140 ° C. V pripade
posuvného zariadenia je to dokonca az 200 ° C

Riziko popalenia!

Pretoze sa vyrobok a jeho sucasti pocas pouzivania zahrievaju a nejaky ¢as zostanu horuce
aj po uhaseni ohna.

Je zakazané dotykat sa vyrobku, kym Gplne nevychladne.

RieSenie problémov:

zlyhanie Mozna pricina Riesenie
Tvorba sadzi Nesprdvne palivo PouZivajte iba 100% bioetanol
Tvorba sadzi Slot pre horak zakryty predmetmi  Odkryte otvor hordka a ozdobu
umiestnite iba okolo Strbiny
horaka
Prilis kratky cas horenia Nespravne palivo (napr. Gél, PouZivajte iba 100% bioetanol
alkohol)
Prilis kratky cas horenia Horak nie je Uplne naplneny Zhasnite hordk a po 30

minutach vychladnutia ho
znova naplite

Plamene prilis vysoké Nespravne palivo (napr. Gél, PouZivajte iba 100% bioetanol
alkohol)
Plamen nezhasne, ked'je Moze sa to stat pri vacésich Proces zatvdarania opakujte
sklicko zatvorené horakoch, pretoze para etanolu niekolkokrat a rychlejsie, aby
hlada cestu cez kazdy maly otvor ste prerusili dodavku kyslika
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A: Nelejte na plamen etanol
C: Nevytvarajte prudenie vzduchu
E: NepribliZujte sa a nedotykajte sa

G: Hasiace pristroje majte v dosahu.

I: Pokial ide o etanol: Skodlivy

Zaruka:

B: Nezakryvajte plamen

D: Nevetrajte plamen

F: Budte opatrni s horlavymi predmetmi
H: Riziko poZiaru, palivo

J: Pri plneni nefajcite.

Na vas krb je poskytovana rocna zarucna doba zacinajuca datumom dodania. V pripade problému sa
obratte na svojho Specializovaného predajcu. Zaruka sa berie do Uvahy pri predloZeni faktiry s ddtumom a
je prisne obmedzena na rozpoznané chybné diely.

Akékolvek naklady na instalaciu alebo iného poskytovatela sluZzieb nemozno za Ziadnych okolnosti nahradit
v dosledku poskodenia. Vyrobca nemdze niest zodpovednost za priame alebo nepriame dosledky vad, ¢i uz
ide o osoby alebo majetok. Zaruka zanika, ak bol krb zneuZity alebo pouzity na iné ucely, nez na aké bol
postaveny. Zaruka zanika aj v pripade opotrebovania alebo nehody sp6sobenej zanedbanim starostlivosti,
zlym dohladom alebo tvarom zmenenych dielov.
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SL
Uporabniski priro€nik za kamin in varnostna navodila
Hvala, ker ste izbrali nas kamin na bioetanol. Kamini na bioetanol so okolju prijazna reSitev za pravi pozar,
brez dima, saj in pepela. Primerni so za bivalne prostore brez dimnika in ne potrebujejo dovoljenja. Nasi
kamini so izdelani iz nerjavecega jekla in / ali ¢rnega jekla s prasno lakiranjem in navdusujejo s svojim
sodobnim konceptom.

Nas kamin na bioetanol je kamin, ki ga lahko uporabljate kjer koli v hisi ali v svojem stanovanju. Ker bioetanol
gori skoraj brez ostankov, zados¢a prezracevanje skozi odprto okno. Pred uporabo kamina natancno
preberite navodila za uporabo. Ta izdelek je dovoljeno prodajati le skupaj s tem priro¢nikom. V primeru
nadaljnje prodaje je treba ta navodila nujno priloziti.

Montaza in montaza

Zaradi varnostnih razlogov priporoamo montazo s strani usposobljenega osebja. Priporocljivo je, da kamin
vgradita vsaj dve ali veC oseb. Prepricajte se, da je kamin ob trdni steni z negorljivim materialom. Pred
montazo in zagonom odstranite vso embalazo in embalazni material.

Vgradnja stenskega dimnika:

- Priporoéljivo je, da nosilce namestite na okvir éepa stene (suhozid). Ce ni okvirja, za pritrditev nosilcev
uporabite sidra za suhozid. Najprej namestite zgornji nosilec. Prepricajte se, da so nosilci ravni.
Izvrtajte luknjo v steni. Vtaknite moznike v luknjo. Nosilec postavite na moznik in ga skozi nosilec
privijte v moznike.

- lzmerite razdaljo med zgornjimi in spodnjimi luknjami na zadnji strani kamina.

- Spodnje nosilce sestavite glede na razdaljo med zgornjo in spodnjo luknjo na zadnji strani kamina.

- lzvrtajte v steni luknjo za spodnji nosilec in v luknjo vstavite sidro za suhozid.

- Spodnji nosilec poloZite na moznik v steni in ga skozi nosilec privijte v moznik.

- Ena oseba naj kamin drzi nad pritrjenimi nosilci, druga pa vstavi vijake in podlozke skozi luknje v
nosilcih.

- Prepricajte se, da je stenski kamin nameséen na glavo. Ko je kamin namesc¢en na glavo, se posode za
gorivo ne morejo prevrniti v drZalo za posodo za gorivo.

- Pred dodajanjem gela za gorivo se prepricajte, da je kamin varno pritrjen na steno.

Namestitev samostojnega kamina:
- Samostojeci dimnik je v celoti sestavljen in nadaljnje montaze ni
- potrebno
- Ce imate napravo z zad¢itnimi zasloni za stik, jih morate pritrditi s priloZzenimi nosilci.
- Poskrbite, da bo kamin dovolj stabilen. Poleg tega mora biti dimnik popolnoma raven. Izmerite to z
vodno tehtnico. V nasprotnem primeru se lahko zgodi, da etanol pusca.
- Kamin postavite na toplotno odporno povrsino.

Polnjenje, priziganje in ponovno polnjenje gorilnika:

- Gorilnik odprite tako, da povlecete drsnik

- Posode napolnite z bioetanolom, ne ve¢ kot 3/4 vsake prostornine gorilnika. Pri polnjenju ga
uporabite z lijakom.

- Razlite etanol je treba odstraniti z vpojno krpo in prizadeto obmocje ocistiti z vodo, da se prepreci
vZig zunaj posode gorilnika.

- Pri vZigu bioetanola so idealni dolgi vZigalniki ali dolge vZigalice. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost deflagracije. V nobenem primeru ne smete metati izrabljenih vZigalic v gorilnik.

- Ce se plamen ne vname, ponovite postopek vziga, dokler plamen ne gori stalno.

- Ko plamen ugasne, pocakajte vsaj 30 minut, preden znova zazenete kamin. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost eksplozije.
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- Plamen sprva pocasi in majhno sveti. Za dosego optimalne temperature in viSine plamena lahko traja
do 15 minut.

POZOR! Etanol mora biti na varni razdalji (najmanj 1 m / 40 palcev) od kamina. Ne postavljajte etanola pred
kamin. Upostevajte, da etanol v¢asih gori modrikasto, kar je tezko videti. Zato se pred dodajanjem etanola

prepricajte, da je gorilnik vedno izklopljen in hladen.

POMEMBNO: V plamen nikoli ne vlivajte etanola!
POMEMBNO: Pred ponovnim polnjenjem pustite, da se gorilnik ohladi vsaj 30 minut!

Ne dodajajte etanola, medtem ko je v gorilniku plamen ali toplota.

Varnostno posodo je treba redno (najpozneje pred vsakim polnjenjem rezervoarja za gorivo) preverjati
glede prelivanja goriva. Ce je v njej gorivo, je treba posodo izprazniti. Kamin na etanol ni primeren za
neprekinjeno delovanje.

Ugasni:

- Ce je mogoce, pustite, da gorivo popolnoma izgori. To preprecuje, da bi alkohol ostal v rezervoarju
in se ob ponovnem vZigu izpraznil.

- Ce zelite pogasiti plamen, preden je gorivo popolnoma porabljeno, uporabite drsnik, da zaprete
odprtino gorilnika.

- Uporabljajte samo drsnike, ki so priloZeni tej napravi, nikoli ne uporabljajte lesenega ali plasticnega
orodja in nikoli ne golih rok.

- Drsni ventil mora biti med delovanjem vedno popolnoma odprt, da v gorilniku ne nastane pritisk.

- Ce Zelite pogasiti ogenij, hitro povlecite drsnik proti sprednjemu delu gorilnika. Ce poZara ne pogasite,
znova odprite vrata in ponovite postopek gasenja

Open

POMEMBNO: Plamena nikoli ne gasite z vodo!

Navodila za vzdrievanje / nego:
- Po uporabilahko na vrhu gorilnika nastane razbarvanje. To je normalno in ni razlog za pritozbo.
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Dimnik in gorilne komore je treba redno Cistiti. Uporabite toplo vodo in nezno milo za posodo.
MadeZe je najbolje odstraniti z mehko krpo in mesanico mlacne vode in majhne koli¢ine Cistilne
tekocine (pH nevtralna). Prah lahko odstranite s suho krpo.

Za povrsine iz nerjaveCega jekla uporabite posebno C(istilo iz nerjaveCega jekla brez peska.
Priporo¢amo redno cCiscenje posode iz nerjavecega jekla, da se izognete kontaminaciji.

Nikoli ne uporabljajte kemikalij, jeklene volne ali gobic. To lahko opraska povrsino. Proizvajalec ne

vvvvv

Varnostna navodila:

Biopozar bo uporabljal kisik iz zraka v prostoru, v katerem deluje. Prostori morajo biti dobro
prezraceni, tako da je na voljo dovolj kisika in svezega zraka.

Window Open

slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nikoli ne puscajte odprtega ognja brez nadzora!

Kamina ne smete uporabljati v neposredni bliZini okenskih oblog, zaves ali drugih prosto visecih
materialov ali tkanin. Zagotovite, da se okenske obloge ne morejo dotakniti naprave, drzite razdaljo
najmanj 1,5 m /60 ". Upostevaijte, da bi lahko v smeri dimnika pih lahkih tkanin pihal veter.

Mocno se priporoca uporaba "zadrzevalnih zank" za zavese ali zavese.

Minimum
1,5m / 60”

V\
]

Ne dotikajte se kamina, ko deluje.

Kamin oddaja toploto, vendar ga ni mogoce uporabiti kot glavno ogrevanje.

Posodo za gorivo hranite tesno zaprto.

Ne uporabljajte bencina ali drugih goriv razen bioetanola.

Gorivo hranite lo¢eno od otrok in Zivali.

Zaradi vrocine kamina se morajo otroci in Zivali izogibati v ¢asu uporabe in 30 minut po uporabi
kamina.

Gorljiva komora iz nerjavecega jekla in gorivo ne smeta biti izpostavljeni neposredni toploti, na
primer neposredni soncni svetlobi ali centralnemu ogrevanju.

Ne postavljajte vnetljivih materialov v 1 meter / 40 palcev od kamina. Kamin mora biti vsaj 1 meter
oddaljen od drugih predmetov ali pohistva iz vnetljivih materialov.

=
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- Prepricajte se, da ima mesto namestitve ognjevarno podlago.

- Miza ali tla, na kateri stoji kamin, morajo vzdrzati svojo tezo.

- Ni priporocljivo uporabljati ve¢ kot enega kamina v sobi hkrati.

- Priporo¢amo, da imate v bliZini poZzarno odejo in / ali gasilni aparat

- Med delom z gorivom ne kadite.

- lzogibajte se prepihu ali premikom, ki povzrocajo prepih v prostoru, v katerem je Kamin deluje.

- Dimnik ne sme delovati v neposredni bliZini klimatske ali prezracevalne naprave.

- Kamina ni priporocljivo uporabljati v prostorih s stalno visoko vlaznostjo.

- Ne pozabite napolniti bioetanola do najvec 2/3 iz vsakega gorilnika.

- Priuporabi dekorativnega kerami¢nega lesa ali kamnov je nujno zagotoviti, da v plamenu ni nobenih
dekorativnih elementov. Okras je dovoljen le okoli reze gorilnika in mora biti iz negorljivega
materiala.

- Ko menjavate okras, se prepricajte, da se je ohladil.

Opozorilo: Med delovanjem lahko dekorativni material in steklo doseZeta temperaturo 90 ° - 140 ° C. V
primeru drsne naprave je celo do 200 ° C

Nevarnost opeklin!

Ker se izdelek in njegove komponente med uporabo segrejejo in bodo Se nekaj ¢asa vroce
tudi po gasenju pozara.

Izdelka se ne smete dotikati, dokler se popolnoma ne ohladi.

Odpravljanje tezav:

neuspeh Mozen vzrok reSitev
Nastanek saj Napacno gorivo Uporabljajte samo 100%
bioetanol
Nastanek saj ReZa gorilnika je prekrita s predmeti Odprite odprtino gorilnika in
okras postavite le okoli reze
gorilnika
Cas gorenja je prekratek Napacno gorivo (npr. Gel, alkohol) Uporabljajte samo 100%
bioetanol
Cas gorenja je prekratek Gorilnik ni popolnoma napolnjen Ugasnite gorilnik, ga napolnite
po 30 minutah ohlajanja
Plameni so previsoki Napacno gorivo (npr. Gel, alkohol) Uporabljajte samo 100%
bioetanol
Plamen ne ugasne, ko je = To se lahko zgodi z vecjimi gorilniki, Postopek zapiranja veckrat in
drsnik zaprt saj hlapi etanola iS¢ejo pot skozi hitreje ponovite, da prekinete
vsako majhno odprtino dovod kisika
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O: Ne vlivajte etanola na plamen B: Ne pokrivajte plamena

C: Ne ustvarjajte pretoka zraka D: Ne razpirajte plamena

E: Ne pribliZujte se in se ne dotikajte F: Bodite previdni pri vnetljivih predmetih
G: Gasilni aparati naj bodo na dosegu H: Nevarnost poZara, gorivo

I: Glede etanola: Skodljivo J: Med polnjenjem ne kadite.

Garancija:

Za vas kamin velja enoletno garancijsko obdobje, ki se za¢ne z datumom dobave. V primeru teZav se obrnite
na svojega specializiranega prodajalca. Garancija se uposteva pri predloZitvi racuna z datumom in je strogo
omejena na priznane okvarjene dele.

Stroski namestitve ali drugega ponudnika storitev se v nobenem primeru ne morejo povrniti zaradi poskodb.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za neposredne ali posredne posledice napak, pa naj gre za osebo ali
lastnino. Garancija je neveljavna, ¢e je bil kamin zlorabljen ali uporabljen za druge namene, kot je bil
namenjen. Garancija preneha tudi v primeru obrabe ali nesrece zaradi zanemarjanja, slabega nadzora ali
oblike spremenjenih delov.
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Krbova uzivatelska pfirucka a bezpecnostni pokyny
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas krb na bioethanol. Bio-etanolové krby jsou ekologickym fesenim skutec¢ného
ohné, bez koure, sazi a popela. Jsou vhodné do obytnych prostor bez komina a nevyzaduji povoleni. Nase
krby jsou vyrobeny z nerezové oceli a / nebo oceli s praskovym nastfikem a ohromi svym modernim pojetim.

Nas krb na bioethanol je krb, ktery mizZete pouzit kdekoli v domé nebo ve vasem byté. ProtoZe bioethanol
hofi témér beze zbytk(, staci vétrani otevienym oknem. Pfed pouZitim krbu si peclivé prectéte ndvod k
pouziti. Tento produkt Ize proddvat pouze spole¢né s témito pokyny. V pfipadé dalSiho prodeje musi byt tyto
pokyny zahrnuty jako naléhava zaleZitost.

Montaz a instalace

Z bezpecnostnich dlvodld doporucujeme montaZ kvalifikovanym personalem. Doporucuje se, aby krb
nainstalovali alespon dva nebo vice lidi. Ujistéte se, Ze je krb u pevné stény s nehoflavym materidlem. Pred
montazi a uvedenim do provozu prosim odstrafite vSechny obaly a obalové materialy.

Instalace nasténného komina:

- Doporucuje se namontovat drzaky na zdvrtny ram stény (saddrokartonu). Pokud neni k dispozici
zavrtny ram, pouzijte k upevnéni drzakd kotvy do sadrokartonu. Nejprve namontujte horni drzak.
Ujistéte se, Ze jsou zavorky na urovni. Vyvrtejte do zdi diru. Vlozte hmoZdinky do otvoru. Umistéte
drzak na hmozdinku a zaSroubujte drzak do hmozdinek.

- Zméfte vzdalenost mezi hornimi otvory a spodnimi otvory na zadni strané krbu.

- Sestavte spodni drzaky podle vzdalenosti mezi hornim a dolnim otvorem v zadni ¢asti krbu.

- Vyvrtejte do zdi otvor pro spodni drzak a do otvoru vloZte kotvu do sadrokartonu.

- Umistéte spodni drzdk pres hmozdinku ve zdi a zaSroubujte drzak do hmozZdinky.

- Nechte jednu osobu drZet krb pfes namontované drzaky, zatimco druha osoba zasune Srouby a
podloZky skrz otvory v drZdcich.

- Ujistéte se, Ze je nasténny krb nainstalovan obracené. Kdyz je krb nainstalovdn obrdcenég, plechovky
s palivem se nemohou prevrhnout v drzaku palivové nadrze.

- Pred pfidanim palivového gelu se ujistéte, Ze je krb bezpecéné pfipevnén ke zdi.

Instalace volné stojiciho krbu:
- VolIné stojici komin je kompletné smontovan a neni nutnd zadna dalsi montaz nutné
- Pokud mate zafizeni s ochrannymi obrazovkami, musi byt tyto namontovany pomoci dodanych
drzakad.
- Zajistéte dostatecnou stabilitu krbu. Kromé toho musi byt komin naprosto rovny. Zmérte to pomoci
vodovahy. Jinak se mlzZe stat, Ze unika ethanol.
- Krb postavte na zaruvzdorny povrch.

Plnéni, zapalovani a dopliovani horaku:

- Otevrete hordk zatazenim za Soupatko

- Napliite nadoby bioethanolem, prosim ne vice nez 3/4 z kazdého objemu hofaku. K naplnéni vém
pomUze trychtyr.

- Rozlity ethanol musi byt odstranén pomoci savé tkdané a zasazené misto musi byt ociSténo vodou,
aby se zabrdnilo vzniceni mimo nadobu hotaku.

- Pfi zapalovani bioethanolu jsou idealni dlouhé zapalovace nebo dlouhé zapalky. V opacném ptipadé
hrozi nebezpedi vzniceni. Za zddnych okolnosti by nemély byt do zdpalky vhazovany pouZité zapalky.

- Pokud se plamen nezapali, opakujte proces zapalovani, dokud plamen rovhomérné nehofi.

- Poté, co plamen zhasne, pockejte alesporn 30 minut, nez krb znovu zapnete. V opacném pfipadé hrozi
nebezpeci vybuchu.

- Nejprve plamen zafi pomalu a pomalu. DosaZzeni optimalni teploty a vysky plamene muze trvat az 15
minut.

99



POZOR! Ethanol musi byt udrZzovan v bezpecné vzdalenosti (minimalné 1 m / 40 palcl) od krbu. Nestavte
ethanol pred krb. Vezméte prosim na védomi, Ze ethanol nékdy hoti namodraly, tézko viditelny. Pfed
pridanim ethanolu se tedy ujistéte, Ze je hordk vidy vypnuty a studeny.

DULEZITE: Nikdy nelijte ethanol do plamene!
DULEZITE: Pied doplnénim nechte hotdk alespofi 30 minut vychladnout!

Nepridavejte ethanolové palivo, pokud je v hofaku plamen nebo teplo.

Bezpecnostni nadobu je nutné pravidelné (nejpozdéji pred kazdym doplfiovanim palivové nadrze)
kontrolovat, zda nedoslo k preteceni paliva. Pokud je v ném palivo, je nutné nadobu vyprazdnit.
Etanolovy krb neni vhodny pro nepfetrZity provoz.

Uhasit:

- Pokud je to mozné, nechte palivo zcela shoret. Tim se zabrani tomu, aby alkohol zlstal v nadrzi a pfi
opétovném zapaleni deflagroval.

- Chcete -li uhasit plamen dfive, neZ se palivo zcela spotfebuje, zaviete otvor hofaku pomoci
pfiloZeného Soupatka.

- Poutzivejte pouze posuvniky dodané s timto zafizenim, nikdy nepouZivejte dfevény nebo plastovy
nastroj a nikdy nepouZzivejte holé ruce.

- Soupatko musi byt béhem provozu vidy zcela oteviené, aby se uvniti hofaku nevytvarel zadny tlak.

- Chcete -li uhasit ohen, rychle zatdhnéte za Soupatko smérem k predni ¢asti horaku. Pokud poZzar
nezhasne, oteviete branu znovu a proces haseni opakujte

i Open

DULEZITE: Nikdy nehaste plamen vodou!

Pokyny pro udribu / pééi:
- Po poutZiti se na horni strané hofdku muze vytvofit zména barvy. To je normalni a neni to dlivod k
reklamaci.
- Komin a komory horaku je nutné pravidelné Cistit. Pouzijte teplou vodu a jemné mydlo.
- Skvrny lze nejlépe odstranit mékkym hadfikem a smési vlazné vody a malého mnozstvi Cistici
kapaliny (pH neutralni). Prach Ize odstranit suchym hadfikem.
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Na povrchy z nerezové oceli pouzijte specialni Cisti¢ na nerezovou ocel bez pisku. Doporucujeme
pravidelné Cistit nerezovou nadobu, aby nedoslo ke kontaminaci.

Nikdy nepouZivejte chemikalie, ocelovou vinu nebo houbicky. To mlZe poskrabat povrch. Vyrobce
nenese odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym pouzitim a / nebo ¢isténim vyrobku.

Bezpecnostni instrukce:

Bio-ohen bude vyuzivat kyslik ze vzduchu v mistnosti, ve které je provozovdn. Mistnosti by mély byt
dobre vétrané, aby byl zajistén dostatek kysliku a ¢erstvého vzduchu.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Nikdy nenechavejte otevieny ohei bez dozoru!

Krb nesmi byt pouZivan v bezprostifedni blizkosti okennich krytin, zaclon nebo jinych volné visicich
materiall nebo tkanin. Abyste zajistili, Ze se vase okenni kryty nebudou dotykat zafizeni, dodrzujte
minimalni vzdalenost 1,5 m / 60 ". Pocitejte s tim, Ze lehké latky by mohly byt ve sméru komina
foukdny poryvem vétru.

Ddrazné se doporucuje poufZit ,zadrzovaci smycky“ na zavésy nebo zavésy.

/AR
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Nedotykejte se krbu, kdyzZ je v provozu.

Krb vyzafuje teplo, ale nemlze byt pouZit jako hlavni topeni.

Palivovou nadrzZ udrZujte tésné uzavienou.

Nepouzivejte benzin ani jind paliva neZ bioethanol.

Palivo uchovdvejte mimo dosah déti a zvirat.

Kvali teplu krbu by se déti a zvifata mély zdrZzovat béhem a 30 minut po pouZiti krbu.

Hofici komora z nerezové oceli a palivo nesmi byt vystaveny pfimému teplu, jako je pfimé slunecni
svétlo nebo Ustfedni topeni.

Do 1 metru / 40 palcl od krbu neumistujte Zzadné horlavé materialy. Krb by mél byt alespori 1 metr /
40 palcl od jinych predmétd nebo nabytku z hoflavého materialu.

Zajistéte, aby misto instalace mélo protipozarni zakladnu.

Stll nebo podlaha, na kterych krb stoji, musi byt schopen unést svou vahu.

Nedoporucuje se pouzivat v mistnosti vice neZ jeden krb soucasné.
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- Doporucujeme mit pobliz hasici deku a / nebo hasici pfistroj

- P¥i praci s palivem nekufrte.

- Vyhnéte se privanu nebo pohybim zpUsobujicim prdvan v mistnosti, ve které

e Krb je provozovan.

- Komin nesmi byt provozovan v ptimém dosahu klimatizace nebo ventilacniho systému.

- Krb se nedoporucuje pouzivat v mistnostech s trvale vysokou vlhkosti.

- Nezapomeiite naplnit bioethanol maximalné do 2/3 z kazdého hotaku.

- P¥i pouziti dekorativniho keramického dreva nebo kamen je nutné zajistit, aby Zadné ozdobné prvky
nebyly pfimo v plameni. Dekoraci Ize umistit pouze kolem Stérbiny hotfdku a musi byt vyrobena z

nehoflavého materidlu.
- Pfivyméné dekorace se ujistéte, Ze vychladla.

Upozornéni: BEhem provozu muze dekoracni material a tabule dosahnout teploty 90 ° - 140 ° C. V pfipadé

posuvného zatizeni je to dokonce az 200 ° C

Nebezpedi popaleni!

Vzhledem k tomu, Ze se vyrobek a jeho soucasti b&hem pouzivani zahfivaji a zlistanou horké

jesté néjakou dobu i po uhaseni ohné.

Je zakazano dotykat se vyrobku, dokud zcela nevychladne.

Odstranovani probléma:

selhani MoiZna pfticina
Tvorba sazi Spatné palivo
Tvorba sazi Otvor pro hotak zakryty predméty

Prilis kratka doba horeni Spatné palivo (napf. Gel, alkohol)

Prilis kratka doba hoteni Horak neni zcela naplnén
Plameny prilis vysoko Spatné palivo (napf. Gel, alkohol)
Plamen nezhasne, kdyz MU Ze se to stat u vétsich horaka,
je sklicko zaviené protoze pary ethanolu hledaji cestu

kazdym malym otvorem

reseni
PouZivejte pouze 100%
bioethanol
Odkryjte otvor horaku a
umistéte dekoraci pouze
kolem Stérbiny horaku
Pouzivejte pouze 100%
bioethanol
Uhaste hotdk a po 30 minutach
vychladnuti jej znovu naplite
Pouzivejte pouze 100%
bioethanol
Proces preruseni opakujte
nékolikrat a rychleji, abyste
prerusili dodavku kysliku
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A: Nelijte na plamen ethanolem B: Nezakryvejte plamen

C: Nevytvarejte proudéni vzduchu. D: Nevétrejte plamen

E: NepfibliZujte se a nedotykejte se F: Budte opatrni s hoflavymi pfedméty
G: UdrZujte hasici pfistroje v dosahu H: Riziko poZaru, palivo

I: Pokud jde o ethanol: Zdravi Skodlivy J: Pfi plnéni nekurte.

Zaruka:

Na vas krb je poskytovéana ro¢ni zaru¢ni doba pocinaje datem dodani. V pfipadé problému se obratte na svého
specializovaného prodejce. Zaruka je brana v Uvahu pfi poskytnuti datované faktury a je pfisné omezena na
rozpoznané vadné dily.

Jakékoli ndklady na instalaci nebo jiného poskytovatele sluzeb nelze v Zddném pfipadé uhradit v disledku
poskozeni. Vyrobce nemliZe nést odpovédnost za pfimé nebo nepfimé disledky zavad, at uz osob nebo
majetku. Zaruka zanika, pokud byl krb zneuZit nebo poufZit k jinym uceltim, nez pro které byl postaven. Zaruka
také zanikd v pripadé opotiebeni nebo nehody zplsobené nedbalosti, Spatnym dohledem nebo tvarem
zménénych dilG.
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HU
Kandallé felhaszndldi kézikonyv és biztonsagi utasitasok
K6szonjuk, hogy bioetanol kandalldnkat valasztotta. A bioetanolos kandallék kdrnyezetbarat megoldast
jelentenek egy igazi tliz esetén, flist, korom és hamu nélkil. Kémény nélkili lakdterekre alkalmasak, és nem
igényelnek engedélyt. Kandalldink rozsdamentes acélbdl és / vagy fekete porbevonatu acélbdl késziilnek, és
leny(ig6z6ek modern koncepcidjukkal.

Bio-etanol kandallénk olyan kandalld, amelyet barhol a hdzban vagy a lakdsban hasznalhat. Mivel a bioetanol
szinte maradéktalanul ég, elegendd a nyitott ablakon keresztiili szell6zés.

A kandallé haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati Utmutatét. Ez a termék csak a kézikonyvvel
egyltt értékesithetd. Viszonteladas esetén ezeket az utasitdsokat mellékelni kell.

Osszeszerelés és telepités

Biztonsagi okokbdl javasoljuk, hogy szakképzett személyzet szerelje 6ssze.

Javasoljuk, hogy legaldbb két vagy tobb ember telepitse a kandallét. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kandallé
nem éghetd anyagu szilard falhoz van-e kotve. Az 6sszeszerelés és az (izembe helyezés el6tt tavolitsa el az
0sszes csomagoldast és csomagoldanyagot.

Fali kémény felszerelése:

- Javasoljuk, hogy a konzolokat (gipszkarton) fal csapszegvdazara szerelje. Ha nincs csapvdz, hasznalja a
gipszkarton roégzitéket a konzolok régzitéséhez. El6szor szerelje fel a felsé tartot. Ugyeljen arra, hogy
a konzolok vizszintesek legyenek. Furjon lyukat a falba. Tegye a tipliket a lyukba. Helyezze a konzolt
a dibelre, és csavarja at a konzolon a tiplikbe.

- Mérje meg a tdvolsagot a felsé és az alsé lyukak kozott a kandallé hatoldalan.

- Szerelje 6ssze az alsé konzolokat a kandalld hatsé felsé és also furatai kozotti tavolsag alapjan.

- Furjon lyukat a falba az alsé konzolhoz, és helyezze be a gipszkarton régzit6t a lyukba.

- Helyezze az alsé konzolt a falba a diibelre, és csavarja at a konzolon a diibelbe.

- Egy személy tartsa a kandallét a rogzitett konzolok f6lott, mig a mdsik személy a csavarokat és
alatéteket behelyezi a konzolok lyukaiba.

- Gy6z6djon meg arrdél, hogy a fali kandallé fejjel lefelé van felszerelve. Ha a kandallét fejjel lefelé
szerelik fel, az izemanyagtartalyok nem tudnak felborulni az izemanyagtartaly -tartoban.

- Uzemanyaggél hozzaaddsa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kandallé biztonsagosan rogzitve van a
falhoz.

Szabadon allé kandallé felszerelése:

- Aszabadon allé kémény teljesen Gssze van szerelve, és nincs tovabbi 6sszeszerelés szlikséges

- Ha érintésvédelmi képernydvel ellatott készilékkel rendelkezik, ezeket a mellékelt konzolokkal kell
felszerelni.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kandallé megfelelS stabilitdassal rendelkezik. Ezenkiviil a kéménynek
teljesen egyenesnek kell lennie. Mérje meg ezt vizmértékkel. Ellenkez6 esetben el6fordulhat, hogy
etanol szivarog.

- Helyezze a kandallét hallé feliiletre.

Az ég0 feltoltése, meggyujtasa és ujratoltése:

- Nyissa ki az ég6t a csuszka meghuzasaval

- Toltse fel a tartalyokat bioetanollal, az ég6kapacitas legfeljebb 3/4-ét. Hasznaljon tolcsért a
kitoltéshez.

- A kiomlott etanolt nedvszivd kendbvel kell eltavolitani, és az érintett teriletet vizzel meg kell
tisztitani, hogy elkerilhet6 legyen az ég6tartdlyon kivili gyulladas.

- Bio-etanol meggyujtasakor a hosszu 6ngyujtok vagy a hosszu gyufak idealisak. Ellenkezd esetben
fennall a langolds veszélye. Semmilyen korilmények kozott ne dobjon hasznalt gyufat az égébe.
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- Haalang nem gyullad ki, ismételje meg a gyujtdsi folyamatot, amig a lang folyamatosan ég.

- Miutdn a lang kialudt, varjon legalabb 30 percet, mielStt Ujra bekapcsolja a kandallét. Ellenkezé
esetben robbanasveszély all fenn.

- Eleinte a lang lassan és kicsiben ragyog. Az optimalis h6mérséklet és langmagassag elérése akar 15
percet is igénybe vehet.

VIGYAZAT! Az etanolt biztonsagos tavolsagban (min. 1 m / 40 hiivelyk) kell tartani a kandallétél. Ne tegye az
etanolt a kandallo elé. Kérjik, vegye figyelembe, hogy az etanol néha kékes szin(i, nehezen lathaté. Ezért az

etanol hozzdadasa el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy az ég6 mindig ki van kapcsolva és hideg.

FONTOS: Soha ne 6ntsdn etanolt a langba!
FONTOS: Az ujratoltés elStt hagyja az ég6t legaldbb 30 percig hdlni!

Ne toltson etanolos tiizel6anyagot, amig lang vagy ho van az égében.

A biztonsagi tartalyt rendszeresen (legkés6bb az lizemanyagtartaly minden utantoltése el6tt) ellenGrizni
kell, hogy nincs-e tulfolyé lizemanyag. Ha van benne lizemanyag, a tartalyt ki kell iiriteni. Az etanolos
kandallé nem alkalmas folyamatos m{ikodésre.

Eloltani:

- Ha lehetséges, hagyja, hogy az Gzemanyag teljesen kiégjen. Ez megakaddlyozza, hogy az alkohol a
tartalyban maradjon és legyulladjon, ha Ujra meggyuijtjak.

- Haelszeretné oltani a ldngot, miel6tt az izemanyag teljesen elfogyott, haszndlja a mellékelt csuszkat
az égbnyilas lezarasahoz.

- Csak a készilékhez mellékelt csuszkakat hasznalja, soha ne haszndljon fa- vagy mianyag szerszamot,
és soha ne haszndlja puszta kezét.

- Atoldzarnak mindig teljesen nyitva kell lennie miikddés kbzben, hogy ne keletkezzen nyomds az égé
belsejében.

- Atliz eloltdsdhoz gyorsan hizza a csuszkat az égé eleje felé. Ha a tliz nem oltddik el, nyissa ki Ujra a
kaput, és ismételje meg az oltasi folyamatot

Open
o~ p

FONTOS: Soha ne oltsa el a langot vizzel!
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Karbantartasi / apolasi utasitasok:

- Haszndlat utan elszinez6dés képzédhet az égb tetején. Ez normalis, és nem ok a panaszra.

- A kéményt és az égbkamrakat rendszeresen tisztitani kell. Haszndljon meleg vizet és gyengéd
mosogatészert.

- A foltokat legjobban puha ruhaval, langyos viz és kis mennyiségli (pH-semleges) tisztitofolyadék
keverékével tavolithatja el. A port szdraz ruhdval lehet eltavolitani.

- Kérjuk, hasznaljon specialis, homokmentes rozsdamentes acél tisztitdszert a rozsdamentes acél
fellletekhez. Javasoljuk a rozsdamentes acél tartaly rendszeres tisztitdsat a szennyez6dés elkeriilése
érdekében.

- Soha ne hasznaljon vegyszert, acélgyapotot vagy szivacsot. Ez megkarcolhatja a felliletet. A gyartd
nem vallal felelGsséget a te rmék helytelen hasznalatabdl és / vagy tisztitasabol eredd karokért.

Biztonsagi utasitasok:
- A biotlz oxigént hasznal fel a helyiség leveg6jébdl, amelyben mikodtetik. A helyiségeket jol
szell6ztetni kell, hogy elegendé oxigént és friss leveg6t biztositsanak.

Window Open
slightly eg 50mm / 2"

Door Open
slightly eg 50 -100mm / 2"- 4"

Soha ne hagyjon feliigyelet nélkiil nyilt tiizet!

- Akandallot tilos ablaknyilasok, fliggdnyok vagy mas szabadon fligg6é anyagok vagy szévetek
kozvetlen kdzelében hasznalni. Annak biztositdsa érdekében, hogy az ablakburkolatok ne érjenek a
készulékhez, tartson legaldbb 1,5 m / 60 "tavolsagot. Vegye figyelembe, hogy konnyli széveteket a
kémény iranyaba fujhat a szél.

- Fluggonyok vagy figgonyok ,erdsité hurkok” hasznalata erésen ajanlott.
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- Ne érintse meg a kandallot mikodés kdzben.
- Akandallé hét sugaroz, de nem haszndlhato foflitésként.
- Az Gzemanyagtartalyt tartsa szorosan lezarva.
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- Ne hasznaljon benzint vagy bioetanoltdl eltéré (izemanyagot.

- Tartsa tavol az izemanyagot gyermekekt6l és allatoktol.

- A kandalléd melege miatt a gyermekek és allatok tartézkodjanak tavol a kandallé haszndlata kdzben
és 30 perccel azutan.

- Az ég6 rozsdamentes acél kamrat és az lizemanyagot nem szabad kitenni kozvetlen hének, példaul
kozvetlen napfénynek vagy kdzponti flitésnek.

- Netegyen gyulékony anyagot a kandallétél 1 méterre. A kandalldnak legalabb 1 méter tavolsagra kell
lennie mds gyulékony anyagbdl készilt targyaktdl vagy butoroktdl.

- GyG6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési hely t(zallé talppal rendelkezik.

- Az asztalnak vagy padlénak, amelyen a kandallé all, el kell birnia sulyat.

- Nem ajanlott egyszerre toébb kandallot hasznalni egy szobaban.

- Javasoljuk, hogy a kozelben legyen t(iztakard és / vagy tlizoltd késziilék

- Ne dohanyozzon, amig az lizemanyaggal dolgozik.

- Kerdlje a huzatot vagy huzatot okozd mozgdst abban a helyiségben, ahol a A kandallé mdkodik.

- A kéményt nem szabad légkondicionald vagy szell6ztet6 rendszer kozvetlen kézelében Gzemeltetni.

- Nem ajanlott a kandalld hasznalata allandéan magas paratartalmu helyiségekben.

- Kérjuk, ne felejtse el feltolteni a bioetanolt legfeljebb 2/3-ig minden ég6bdl.

- Dekorativ keramia fa vagy kovek hasznalatakor feltétlendl tgyelni kell arra, hogy semmilyen
diszitéelem ne legyen kozvetlenil a ldngban. A dekoracid csak az égényilas koril helyezhet§ el, és
nem éghetd anyagbdl kell késziilnie.

- A dekoracid cseréjekor lgyeljen arra, hogy kihiljon.

Figyelem: M(ikodés kozben a dekordcids anyag és a panel 90-140 ° C hémérsékletet érhet el. A csliszdeszkoz
esetében akar 200 ° Cis lehet

Egési kockazat!

Mivel a termék és alkatrészei hasznalat kozben felforrésodnak, és még a tiiz eloltdsa utdn is
egy ideig forréak maradnak.

Tilos a terméket megérinteni, amig teljesen le nem hilt.

Hibaelharitas:

kudarc Lehetséges ok megoldas
KoromképzGdés Rossz lizemanyag Csak 100% bioetanolt
haszndljon
KoromképzGdés Az églbnyilast targyak boritjak Nyissa ki az ég6nyilast, és

helyezze a diszitést csak az
églbnyilas koré
Csak 100% bioetanolt
hasznéljon
Oltsa el az ég6t, toltse fel 30
perc lehilés utan
Csak 100% bioetanolt
hasznéljon

Tul révid az égési id6 Rossz lizemanyag (pl. Gél, alkohol)

Tul révid az égési id6 Az ég6 nincs teljesen feltoltve

A langok tul magasak Rossz lizemanyag (pl. Gél, alkohol)

A lang nem Kkialszik,
amikor a csuszda zarva
van

Nagyobb égdéknél is el6fordulhat,
mivel az etanolg6z minden apré
nyilason keresztil utat mutat

Ismételje meg a zarasi
folyamatot tobbszor és
gyorsabban, hogy megszakitsa
az oxigénellatast
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V: Ne 0ntson etanolt a langra B: Ne takarja le a langot

C: Ne hozzon létre légaramot D: Ne fujja a langot

E: Ne kozelitse meg és ne érintse meg F: Legyen dvatos a gyulékony targyakkal
G: A tlizoltd készilékeket tartsa elérhetd helyen H: Tlizveszély, lzemanyag

I: Az etanollal kapcsolatban: Artalmas J: Toltés kozben ne dohdnyozzon.
Garancia:

A kandalld egy év garanciaval rendelkezik a szallitasi datumtdl kezd6déen. Probléma esetén forduljon
szakkeresked&jéhez. A garanciat figyelembe veszik, amikor datummal ellatott szamlat adnak meg, és
szigortan az elismert hibas alkatrészekre korlatozédik.

A telepités vagy mas szolgaltato koltségei semmilyen koriilmények kozétt nem térithet6k meg a karok
kovetkeztében. A gyarté nem tehetd felelGssé a hibak kozvetlen vagy kozvetett kbvetkezményeiért, legyen
az személy vagy vagyon. A garancia érvényét veszti, ha a kandallot helytelendl haszndltak vagy mas célokra
haszndltdk, mint amire épitették. A garancia akkor is lejar, ha elhanyagolas, rossz felligyelet vagy a
megvaltozott alkatrészek alakja okozta kopdst vagy balesetet okoz.
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Declaration of Performance

Glow Fire GmbH, Lilienthalstrafle 10, 15344 Stausberg

erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung fir die
Ausristung: Brenner Ethanolkamin Glow Fire
- Nordkapp
- Oslo
- Bergen
- Trondheim -
- Stavanger

| :
- |V|O|de ’i,;‘w p \' % :
- Falun /I ; ;

- Karlstad

dass der oben beschriebene Gegenstand dieser Erkldarung die
einschlagigen Vorschriften der EN 16647 erfiillt.

Zubehor des Gerdts: Loschdeckel, Loschstab, Bedienungsanleitung
Ausfiihrende Zertifizierungsstelle: TUV Rheinland TUV Rheinland (Guangdong) Ltd. (Reportnummer: 60428575 001).

Berlin, 15.04.2023

M. Sitmon-Dahl

Glow Fire GmbH,
vertreten durch den Geschéaftsfihrer Marcel Simon-Dahl

Glow Fire GmbH, Lilienthalstrafle 10, 15344 Stausberg

declare under our sole responsibility for the equipment: Glow Fire Burner ethanol fireplace
- Nordkapp
- Oslo
- Bergen
- Trondheim
- Stavanger
- Molde
- Falun
- Karlstad
that the subject matter of this declaration described above complies with the relevant provisions of EN 16647.

Accessories of the device: Extinguishing cover, Extinguishing stick, Operation manual
Executing certification body: TUV Rheinland TUV Rheinland (Guangdong) Ltd. (Report number: 60428575 001).

Berlin, 15th April 2023

M. Simown-Dahl

Glow Fire GmbH,
represented by the managing director Marcel Simon-Dahl
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Declaration of Performance

Glow Fire GmbH, Lilienthalstrafle 10, 15344 Stausberg

erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung fir die Ausriistung:

Ethanolkamin Glow Fire Emma -
GroRe D x H: 20,5 x 27 cm L=
Gewicht: 4 kg

dass der oben beschriebene Gegenstand dieser Erkldrung die einschlagigen Vorschriften
der EN 16647 erfiillt.

Zubehor des Gerats

- Loschdeckel

- Loschstab

- Bedienungsanleitung

Ausfithrende Zertifizierungsstelle: TUV Rheinland TUV Rheinland (Guangdong) Ltd. (Reportnummer: 60369675 001).

Berlin, 15.04.2023

M. Sitmon-Dahl

Glow Fire GmbH,
vertreten durch den Geschéaftsfihrer Marcel Simon-Dahl

Glow Fire GmbH, Lilienthalstrafle 10, 15344 Stausberg
declare under our sole responsibility for the equipment:
Ethanol fireplace Glow Fire Emma
Size Dx H:20.5x 27 cm
Weight: 4kg
that the subject matter of this declaration described above complies with the relevant provisions of EN 16647.
Accessories of the device
- Extinguishing cover
- Extinguishing stick
- Operation manual

Executing certification body: TUV Rheinland TUV Rheinland (Guangdong) Ltd. (Report number: 60369675 001).

Berlin, 15th April 2023

M. Simown-Dahl

Glow Fire GmbH,
represented by the managing director Marcel Simon-Dahl
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